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Vorwort des Editors 


Das Wörterbuch zählt, wie alle wissen, zu den wichtigsten 


Werkzeugen beim Spracherwerb, Von daher fragt der Lerner 
sehnsüchtig danach, ob es ein Konversationswörterbuch gibt, das 
den Lernern dazu verhilft, sich das gesprochene Deutsch korrekter und 
schneller anzueignen und dabei in erster Linie bequem zu handlwben. 


Die Antwort ist ein klares JA | 


Das jüngst feierlich herausgegebene, „Konversationswörterbuch chi- 
nesisch-deutsch/deutsch-chinesisch“ wird den Wunsch der Lerner 
besser erfüllen. „Lernend anwenden“ hat drei Besonderheiten: 

A) Innovative Anordnung: Während bisherige 
tionsbücher nach Themen, Wortschatz bzw, interkulturellen Situ- 


Konversa 


ationen, Intentionen angeordnet waren, besitzt unser neues Buch 
„Lernend anwenden“ eine neue Design. Denn es geht von Chine- 
sisch zu Deutsch aus und basiert auf der chinesischen Pinyin-Um- 
schrift, Durch Kapitel, Unterkapitel sowie genaue Pinyin-Umschrift 
Die frustrierende 
Herumsucherei ist ein für alle Mal vorbei. Nicht zuletzt wird die be 


ist das Nachschlägen wesentlich. erleichtert. 


queme Handhabung dieses Buches nicht allein chinesischen Lernen 
Spass machen, sondern wegen der Pinyin-Anmerkungen bringt das 
Buch Chinesisch-Lernern der Deutschmuttersprachler auch’ Erleich- 


terung und Spass. 


B) Inhaltliche Erneuerung: Außer normalen Gesptächsthemen 
wie Essen, Trinken, Kleiden, Wohhen usw. bietet das Buch den 
Lesern umfangreiche Redemittel bzw. Formulierungen in ver- 
schiedenen Emotionen, Meinungsäußerung, Kommentaren, Bewer- 


tungen sowie abtönende Sprachnuancen an. 


Eine der auffälligen Attraktionen dieses Buches liegt u. 
Чет Sonderthema „Olympiade 2008 in Beijing“ 


a 
С) Gute Qualität der Sprache, die der Entwicklung der deut- 
schen Sprache gerecht ist, Kurz, korrekt und kommunikations- 
gerecht — Das sind Charaktere der Formulierungen aus diesem Buch, 


Durch dieses Buch können alle chinesischen Deutschlerner gut 
Deutsch sprechen, umgekehrt ist es auch der Fall; Alle deutschen 
Muttersprachler können dadurch auch gut Chinesisch sprechen, 


weil eben das Lernen leichter geworden ist und Spass macht. 
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nesisch zu De 


ses Buches liegt darin, dass es von Chi 
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„Konversations-Wörterhuch Chinesisch Deutsch‘ Deutsch- 


та ХЖ 
2006 58 Жж 


wird dir bei deinem Deutschlernen ständig mit Spass und Erfolg Ge 


sellschaft leisten. Also ss. viel Erfolg bei diesem Wörterbuch, 


Die Autorin Fangben Liu 
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LR Kr хл 


@ EK Beim Aufstehen ` 


"п Morgen! (Guten Morgen!) 
n DRAR, in: 

"п Tag! 

"п Abend! 


(Hast du) gut geschlafen? 
Bal haben, sein {ЕП РИШ ЖҚ, W: 
Alles verstanden? СИВ T шу?) ` 

Klar gehört? (21747 67) 


Ja, danke. Fest wie ein Stein. Und du? 


Ich habe fest geschlafen 
Ich habe einen tiefen Schlaf, 
CR EEE) 


Ich kann keinen Schlaf finden. 
Ich kann nicht einschlafen. 
Ich habe kein Auge zugetan. (9587 


Hat der Wecker geklungen ( geklingelt, 


geläutet)? 


Ich brauche keinen Wecker. Ich wache 
selbst auf. 


DI —## ik Der Anfang eines Tages 15 
"Poll ich dioh wecken? e 
"el danke. Ich wache von selbst auf 


Ich schlafe fest. 


Vergiss nicht, mich um 6 Uhr zu wecken! 
Wecke mich bitte um 6 Uhr! 


Wer weckt dich? Der Wecker? 


Stell den Wecker auf sieben Uhr, о. К. (о- 
кау)! 


Weck mich nicht! 


ich 


P Nun, Wach auf! Es klingelt. 
i Weck mich nicht! Ich will nmal aussch- ` 


lafen. 


І einmal ausschlafen. 


| Übers Wochenende schlafe ich länger. 


© Es ist Zeit, aufzustehen. 
© Steh auf, es ist Zeit: 


Steh endlich schon auf, es ist höchste Zeit. 


| endlich, doch, schon KE 5 hi] (@ Ж, 54) 


| Hallo, bist du schon wach? 
` Hallo, bist du schon auf? 
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Bist du immer noch nicht auf? -IE #) P Haben Sie dagegen einzuwenden? 

auf sein (JE EREHE) SE ® D Alles in Ordnung. (С "d Æ) (hier; kein 
Hallo, bist du noch auf? Ы Problem) 

noch auf sein (ЕЖЕН) 


р Ist in Beijing wieder etwas los? 

> Hallo, bist du schon wach? Nein, alles in Ordnung. (H IE Ж) (hier; 
b Ich bin hellwach. i ` ` alles ist so wie früher) 

D Ich bin noch nicht ganz да. СЕ) 


шіп ai Jaja. Nur, ich bin noch іт Halbschlaf. 


лі ms ` Bist du aufgeweckt worden? “ЕШ, RERE 
клип ль hái möishui » Du, steh auf! Der Bus kommt. 
Pai FER (98 D O nein, ich bin noch іт Halbschlaf. 
ч xing 
ЖЕН | А Oger selbst aufgewacht? Si. 
Ы vw онай Ja, aber ich Ын һ а KERET? Hast du wieder die Nacht durchgearbeitet? 
а, aber ich bin noch so müde. d 
Ss. TRER гы саят) 


Ја, aber Ich bin noch schläfrig. GÆ H ) 


+ 2 Візі ди vielleicht zu spät ins Bett gegangen? 

T Bist du bis in die späte Nacht aufgeblieben? 
e ma ; ER 

MET? SRNT арра KAT САСАН НИН Hast du bis Mitternacht durchgemacht? 


> (150) ailes klar? 
P Na; klar. (Мег: sicher, selbstverständlich) Ain 9% Eigentlich nicht sehr spät, ganz normal. 


ARTAR, M 
қ осна yi уда 
RAER Bist du okay? HE 5 3000097) ES HE 
wow! Dei (Ist) alles in Ordnung? (HIER, їй эй 1 о тё Bei dir war das Licht nicht aus. 
=? . TRENE Das Licht brannte noch. (KT Ж ЖЖ) 
» (ist) alles in Ordnung? (Wie geht es dir?) 7 Das:Licht Ist pochen. 
Г 4 М à % » 
> Alles ist so, wie es sein soll. (— Л) Ich sah, dass in deinem Zimmer Licht brannte. 
D Ich bin gesund/ zufrieden. 5 In deiner Stube leuchtete ein (ісім. CH ЖАҒА 
D Kein Problem. s ж 
зу D Keine Sorge. 
? > Alles in Ordnung. (hier; gesundheitlich | Du hast pfeifend geschnarcht! 
2 { с 
үлі Keele » Um Mitternacht habe ich ein wunderbares 
Schnarchkonzert erlebt 
мо еже Alles in Ordnung. кс " S 
RE (288, 9 2 Habe ich laut geschnarcht? 


© nu nn Zn na ` 
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в %-Ж Lat RM ER 
_ ich mache schnell das Bett. 
Ich bringe mein Bett in Ordnung. 


> Bist du fertig? 
D Einen Moment, Ich mache schnell das Вей. 


` Ich pflege, die Schlagzeilen zu überfliegen. 


Die Zelt 151 viel zu knapp, um (die Zeitung) 
genau zu lesen. 

Die Zeit drängt. 

Ich habe nicht mehr viel Zeit. 

Ich habe es eilig. CE Ж) 

Ich bin іп Eile. 


ӨТЖ Beim Frühstück | 


Г Auf, los! Zum Frühstück! 
"Auf geht's! 

Es ist Zeit, Frühstück zu nehmen. 
Es a Zeit, zu frühstücken. 


Wirds bald? 
(Sonst kriegen wir den Bus nicht. ) 


Was isst man heute zum Frühstück? 
` Was gibt's heute zum Frühstück? 


Mach schneller! 
Beweg dich! 

oe, Beeile dich! 
"Etwas Beeilung bitte! 
Nun, mech schon! 


"Ich frühstücke nur selten. 
Frühstücken tu ich пиг selten. қ 
tun+Inf. ПКУ, games 3. 
НЕВУ ЭА... 5 
Lügen tu” ich'nie! а Ж 1 
Schwimmen tu’ ich дет. Ж ЖКК. 
Das wusste ег, aber sagen tat er es nicht. 3% 
жый. AEREE 0. 


эъ 


Auf gehts! 
Los, wir gehen jetzt! 


Du, bist du fertig, auszugehen? 


»Bist du fertig? 
` D So gut wie fertig. (EEN Т.) | 


Der Käse stopft. 
Er macht schnell satt. 


wine E 
Beim Frühstück gibt es frische B 
Marmelade, Würstchen, vor allem 
oder Tee. 


Tut mir leid, ich muss mich beeilen. 
Es wird spät. 
Wir werden uns verspäten. 


o DI ХМ Der Anfang eines Tages 21 


u muss ich beim Gehen tun. 
BAM. ТЕТІГІ 


P Gehst du morgens zuerst unter die Dusche? 


Wir werden wahrscheinlich zu spät kommen. 


пі же а її} Geh vor mir. Tschüs. Meine Vorlesung 


ME, AR. 
wò shi diðncáiyðu kè Bt arat. um 10: Ja, das tue ich immer. 
BRIRAFFR 243 
шіл im mr Tschüs. Schönen Тад! 
ал, $R 0000001000811 Wie lange brauchst du, um dich zurecht zu 
D PTschüs. Einen schönen Tag noch! RES KH о 
Ж! DGleichfalls. Bis dann (bis später) дь» | machen? 
Heel Bis dann (bis später). М Ж ПІ? Wie lange brauchst du, um dich ausgehfertig zu 
d machen" 


ausgehfertig: ЖЕЖ. tr) 
reisefertig: ES, ТЕЙ 


ӨРҮК Bei der morgentlichen Toilette 


ae вте Hast du dir die Zähne geputzt? ха эш Kann dauern. 
жиятш име жб „ ені, EE 
» bist du beim Zahnputzen? (КЕ ЯТ) Fwamm bist du denn mit deiner Schönheits- 
pflege fertig? 
an rar Ich rasiere mich noch schnell. Kann dauern. Bitte warte! 
° 
WORT @ ён Ich gehe zuerst unter die Dusche. 5 
Еж, Ich Ж неден zg Du machst aber schön schnell! 


Ich nehme eine Dusche. 


> Was machst du da? 
Dich nehme eine Dusche. 


dòng 
ETE chen KT sehr, DEE, TRER N”. ШП. 
' Du bist schön fleißig. 

Schönen guten Morgen! 

Schön warm! 


емее 00 00 ns Eine frische Dusche macht mich frisch. у 
BT Eine Dusche gleich nach dem Aufstehen ist 2 FR Ankleiden 
Ed gute Erfrischung. 


bpi х0 08 п Wo habe ich meine Lederschuhe hin 
ишт 


@üöngwinziowöhenköi Nach der Dusche kann ich schneller ей gesteckt? 

ж жаға» 5 

Kam schlafen. > Ich habe meine Lederschuhe verlegt. 

ЖАН, verlegen vt. {Ш---1$Ж#7у. мег- 7:1 90 
жойы mék 48 Kämmen? Dazu ist keine Zeit mehr. RM: 

ж?к. sich versprechen iš $f 


Те a ep 
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sich verhören Dr SS 
sich versehen Ж-Е 
sich verlaufen ЖЖ 


Ach ja. Eile mit Welle. Echt so. 


Die braune Jacke passt zu meinen 
schuhen. 


Du, sag mal, sehe ich in dieser Farbe gut 
aus? 
Steht mir diese Farbe gut? 


Zieh dich doch endlich um! Es ist 
" Zeit, 
doch SN 54 5 


Setz doch deine Mütze auf! Es ist heute 
stark windig. 
(Heute weht дег Wind so stark, H 


An meiner Jacke ist ein Knopf. ab, 


Наз! du eine Nähnadel? An meinem 
ist ein Knopf ab. 8% 
DMoment, ‚ich werde eine schon finden 


: P Nimm deinen RER, mitt 
С Es droht zu regnen. 

i -D Ist es nötig? d 
` Веввег ist besser (Sicher ist sicher). (h | 
ki o DAJLA =) d 


Ja, ja. Ich weiß nicht, was ich heute anzi 
hen sollte. 

sollte С ПІ > Hint Ж 4 Е: 
es wäre besser, wenn ісһ ез wüsste ... (Ж. 
Ж MET. 


He, du solltest dir heute eine Krawatte 
umbinden. 
Es wäre besser, wenn du eine Krawatte umbindest. 


He, pass аш. du hast deinen Pullo 
umgekehrt an. 
He, pass auf deinen Pullover auf! Umgekehrt. 


Du hast heute eine schöne Krawatte um. 
Wie schön deine Krawatte (dein Schal |р)! 


Das Hemd guckt aus der Hose. 


ЖЕ Zur Bushaltestelle 


Du, deine Hosentür ist auf! 

Три, deine Hosentür ist auf! Zieh 
Reißverschluss hoch! 

DAch ja. Danke sehr! 


` Hast du den Schlüssel dabei? 
etwas dabeihaben; etwas bei sich haben (7E $ 
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Ei 

Hast du Geld dabei? 

Hast du deinen Ausweis dabei? 


> Ist dein Ausweis dabei? 
ürlich. Hast du deinen auch 


Zack, zack, der Lift ist da. 
` Zack, zack Н schnell ЕП SI. 
Wirds bald? tR ëm" 


! > Zack, Zack, der Lift ist da. 
D Warte, Ich nehme Abfalltüten ти. 


› Wann fährt der nächste Bus ab? 
D Der nächste kommt gleic! 


Alle fünf Minuten (Jede fünfte Minute). 
айе + ЖИ] + 15] jed- + ЖЖМ + 5 
Ж. 

BR", ш, BZAR ар М 

` айе drei Kilometer/Stunden. Oder; | 
jede dritte Stunde/jeder dritte Kilometer 


` > Wie oft fährt der Bus auf dieser Linie? 
` Alle fünf Minuten (Jede fünfte Minute) 


Wir müssen rennen. 
Wir müssen uns beeilen. 
Jetzt aber dalli! _ 

Dalli, dalli! 

Tempo, Tempo! 
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Wir sind zu spät dran. Beeilen wir uns doch! 
dran: ЗЕ, 
Beeil dich doch! Wir sind zu spät dran. 


Ach ein Glück, dass wir den Bus erreicht 


` haben. 


Es war knapp. 

Wir hätten den Bus beinahe verpasst. 
(Wir haben den Bus nicht verpasst. ) 
knapp: ЖАКЕН ЇНЇН Ж, 

hätte Сп). ЖЫП ЖО. 


Wir hätten es nicht geschafft, wenn der 
Fahrer nicht gewartet hätte. 

(Wir haben uns nicht verspätet, weil der Fahrer 
gewartet hat. ) 


gut zu Fuß sein 


PBist du mit dem Bus her gefahren? 
: D Nein, ich bin zu Fuß пег. 


weich fahren 

Pass auf! Du fährst weich! 

Ап meinem Fahrrad 15! ein Reifen geplatzt. ( Ji 
MT) 


das Fahrrad aufpumpen 
> He, du fährst weich. Dein Fahrrad soll ` 
aufgepumpt werden. | 
2-20, danke sehr. Darf ich deine Handpumpe ` 
benutzen? Н 


25 %-й ct СЛЕ In der Universität 27 


Ich komme einfach nicht mit. 
Ich komme einfach nicht dazu, mitzuschreiben. 
(RER) 


Du, ich habe nicht alles mitgekriegt. (mit- 
” ` ` bekommen!) 

Ich gehe zur Vorlesung (in die Vorlesung] kriegen Ж 28 CO. It 

Ich besuche фе \/оп!езипд. Ў 


Ist (дег Platz) hier frei? 

Ist der Platz hier schon belegt? 

Darf ich den Platz hier nehmen? 

Kannst du mir deine Notizen leihen? 
Darf ich Ihre Vorlesung aufzeichnen? 

< Dart ich die Vorlesung auf Tonband а 


Damit ich nacharbeiten (nachlernen) 
баг! ich Ihre Vorlesung aufzeichnen? 

` DWozu denn? 

` Kiem ich nacharbeiten (nachlernen) kann 


SS б Er fängt bei Adam und Eva an. 


` Ich verstehe nur Bahnhof. 
Alles muss man mitschreiben. Ich verstehe nichts. 


4 Die Inhalte sind schwer verdaulich. 
` Du solltest (besser, lieber) mithören, Ich bin einfach (mit Inhalten) überfüttert. 


denken und mitschreiben. (R Rn) 

Du solltest ... №1 I, KRÆ HFF 

wäre besser, wenn ... E б Іт Unterricht habe ich abgeschaltet. 
Im Unterricht habe ich geschlafen. 


Aber ich komme nicht mit. Я Ich war mit meinen Gedanken nicht da 
їс Калп ihm.nicht folgen. 5 с (abwesend). 


Ich bin nicht ganz bei der Sache. 


в Я-% KERNE | (ЯС ЖР 1п der Universität 29 


На! jemand etwas zu ergänzen? 
haben+zu+ Inf. ЖЯ ЖЖ, ШШ. 

` Wir haben noch einen weiten Weg zurückzu- 
legen. 

Ich habe ein Referat zu schreiben. 


Ich konnte mich nicht konzentrieren. 
Ich konnte nicht aufmerksam zuhören. 


ӨЛ СЕ) Das Seminar 


Ich mache eine kleine Ergänzung. 
Ich hätte etwas hinzuzufügen 
тәне Ж ел 


Geht es nun zum Seminar? 


Worum geht es heute іт Seminar? Hat noch jemand eine Wortmeldung? 


Ich bitte ums Wort. 
Ich melde mich zu Wort. 


} Es geht heute um das Thema “Koloni 
sierung”. Stimmts? 
Es handelt sich heute um dieses Thema 


Jetzt ist es endlich heraus! 


Das nächste Mal setzen wir das Thema fort. 
Na, das nächste Mal gehen wir auf das Thema 
näher ein. 


Na klar. Ist es denn bei euch nicht дег Р; 
ығып, аен Кен 
` P Sind alle Läden bei euch sonntags auch zu 
į D Nein, das Gegenteil ist der Fal, 


Ich bin der dauernden Diskussion satt. 
Ich habe davon genug. 


Ich bitte zuerst die Gruppe 1 ums Wort. 


‚Das wars (wärs) für heute. Danke schön. 
Das ist alles für heute. 
ОНЫН 10) (Siehe Kapitel У!) 


Gut vorbereitet! 

(Die Erläuterungen) waren interessant. (Ж 
Si 

innovativ (497649) /informativ (A 15 Bn 
aufschlussreich (Ж Ж #0) 


ЖЗШ Tutorien 


Habt ihr auch alle die Vorlesung besucht? 
Seid ihr alle in die Vorlesung gegangen? 
Habt ihr euch an der Vorlesung beteiligt? 


Wer hat etwas zu ergänzen oder zu ї 
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` Seid ihr alle bei der Vorlesung gewesen? 


Habt ihr alle die Vorlesung von ... 
standen (mitbekommen)? 

Alles verstanden? 

Alles kapiert? 

‚Alles klar? 


Ich glaube, ich brauche eine Einarbeitungs- 
zeit. 


Ich muss mich schnell einarbeiten. 
Dar: ich mich schnell anpassen. 


` Für die Seminararbeit finde ich die Fach 
ratur sehr wichtig. 


Wo kann тап die Sekundärliteratur 
` leihen? 


Du schaffst es schon noch. 
Du bist ja anpassungsfähig. 


Wie geht das mit der Ausleihe? 
` P Wie дем das mit дег Ausleihe? 
` D Du brauchst unbedingt einen Bibliotheksa 
weis. 
‚Das lässt sich leicht machen. ОХ ЈА 
ER N an ДЫ 


` Weniger ist mehr. 


FHER Die Seminardiskussion 


Können wir anfangen? 


Dann muss ich mir schnell einen Leil ч 
Wollen wir anfangen? 


l weis (Benutzerausweis) machen. | 


d Welche Gruppe kommt zuerst zu Wort? 


Beim nächsten Zusammentreffen tauscl St бір» Wé o 


- wir unsere Vorbereitungen aus. Okay? 
Wer meldet sich zu Wort? 


: Wer bittet ums Wort? 
Eine Teamarbeit dieses Stils mache ich zı 2 


ersten Mal mit. 


2 ж-т Lei mt 
Wer will das Wort ergreifen? 


Wer hat das Wort? 


 rigieren? Oder zu fragen? 


nehmen? 

` Was sagen Sie dazu? 
Was meinen Sie damit? 
Was halten Sie davon? 


Ich möchte etwas hinzufügen. 


Wirds=Wird’s 


Nun machen wir damit Ernst. 
He, nehmt es doch ernst! 
Da gibts nichts zu lachen. 


Ма los, raus mit der Sprache! 
Also raus mit der Sprache! 
Na spucks aus! (БІН Ж!) 


Ег ist nicht mehr zu bremsen. 


а So. Hat jemand etwas zu ergänzen? Zu kı 


Wollen Sie auch zu diesem Thema Steil 


Dazu тӛсіме ch eine kurze Bemerkung 


Jetzt wirds ernst (bei der Diskussion) . 
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Er redet wie ein Buch. 
Er spricht in einem fort. 


Die Diskussion gerade hat mich motiviert. 
Ich bin jetzt sehr motiviert. 
Mein Interesse hat dazu angeregt worden. 


Wunderbar. Sie haben eine gute Diskus- 
sionsstimmung geschaffen. 
Eine lebhafte Stimmung! 


Es lohnt sich, Ihr Teamengagement weiter 
zu pflegen. 

Es empfiehlt sich, ... zu... 

Es ist empfehlenswert, ... ги... 


Du, hast du alles mitbekommen? 
Du, hast du alles.mitgekriegt? 

Du, alles kapiert? 

Du, hast du alles verstanden? 


Ich glaube schon, aber ich finde, die Dis- 
kussion blieb nicht vollkommen bei der Sa- 
che, 


Die Diskussion ist vom Thema abgekommen. 
Sie hat den Faden verloren. 


Nun mach mal einen Punkt! 
Hör mal auf! 
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Aber gewiss. Machen Sie sich keine Sor- 
деп, Herr Proffessor! 


> Was б da gesagt hast, scheint nichts 2 KFR Bii In der ОВ (Universitätsbibliothek) 
Sache zu tun. 
Könntest du nicht einmal einen Punkt 
chen? 

> Na gut. Kann ich hier ein anderes 
anschneiden? GRA — "87 


Wie komme ich zur Uni-Bibliothek, bitte? 
Wo ist die Uni-Bibliothek ‚bitte? 
Ich suche die Uni-Bibliothek 


Ich möchte eine Leihkarte machen lassen. 
Mach kurz! 


Fass dich bitte kurz! 


Ihren (Benutzer-) Ausweis, bitte! 
RE TR йа Der Studentenausweis, bitte! (ЖЕ) 
Er hat es schon gefressen (begriffen, N 
standen) . Füllen Sie das Formular aus! 
Geben Sie hier die Informationen an! \ 
` Aut manche Probleme sollten wir eher 
nächste Mal eingehen. Tut mir leid, ich habe Sie nicht verstanden. 
Verzeihung! Ich habe mich verhört. 
Glauben Sie, dass Sie es beim 
_ Mal besser machen können? Habe ich es richtig gemacht? 


` "Könnten Sie das nächstes Mal besser Ist alles okay? 
Ist so recht? 


' Oh ja. Dessen bin ich sicher. 
1 Was ist sonst noch anzugeben? 
1 p Was sonst noch anzugeben? 


Oh ja. Jch tue mein Bestes (mein Mögli ` Б Sonst nichts. Alles Okay! 


ш. 0. sein+zu+int. Ом) ЖЕСЕ ЕЖЕЛГИ ЙЕ, 
'Selbstverständlich. ‚Ich tue, was ich kann. АЯШЫ БЕЛІГІ 


Ich gebe mir Mühe. 
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` Was ізі noch zu erklären? (03) 
Das Formular ist morgen früh vorzulegen. (0% 
Das ist schwer zu sagen. (FIRE) 
Der Vermisste ist nicht mehr aufzufinden. CH] 


Wenn man die Leihfrist (den Rückgabeter- 
` min) überschreitet, dann gehts ins Geld. 
ins Geld gehen CHWE., WID 

“ег Studienaufenthalt in Deutschland geht ins Geld. 


In diesem Punkt haben Sie sich geirrt. Das Studium geht ins Geld. 


Hier (ist) Ihr Bibliotheksausweis. Biti 
schön! І 
| Bitte, Ihr Benutzerausweis! 


He, nicht bemalen, nicht beschmutzen! 
Sonst gibt es eine Strafe. 
RER ER, MHARE. 


` Darf ich schon Bücher ausleihen? Sonst gehts um Strafe. 


Wie lange kann ich die Bücher behalten? 
Wie lange dauert die normale Leihfrist? (f3 
KD | ; 


Darf ich das Buch über die Leihfrist (den 
Rückgabetermin) hinausbehalten? 

Kann. ich das Buch etwas länger behalten? 

Kann ich die Leihfrist für ein paar Tage verlän- 
Nur bis zum Wochenende? Geht es mit а gern? 
Büchern so? 
Die Zeitschriften gehören in die Präsenz- 


Wieviel darf ich auf einmal mitnehmen? bibliothek. 


Р Hallo, wo kann man іп den Katalogen 
blättern? 
Wo kann man die Kataloge nachschlagen? 


Ach ja. Versteht sich, versteht sich. 
ПЖ Ж + Ж das. 


Gehen Sie rüber in den Katalogsaal! 
rüber = hinüber 


Was ist, wenn ich nun eines davon еї 
länger brauche? 
Калп ich eins davon etwas länger behalten? 
Ist der Katalog nach Verfassern oder Titeln 


Die Leihfrist können wir Ihnen verläng geordnet? 


Die Leihfrist muss man ordnungsgemäß 
halten. 
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Alles ist alphabetisch geordnet. 


Hier, mit jedem PC findest du deinen B 
reich. 


Du wirst schon finden, was du brauchst. 
schon RATTE RE ЖЕ (К) НІН. 
Das wird schon gut gehen. GX 2 ZE 
179] 

Das schaffst du schon! KH SER) 


Die PC-Benutzung ist doch frei. 
Die ist gratis/kostenlos. 
Du kannst den PC gratis benutzen. 


Möchten Sie zur Mensa? 
Willst du zur Mensa? 
Wollen wir zusammen zur Mensa 

> Ў 
Ich hätte (möchte) 20 Essenmarken (Co 
pons), bitte. 


Was gibts heute zu essen? 

` Ь\\/аз gibts heute zum Essen? | 

` PSchau mal auf dem Bildschirm! 

Da sind die Siamas von m heut. 


© Da gibt es beides, nach Alphabet geordnet.’ 


| Wissen.Sie 218110, wo die Post ist? 
` D Haben Sie die Kirche da vorn gesehen? Da 


` P Bezahle ich bar? | 
` > Nein, mit Karte. 
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Da drüben ist die Cafeteria. 
Wenn du keinen großen Hunger hast, kannst d 
eine Kleinigkeit essen und dabei Kaffee trinken. 


“Dat art БГ ПН КЖЕ. 


да drinnen 2 JL Œ mi 
da draußen 28 IL 38 
да drüben 28 JLX MI 
da oben ЖД. ІНІ 

да unten 2 JL F ii 

да vorn AB JL Ai ti 

da hinten ... 28 ЬШ 


hinten ist die Kirche. 


Eine Portion gegen einen Essenbon. 


An der Kasse wird (bar) bezahlt. 
Komisch, keine Preisauszeichnung hier. 


In der Kantine kann mit Karte bezahlt wer- 
den 


Hast du nóch keine? Dann КЕ doch meine! 


Gibt es hier immer ein Gedränge? 


7 oHerrscht hier immer ein Gedränge? 


Ма ja. Besonders wenn alle aus den Vorlesungs- 
sälen raus sind. 
raus=heraus 
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Ahja. Ich habs. 

Ich habs Tü es -E X EUER 
En Tag! Ich habe mit Ihnen telefoniert. Es | 
ging um Zimmerwechsel. 
` D Wie war der Name, bitte? 

P Mein Name ізі... 


` "As, Ich habs. Bitte nehmen Sie Platz. 


4 SS KFE ХЕШ 


Von wann bis wann ist die Mensa ( 
е ria) geöffnet (offen, auf)? х 
апп hat die Mensa offen? 

` D’Keine Ahnung! 


Wie war das Essen? 
ПЖ ИА ЖЕНЕ ЯЕ ВОИ, Gsm 
Жей ЗЕ С ЖИА Ж. M: 

Wie war doch Ihr Name? СНЕ?) 

Wer war hier noch ohne Fahrschein? СЕЗЕ čt 
ж 

К. н ЖИ Ж A ЖН] ЁЗЕН. 


} Hat es dr geschmeckt? (Wie war es?) 
: DJa. Es war prima. Preiswert, köstlich! 
` D Für mich war es nicht billig, aber praktisch 


Womit kann ich Ihnen helfen? 

Was führt Sie zu mir? 

Sie wünschen? 95494 it 2%? 

Wozu sind Sie da? REPE? (ënn) 


Kann man hier kopieren? 
Ist der Kopierer benutzbar? 


Ich hätte gerne eine Information über die 
Internet-Benutzung. 

Ich möchte das Internet nutzen. 

Darf ich googeln? 


» gibt es bei euch auch eine Cafeteria? 
P Ich glaube, das К e (Gebühren) frei oder muss ich bezahlen? 


OXTFHEILIE Das Studentenwerk 


In wieweit (unter welchen Umständen ) 
gebührenfrei? 


Ich suche das Büro für Zimmervermietung. 


Was ist, wenn’s Probleme gibt? 
Was ist, wenn's zur Störung kommt? 


Wo ist die Jobvermittlung? 
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өм (SA. А) Die Sprechstuni 


Was haben Sie denn auf dem Herzen? 
Worum geht es denn? 
Was liegt Ihnen denn am Herzen? 


© Termin gemacht. 

O Hätte + Рап. П #712400 8. 
Ich hätte gern mit Herrn Professor Dr. X ei 
Termin gemacht. 

Ich hätte gern mit Herrn X gesprochen. 

Ich hätte dir eine Ohrfeige gegeben. 


Wo bleibst du denn (so lange)? 


Ist es möglich, eine Stufe zu übersprin- 


>» Worum geht es denn, junge Dame? і 
` Dich hätte gern gewusst, cp eh eine Stufe ` 
überspringen darf. Ч 


Geht (ginge) es am Mittwoch nachmi ` ав macht mir wirklich zu schaffen. 


Ist (wäre) Ihnen das recht? 
Ist (wäre) Ihnen das möglich? 


Ich würde Sie fragen, ... 

ob ich den Kurs wiederholen dart, (41%) 
welchen Test ich ablegen sollte, (514) 
Feststellungstest oder Einstufungstest. ) 


4 Was hat Sie denn zu mir geführt? 
CHA RAR rg жне?) 


Worum (Um was) geht es denn? 


P He, nimm Platz! 
Um was gehts denn? 

D Um Fachwechsel! 
Ist es möglich? 


Diesmal möchte ich darauf (auf den Test) 
verzichten. 


Ich möchte einen Antrag stellen. 

Eich möchte einen Antrag stellen. j 

DEinen Antrag, wozu denn? 

» Ich möchte die Prüfung wiederholen. і 

> Ich möchte die Anerkennung von meinen ` 
bisher erbrachten Studienleistungen Беап- : 
tragen. 


Wo brennts denn? 
Welche dringenden. Probleme gibt es? 
Was ist denn dringend? 


Ich bin auf Termin da. 

“att 0)” RRR MR, Б. in: 

auf Verlangen der Universität (SE SE) 
auf Wunsch des Chefs (BIS 1 1188) 

auf Anraten des Arztes UKW) 
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mit etw. пиг schlecht zurechtkommen 
sich an etw. nur schwer gewöhnen 


ee et ФЕ 
теп? 

Ò Ehrlich gesagt, ich Kann тїї dem Unter- 
richtsverfahren hier nur schlecht zurecht- 
kommen. 


treffen? 


Ат Freitag geben wir eine Party. Wir er- 
warten Sie. 


Д Ich habe ein Problem. 

Ich habe eine Bitte. 

Haben Sie ein paar Minuten für mich. Ich 
hätte ... 

hätte = И, AREA, DAAH. 


Meine Visumfrist läuft ab. Ich möchte 
verlängern lassen. 


Tut mir leid. Jetzt ist Feierabend 

ER: Jetzt ist aber Feierabend! 3% MEIER. 
Ж.И ЖТ пша 
BER) 


Dazu brauche ich eine Bestätigung von 
Uni. 


@ 11515 Der Fachgesprächstermin Jetzt habe ich genug davon. 


Davon habe ich die Nase voll. 


Г ÞMagst du das Essen hier? 
` "Jeden Tag Brot und Kartoffeln. 
Davon habe ich die Nase voll (genug) 


Wäre es Ihnen recht, dass wir einen Te 
machen, für ein Fachgespräch? 

Ich möchte mit Ihnen einen Termin 
Нег... 

Ich hätte mit Ihnen einen Termin gemacht, Herr . 
Kann ich mit Ihnen einen Termin machen, Herr . 
Wenn es geht, möchte ich mit Ihnen einen Te 
тіп machen, Негг . . . 


` іе Vorlesung langweilt mich. 
` Einer redet, alle schläft. 
1 DJa, ich habe einfach genug davon. 


(Jetzt ist) Schluss damit! 
эе. ist aber genug damit! 

` Schon sechs Uhr. Schluss jetzt! ` 

: DPst! Der Chef ist-drinnen. 


Hast du morgen abend Zeit? 

Hast du morgen Abend frei? 

Geht es morgen Abend? 

Wäre es möglich, wenn wir uns morgen 


П е жж Er Sr 


H Gass, Er ist dienstlich verhindert. 


ӨЗІН Kontakte zu Freunden 


Diet In der Universität 47 


Darüber möchte Ich nicht jammern. 
Іт Allgemeinen bin ich zufrieden. 


Ich fühle mich hier langweilig. 
Das Leben hier scheint langweilig zu sein. 
Das Leben hier.langweiltmich. 


Wenn du einsam bist, kommst du in die 
„Küche! ` 


Hier ist immer etwas los. 
Irgendwo/irgendwann. ist viel/wenig/nichts/et- 
was los. 
ЖНАЕУ ҰЯ AR / At 
AUURRE/AR TA, 


> Alles klar? Alles in Ordnung? 
> Nein, ‚noch nicht..Ich brauche eine Auskunft. 


Wo kommst du denn her? 


Wo bist du denn zu Hause? £ 
Er ist unser Etagensprecher. Nur selten zu 


Ein toller Zufall! Wir sind Nachbarn j 


Das ist purer (glücklicher) Zufall. 


Wie lange bist du schen hi 


Í wie lange bist du 
` DErst drei Jahre. 
P Schon so lange? 


Komm mal bei mir vorbei! 

dag ‚dich | bei mir. blicken! ef 
779 Hast du heute Abend etwas vor? | | 

D.Nichts Großes! 

Dann komm mal bei mir vorbei. 


Gefällt es dir hier. Ich meine die Umge- 
bung, die Mitbewohner. } 
| мд. Komm, komm! Ich mache uns erst eine 
Ма ja. Wie soll ich sagen, ich möchte ni Tasse Kaffee, ja? 
klagen. ! gd 
Es geht so. 


PT ` 
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Ich bin Jahrgang 1982. (Ich bin 1982 g 
boren.) Und du? 
der Jahrgang: X iS ih EIER. 


+ $»Was machst du іп der Freizeit? 

: = Dich habe kaum Freizeit. 

` Fast alle Freizeit benutze ich, 
um Vorlesungen nachzuarbeiten. (їй A" 
um Sekundärliteratur zu lesen. (H SP Ж 


` Wer bezahlt dein Studium 8 
Юю 


` Ewe bezahlt dein Studium іп Deutschland? 
` Dich bekomme ein Stipendium von der Re- 
` gierung: 22 223 ; i 
` D Mich finanziert eine einheimische Stiftung. 

г рав қ 
` 75 Mein Studium Verdiene'ich selbst. НЖЖ). 
` D ich werde von meinen Eltern finanziell 


Bei meinem Deutsch muss ich mir doppelt 
so viel Mühe geben. 


Sonst.bleibe ich hinter allen zurück. 
Sonst komme ich nicht mit. 
Sonst kann ich nicht Schritt halten. 
mit јо: Schritt halten ( DA ДІ) 


Es gibt in Deutschland Bafög. 
Bafög das Bundesausbildungsförderungsgesetz } 
BREMER, DER d 


Du, wenn es dir recht ist, lade ich dich ein, 
zu mir nach Hause. І 


In meiner Freizeit gehe ich gern ins Inter- 
net. 
im Internet surfen 


Er ist online. 
Er geht online. 


Ich chatte gern online. 
Ich unterhalte mich gerne im Internet. 
Ich chatte gerne (im Internet). EWK 


Das ist nett von dir. Ich freue mich. 
Ich freue mich. KT 210. HERRAR 
а=, ШІ. A 

Das wäre schön. Danke. Aber ... 


Machst du das in einem Internetcafe oder 
zu Hause? 


CORREDER, ЕМ) Freizeit Среза 


training, Internet) 
ln nn So т; a ee ыра 


KARRAR Was ich in der Freizeit mache? 


Was holst du dir denn so aus dem Internet? 
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p Was holst du dir denn aus dem Internet? | 

Ach, зо ziemlich alles. Ich lese Informa- 
tionen. 

DIch schreibe E-Mail. 


Schwimmen ist gesund. 
Schwimmen macht gesund. 


Man macht sich warm. 
Um die Muskeln locker zu machen (lockern) % 
TRHMA 


Jogging macht mich frisch und munter. 
Dadurch kann man sich gut erfrischen. 
Das ist ja erfrischend. 


Wohin denn so eilig? 
In die Sporthalle 

"zum Sportplatz 

zum Schwimmen 

zum NER: 


ie 


Kannst du chinesische Atemübungen? 


Hast du schon per Computer recherchiert? 


Hast du Zeit, Sport zu treiben? (Treibst 


DJa gern. Lieber іт Freien, nur 
bei schlechtem Wetter in der Halle. 


Meinst du die Qi Gong oder Taiji (Schatten- 
boxen)? 


` Weißt du, auf dem Uni-Gelände gibt es 
` Hallenbad. Е e 
а Aber gewiss! 
Aber natürlich. 


Selbstverständlich. 


Da gehe ich zweimal die Woche өсіп 
Jede Woche zweimal. т: 
Zweimal in der Woche. } 


Na klar. 
Warum nicht, aber sicher. 


` P Willst du mir Taiji beibringen? 2122 
kän 
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Wenn nicht ich, wer denn sonst? Gibt es bei euch auch Popmusik, Schlager, 


Rock'n "го!! (Rock and Roll) oder зо? 


Warte, ich gehe die Musikbegleitung hol 

j Þ Hast du die Musikbegleitung für Taiji? 
` D Die habe ich. Ich gehe es holen. Ich bin 
gleich wieder da. 


Hört ihr nur klassische 
М Hört ihr nur klassische 
D Nein. Von Musikgattungen haben wir so ! 
ziemlich alles. (ЖЖ) 


Spielst du ein Instrument? 
Spielst du Klavier/Geige/Er-Hu ( chinesisch 
Geige)? E 


Die Geschmacksrichtungen sind ganz unter- 
Ich bin schon lange außer (der) Übung. schiedlich. 
Das ist Geschmackssache. 


Nach und nach komme ich wieder in Üb Jeder hat seinen eigenen Geschmack. 


ое @ k 47E Die Studentenkneipe 


Г $ Gibt es bei euch keine Kneipen? 
D Meinst du Studentenkneipen? Doch, doch. ` 


` Gehst du oft in die Studentenkneipe? 
Gefällt sie dir? 

ва а oft dabei? 

P Bist du oft in der Kneipe? 

D Nein, nur ab und zu (manchmal) . 
Се! 


i керек диги? 
` D Ja, ја: Viele Rentner sind vereinsmeierisch. 
` D Ich bin in einem Chorverein. 
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Was fällt dir da-besonders auf? 
Was interessiert:dich? CH4 {Ж КЭС?) 
` Was zieht dich an? ({ #81?) 5 


i 


We 


Das hilft dir, dein Deutsch zu verbessern 
und fremde Kulturen kennen zu lernen. 


Я In der Kneipe herrscht eine lockere, 
` Atmosphäre. 


Die heitere Atmosphäre da ist sehr 
druckend, einfach reizend. Klasse! 


> Was zieht dich da an? 
` D Die һейеге Atmosphäre da! Einfach 
zend, Klasse! Es-lohnt sich, die da zu er- 
leben. . 


Das ist ohne Salz. 
Ich finde es langweilig (fade, unattraktiv) 


` Man darf laut sprechen und aus vollem 
lachen, Ganz toll. 


Die ist oft zum Bersten voll. 


Komm, wir gehen zusammen hin. Ein: 
erleben (sehen) ist besser als 1 


Da kannst du Kontakt zu anderen 
men. 

- Kontakte herstellen 

Kontakte suchen 


Die hierher kommen, sind meistens 
` thisch, umgänglich, aufgeschlossen, 
taktfreudig, kommunikativ. 
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N f КҮ? 225 = 2 Es war schon.schön, aber anstrengend. 
ah Sr 1 Studer 1 baten, e gien ЕТА қ 
| ге. 2 5 Ма, war ein schöner Tag heute? 14, SR: 
‚hnheim RER? 
22722 ` "Sien. aber anstrengend. 
; ; ` sehen. aber RRA RIFIN, Ai, 
aushalt 
SS? Ен | = Die Jacke ist schon gut, aber teuer. 
Ich bin zurück. I | тжен, ня. 
Ich bin zurückgekommen. G ` P Du hast vorher gesagt, fast alle белар 
seien freundlich, ! 
` Wer macht den Haushalt? Gibts Ausnahmen? 
Wer führt (erledigt) den Haushalt? Я D Ја, natürlich. Die gibt es schon, aber 
selten. 


__ Wer besorgt dir den Haushalt? 
` Wer hilft dir im Haushalt? 
Wer nimmt dir den Haushalt ab? (444) 


; Wili schen entspannen 
Wer/was erleichtert dir den Haushalt? (9 E Р К деп за Әнел еуі d 
5) > Vë ich will mal richtig abschalten: 


Willst du dich ein bisschen entspannen? 


Ich bin total fertig. Ja, was schlägst du vor? 

Todmüde. Was hast du vor? (37Ж) 

völlig kaputt Was ist wohl zu empfehlen? (17 ) 

vollkommen erschöpft ; Was hast du für eine Idee (einen Einfall)? Он 

Ich bin k.o [ka:'|o:]. d Si 

Ich habe Blei іп den Gliedern. (2988 — В Hast du eine Idee? 

Ich fühle mich sehr müde. 3 

Ich bin total geschafft. 4 ` Ich möchte mich erst kurz hinlegen. 

Ich bin völlig (ganz) ab. 

Ich bin fix und fertig. 

Ich möchte eine Verschnaufpause machen. 
Ich kann vor Müdigkeit nicht mehr ашгесі 

` stehen. 
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SS KFE-RNER 


Wie du meinst (willst). ‚Dann gehe к 


` Ich habe was zu besorgen. 
Ich muss Einkäufe machen/erledigen. 


Guck mal. Ich habe so viele Wäsche g 
тей. 


Mein Kühlschrank ist leer. 


Wo ist die Waschküche (Reinigung)? 


Den Anzug muss ich in die Reinigung b 
gen. 


__ Ich kenne nur eine Waschküche, die ist 
_ Keller. 


ё 


Eine Straße weiter, um die Ecke. 


He, Zhang, gibts in de der Nähe eine Rı 


ku 
DIch kenne eine, die ist zwei Straßen 
ter, rechts um die Ecke. 


Die ist preiswert und gut. 


Ich tue die Wäsche rein, dann spielen 
Tischtennis, okay? 


G 
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etwas irgendwohin reintun= etwa hineintun 


18 838 die Wäsche іп die Waschmaschine reintun 


Es ist üblich, dass ich freitags zu Hause an- 


rufe. 


Ich bin es gewohnt, freitags anzurufen. 
Daran bin ich gewöhnt. 

Ich tue es wie gewohnt. (27 DU 5 Ж) 

Ich pflege, freitags meine Mutter anzurufen. 
üblich sein, + zu+ Inf. 

etwas (A. ) gewohnt sein, 

ап etwas СА. ) gewöhnt sein, 

pflegen +zu+Inf. 294-141 zem, 


Schau, dein Zimmer ist ein Chaos. 
Dein Zimmer sieht, unordentlich aus. 

So ein Durcheinander, fürchterlich. 
Hier ‚geht (es) alles drunter und drüber, 
HA herrscht keine Ordnung. 


P wo findet die Party statt? m Keller? d 
D Ja, selbstverständlich. Nur, es geht da drun- | 
ter und drüber. Wer sorgt für die Ordnung? А 


Er ist zu nichts zu brauchen. 
Er ist ungeschickt (unbeholfen) . 


Ich weiß, was wo ist. Das ist meine Ord- 
nung, eine chaotisch aussehende Ordnung. 
Ich weiß, wann wo die Sitzung stattfindet. 

Ich weiß, wer wann kommt. 

Ich weiß, was wann und wie sie übt. 


ИП! ЖО BEEE Ж И, 0—51. 
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sind. 
So, da wären wir. (Ж, REIT (Dom 


Ehrlich gesagt, putzen tue ich selten, 

ich räume doch oft auf. 

tun+ Infinitiv ЕГІ ЖЗ. 

Wie lange waren wir weg? 

Wie lange sind wir weggeblieben? 

: >Wie lange sind wir weggeblieben? 
D Eine Ewigkeit, nicht? 


Ausnahmen gibt es immer, gell? 


Du hast dein Zimmer so gemütlich 


schön gestaltet, ganz originell. Mein Zimmer ist verstaubt. 


Mein Zimmer ist sehr staubig. 
Alle Bücher ‚sind mit einer Schicht Staub 
` > Mein Zimmer ist verstaubt. 
` D Meins nicht. 
meins=mein Zimmer 


» Was hat Ihnen hier ganz besonders gut ge 
fallen und was weniger? 
` ав Leben hier ist ganz andersartig. G 
` nichts ist so wie bei uns in China. D 
liegt für mich дег große Reiz und die Faszi 
nation. е 


Zu Hause geht es drunter und drüber. 
Eine schreckliche Unordnung! 
Ein großes Durcheinander! Chaotisch! 


Darin liegt (für ...) der Reiz. 


Ich fühle mich hier (wie) zu Hause. 


Machen Sie es sich bequem! 
Bitte setz dich (setzen Sie sich) 1 


Mir kommt ein guter Gedanke. 
Ich habe einen guten Einfall. 


emt Eine Unterhaltung 


@4} HR El Wieder daheim 


Endlich sind wir wieder zu Hause. 

Wir sind wieder da. 

Wir sind wieder daheim. 

Schön, dass wir vom Praktikum wieder daheim 
Schön, dass wir von der Reise zurückgeko 


Super! Eine gute Idee! 


> He, wollen wir zusammen chinesisch kochen? ` 
D Super! Eine gute Idee! ! 


Das bleibt nur unter uns! 
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nicht dazu kommen? Infinitiv Ж BKS, 
Ich hatte viel zu tun und bin einfach nicht dazu 
gekommen, dich anzurufen. 
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Пав soll kein anderer erfahren. 
Was ich gesagt‘habe, soll geheim bleiben. 


Wie bist du darauf gekommen? А 


8 У Ich muss mein Studium aufgeben. ` 
°P Wie bist dü darauf’ gekommen? 


Du, Schlafmütze, nicht faulenzen! 


d ` Wir sind doch recht vumweltreungditch, 
Ich bin sehr neugierig auf die с nicht? 
Kochkunst. f e х 
Chinesisch kochen?" Das ist für mich von 
+ Darauf bin ich sehr gespannt. 
` Dafür interessiere ich mich sehr. 


Also gut. Ich bin gleich. да. 
File, komm endlich! Morgen 4 
Кеіпе 2ей zum Sortieren. Wir haben es! 
immer eilig. i 

} D Also.gut. ісп bin gleich da. 


Es sieht appetitlich; lecker aus. 
` Ee riecht appetitlich. (DE Së") 
Es regt meinen Appetit ап. (914%) 


Nun machen wir zack, zack. 
Los an die Arbeit! 
„Ran an die Arbeit! 4 


Mir läuft das Wasser im Mund 
А Ich bekomme großen Appetit. 


Das macht meinem Mund wässerig. 
3 Guck, schon sind wir fertig. Also schlaf 


Т om 


Zack So wars schon. 
Sg GE Wo soll das һіпдеһбі 

ай зеп, 1ТЕ “EIK” ЧЕКИ”. м чур ZE d 

Bist du schon auf? GERT?) 


di 


i Мег ist morgen dran mit dem Sauberma- 
` chen (Abwasch)? 
4 Э Du bist morgen dran. 

Wir sortieren einmal die Abfalltüten. en ч 


Morgen früh kommen wir nicht dazu. | 


E: 
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ez ІШ Das Studium 


mit Vorlesungen nur schlecht 
men ' 
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sich in Bücher hineinknien 
tagaus, tagein über seinen Büchern sitzen 


Mit ihm (seinem Deutsch) ist ев ein Jammer. 


> Wie war ihr Test? 
D Mit ihr ist es ein Jammer. 


überfordert 


> Kannst WV Verdlähen? 
D Ich fühle mich immer überfordert und 


Bei ihm klickt (klingelt) es endlich. 

Bei ihm hat es endlich gezündet. 

ФЕ Ж. es hat gezündet RAR" MH" ert 
Er hat es verstanden. ) Ih, ЖЕ Т” 
(=Er hat sich verliebt. ) 


Sie hustet darauf. 
Ihr ist egal. 


D Nur eine lockere Verbindung, denn an 
Andersartigkeit im Umgang kann ich 


Darüber kann тап | nicht hinweg. 


` B Оешесћіетеп muss man ernst nehmen. ! 
D Ja, тап kann darüber nicht hinweg, dass | 


Der Inhalt ist das Einerlei des Alltags, 
MM) 
Das ist überaltert: 


Bei uns geht es richtig rund. кж ‚Hoffen wir das Beste! 


Wir haben alle Hände voll zu tun. 


Daran (An diesem Fach) hat man schwer zu 


a юг 
nicht mehr die Nerven haben, seine D E Hast du deine Arte erledigt? 1 
көзімде weisen D Bei weitem nicht. Daran habe ich schwer ` 


аа 2 zu kauen. Н 
ganz zu schweigen von ... SS ЕБЕ bana seatt orei ere = ke тү 3 


Іт Moment habe ich so viel Ärger, ganz 
schweigen von dem Wohnproblem. 


Er ist in Chemie abgerutscht (abgesackt). 
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Er ist bequem geworden. SS 


Ў (Das ist für mich) eine Kleinigkeit/k 
` Kleinigkeit! | ” 


7 Sie blasen:ins gleiche Нот. С: MAL HU) 


Was gibts? 
‚Was willst du von mir? 


Was hast du auf dem Herzen? 


Sie lässt sich durch nichts kleinkriegen. 


Was ist denn heute in dich gefahren? 
Nichts kann sie fertig machen. ` ж 


das Deutschlernen im 


$ Deutsch, Deutsch, du hast ja nur das | 
Kopf, nichts anderes. 
DJa, ja, das macht mir zu schaffen 


Was es мене alles gibt! 


> Weißt du was, er Ist In einen Unfall ver- | 


wieselt, 4i 
D Was es nicht alles gibt! 


“ е! ui 
Le e Қа Қына Deutschiernen”) Das ist im Gespräch. 
fort eingehac! ; Das spricht sich herum. 


Ja 


ТІН Über RER und ы 


` Lass dich nicht von ihm einwickeln! 
| Sei vorsichtig! Er könnte dich dazu bringen, 
` zu tun, уаз ди даг nicht tun willst. 


Ich habe mit ihm nichts zu schaffen. 
Ich will mit ihm nichts zu schaffen haben 


Er will hoch hinaus. 
Er will es zu etwas bringen. (ib AH T 0 ЖЖ 
ж 

СЉ Ег 191 sehr fleißig, Er will hoch hinaus. 


isib Wo ein Wille, da ein Weg, Das hängt an ` 
ihm selbst. H 


Das ist dir aber gar nicht recht. 


- Mit ihm bin ich out (schlecht) g 
(ER) 

— Mit ihm komme ch gut aus. 

` Mit ihm gibt es überhaupt kein Auskommen. ; 
MER) - Еа 


Sie sind unter ihresgleichen. Darin ist er zu Hause. 
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Das juckt mich nicht. 
— Joh habe Null-Bock darauf. 
Пав interessiert mich nicht. 


» Seine Bemerkungen kann ich nicht haben. j 
D Nimms nicht ernst! Er ist immer gut für е BR: Kuelen wir Golf spielen (tanzen) gehen? 


пеп Witz. Ab iA IEN D Nein, darauf habe ich Null-Bock. 
P Dü hast gut reden (BLEND. ШИ 29% онтоо сые ш 
Mir bleibt aber auch nichts erspart. н Sie ist mir ein Klotz am Bein. 
Ich habe immer Pech. 
Ich aylerdi көқметуср Bech ve Sie ist mir meine ganze Freude. 
` Auch das noch! ОЖЖ НЕ !) , І Dafür kann ich nichts. 
Er ist mit seiner Bitte herausgeplatzt. 7 Ich habe mein Möglichstes getan. 
Er hat seine Bitte gesagt, ohne viel ee nt 
überlegen. 
Er ist mit der Arbeit (seinem Studium ) 
Dein Pech! | А | =" hinterher. 
Das geschieht dir recht. Jo Seine Arbeit geht nur schleppend (langsam) vo- 
| гап. 
Sie ist im Fernsehen groß һега! m 
men. GWR) қ 
ӘЗІІІ? Das Jobben 


| ав GI alt sicht im Traum ein! қ | ; schlecht/knapp bei Kasse sein 


Ebbe in der Kasse sein 
Mein Beutel ist leer. 


Versetz dich doch einmal in meine Lage | mit Finanzen nicht gerade gut aussehen 
nein! $ ` P in den Ferien gehe ich jobben, und du? 
Denk dich in meine Lage hinein! | Р Wieso? Bist du knapp bei Kasse? 


P Ehrlich gesagt, es sieht mit meinen Finanzen ` 
„zur Zeit nicht gerade gut aus. 


Du hast des Guten zu viel getan. 


` P Mensch, lass das! Du hast des Guten д 
` viel getan. Du weißt, dass es mich ё 
` DOkay» bis hierher und nicht weiter. 


_ Wo hast du das Geld her? 
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` p Wo hast du denn das Geld her? | 
D Durch Jobben. Ich will meine Kasse 
bessern. (4%) 


іп. fix und fertig machen 
völlig ruiniert sein 


Hat dir die Arbeit nicht geschmeckt? 

Bist du mit der Arbeit nicht zufrieden? 

` Ke hat dir der Job geschmeckt? Gut? 

` D Ein Kapitel für sich! (ЖІК). Der hat 
} mich einfach fix und fertig gemacht. 


| Das Stipendium hat er der Stiftung al 
schwatzt. 


Alles zu seiner Zeit! 
Das wird sich alles finden. 
wird es eine Lösung ‚geben 
Was soll ich jetzt damit anfangen? Ohne 
Geld. 
D Keine Sorge! Geh jobben! Dann hast dus 
ja. Alles zu seiner Zeit! 


Er hats ja. (Er hat Geld) 
Er ist flüssig. 
Er stinkt vor Geld. 

Er schwimmt im Geld. 


»Er hat Geld. Haste was, biste was. 
D Nein. Mit Geld Ist die Freundschaft und 
Wissen nicht zu bezahlen. 


Das lässt 'tief blicken! 


Es gibt viel zu tun. Packen wir es an! 
| Er macht später noch seinen Weg. 
Ег. macht seine Karriere. 


Es gibt viel zu tun. Lassen wir es liegen! 
Spare in der Zeit, dann hast du in der 


Wir müssen den Gürtel enger schnallen. 


sich in eine Arbeit hinein finden 
sich einarbeiten 


Ха, mm. MX 
Dh 


ТА tbesuch u. Gesundheit 


Bank, Post 


Die Reise, der Urlaub 


Kleiden u. Essen 
Der Verkehr 


_ Kultiviertheit, Umwelt- 


|| schutz, soziale Ordnung 


Der Beruf 


Kapitel |I 


ж НЕШЕУ 


Wieviel Kaution muss man bezahlen? 
Wie hoch ist die Kaution? 

Wieviel wird als Kaution verlangt? 
Wieviel soll man dafür hinterlegen? 


} Wieviel Kaution muss man bezahlen? 


D zwei Monatsmieten 
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} Hast du schon einen Wohnsitz gefunden? 
D Zur Zeit noch ohne festen Wohnsitz. (|81 
EIER 


Mach dir doch keine Sorgen! 
Keine Sorge! 


Н „энн ЛЛ таты EC ERC 


78 ж-ж HERE 
© ‚Ich schätze, es ist inklusiv 20 0 


>» Wie groß ist das Zimmer 
D 12 Quadratmeter, schätze ich. 


ärs, dass Sie sich noch heute 
scheiden. ` 
Sie,sollten sich nach heute, entscheiden. 


` Zahle ich bei Ihnen bar oder ... , 
Bekommen Sie von mir (die Miete) bar oder .. 


> Zahle ich bei Ihnen bar oder . 
Bi DBesser Cin) bar! 


Macht es etwas aus, wenn ich ab und 
selbst koche? 
Kann ich ab und zu selbst kochen? 


7» Macht es etwas aus, ie 


i selbst koche? 
D ав macht nichts (aus) ar" 
DDas tut nichts. (ЖЖ) 


etwas, nichts; viel, wenig ausmachen 


САКЕ „АНКЕ. KARAK, АЖЖ 


ш: 


` ‚Macht es viel айз, wem ich аш den 


verzichte? 
Das macht, doch schon etwas aus. Du н 
den Kurs wiederholen.. un 


Es ist nicht erlaubt, zu rauchen und Tier 
halten. 
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Sie sollten bitte vor 22 Uhr wieder im Zim- 


_ тег sein. Dafür wäre ich sehr dankbar. 
für etwas dankbar sein: X- HAMN ЖІН 


Ich freue mich sehr, wenn ... 


Aber Ausnahmen sind nicht auszuschlie- 


ў Ben, oder? 


Ja, dann hätte ich es vorher mitgeteilt 


` bekommen. 


etwas + Partizip 11-- bekommen 4l ; 
Ich habe einen Blumenstrauß geschenkt bekom- 


RKA — ЖӘНЕ. 


` Ich habe eine Wohnung zugeteilt bekommen. 
zc Bug Sp. 
Sie hat ein Päket geschickt bekommen. 


| Rau. 


4 Wir wünschten uns eine Kaution in Höhe 


von einer Monatsmiete ` 


| ‚wünschten ЖД TARN, Жж. 


1 Dos Fenster geht nach. dem Wald. 


Das Fenster geht auf die Straße (nach. Süden) . 


Die Gegend ist nicht laut (nie), ‚ besser 
fürs Studium. 
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ZC Was ich tun kann, Ist, Ihren Namen in die 
- Warteliste aufzunehmen. 


` Nur 5 Minuten Fußweg vom Wald entte 
Nur 5 Minuten Fußgang zum Wald. 


Ein Spaziergang im Wald macht gesund u 
Dë Ich wäre gern noch heute in die Warteliste 
gekommen. 


Wenn’s soweit sein sollte, ... Ich möchte mich noch heute registrieren lassen. 


езй ЕХ” 
D Könnten Sie sich noch һеше entscheiden? 
` P Aeren ... Generell wäre ich daran inte- 
ressiert, aber die Miete ist fast 100 E 
mehr, als ich vorher gedacht habe. Das 
muss ich mir doch gut überlegen. 
> Tun Sie das ruhig. Wenn's soweit 
sollte, sind wir dennoch für Sie da. 


Tragen Sie sich bitte in das Formular hier 
ein! Е 

Füllen Sie es aus! 

Geben Sie bitte Ihre Informationen an! 

THEA йй NR RE Їй, ЖШ ІНІҢ 
ж” 


Also alles klar. Wenn was ist, rufe ich Sie 


» Wie lange muss Ich warten? 

ег weiß. 

Hätte ich doch gewusst! 
Nicht, dass ich wüsste! 

Keine Ahnung! 

Weiß der Kuckuck! 

Das weiß wohl niemand. 


Es geht um Zimmerwechsel. 
Ich wohne privat bei einer Familie. 
Ich möchte іт 'Studentenwohnheim ein 21 
mieten. е 
Könnten Sie mir ein Zimmer anbieten? 


Ich möchte eine neue Bleibe (Wo 
suchen. 


Kann dauern. 


> Wie lange muss ich warten? 


Alles ist belegt. e 
- ( 3 i in zwei Monaten. : 
(vergeben, vermietet) 3 S г Малите. Илев NED. 5 


2 ж-ж нвжиажжы 
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ЖТ Die Behandlung 


Was fehlt Ihnen denn? 
Wo fehlt es Ihnen denn? 
‚Geht es Ihnen nicht gut? 
MAZER: Fehlt dir was? ЖШ; WT? 
= Bist ди krank? Was hast du denn? Hast du 
Schmerzen? 

ІП Na, wo fehlts denn? ЖШ, {К An? 
=Was hast du für Sorgen oder Probleme? 


ӨНЕ. 2 Anmelden und Warten 


Ich möchte mich bei Doktor X anmelden. 
Ich möchte, gem In die, Sprechstunde von D 
» Kann ich mich bei Ihnen ak. е5 
[> Für heute? Leider schon ganz voll. 


„Legen Sie sich auf die Liege! 


Beruhigen Sie sich, bitte! 
Seien Sie bitte ruhig! 


Ich habe mich telefonisch angemeldet. 


Ist (der Platz) hier frei? (im Wartezi 
EH der Platz ТЖ; 


Wir lassen einmal ein CT (EKG) machen. 


Bin ich nun nach Ihnen? 


Folge ich Ihnen? Lassen Sie та! еїпеп Bluttest machen! 


» Bin ich nun nach Ihnen? Wir machen einmal einen Ultraschaltest. 
[> Ist ja.egal. Die Schwester ruft bei 


Sie ruft uns auf. 


Sie sollten sich einmal röntgen lassen. 


Ich bin vor einer Woche durchleuchtet worden. 
D 


Werden Sie gerufen, die Dame? 


Oh, danke. Ich bin dran. 


{ So. Sie haben eine leichte Bronchitis. 
dran=daran: ап der Reihe sein С 81) 


ОЖ ENT ШИГЕ. 


Und ein Problem in der Galle. 
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` Ја, manchmal habe ich es mit der Gal 
es mit etw. zu tun haben: ЖЕЙИН. 
Heute habe ich es mit dem Kopf zu tun. 
mit dem Ве... 
mit dem Bauch ... 


ті... zusammenhängen 

ап... liegen 

etw. тїї... zu tun haben 
ern 
Кеп Problem. Es ist wohl nur eine nervli- ` 
che Frage. Die hängt mit dem Test zusam- ` 
men (Es lag wohl an der Prüfung. ) d 

D Tut mir leid. 


Mir ist flau im Kopf. 
{ -е-іт Magen. 
--. Im Bauch. 

Ich fühle mich nicht wohl. 


Da bin ich schon verabredet. 
(Wäre es Ihnen am Nachmittag recht, Herr Dok- 


tor X7) 


Wir sollten dann noch besprechen, 
das Ergebnis da ist. 


Gute Besserung! 
Baldige Besserung! 


Das ist das Rezept. Die Anweisung 
klar drauf. Alles klar? 
drauf=darauf; auf dem Rezept. 


Du, mir ist schlecht. 

mir Ж =, schlecht Жл, Ant, 
Ж. 

Ich Din schlecht HETE: RFE, RŽ, R 
ERK. 


Ich versuche die selbst rauszukriegen. 
etwas rauskriegen 0 РЧ, 2 RO ЙО HK 


Ich fühle mich elend. 


` Wir machen einen Termin für den Do 


Ich habe eine allgemeine Schwäche. 
Ich habe Schmerzen in allen Gliedern. 


D Ungefähr um wieviel Uhr denn? _ 
Wie heute, zwischen 11 und 12 Uhr, а 
das so? 


Ich muss brechen. 
Mir ist übel. С АҘ) 
Ich habe das Gefühl, mich übergeben zu müssen. 
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Mir ist furchtbar kalt. Ich habe Durchfall. Es ist schlimm. 
Ich friere furchtbar. 

 Ich’zittere vor Frost. (>44 Ah) 
Es ist mir kalt. ЖА. АЖ. 
Jd: /etw ізі kalt. 1 ДЕР. mg 
ж. 


_ Ich schwitze durch. 

Ich bade |а іп Schweiß. (ЕЖ) 

Ich schwitze am ganzen Körper. (PE З) 
Ich habe das Bett nass geschwitzt. GEW T NLA 
T? 


Ich habe Kopfschmerzen (Kopfweh). 
Mein Kopf schmerzt. 

Ich habe heftige Schmerzen і im Kopf. 
Mir dröhnt der Kopf. (äm: 


Ich habe Fieberfrost. . 
Mich fröstelt vor Fieber. 


Ich habe mir das rechte Bein gebrochen. 


` Ich habe Kopfschwindel. 
Mir schwindelt es. 
` Ich fühle Schwindel. 


Ich habe mir den Hals (den Arm, den Fuß) 
verrenkt. 


` Теһ habe mir die Hand verbrannt, 

Eine Brandwunde ап der Hand brennt. (#79) 
® Ich habe mir den Daumen geschnitten. 
Eine Schnittwunde am Daumen schmerzt. 


schmerzen. 
` D Vor dem Essen oder danach? 
P Immer erst danach. 
‚ Онт, wie steht ез тїї dem Appetit? 


Ich habe Grippe (bekommen). 


Er leidet an Atembeschwerden. 
` рег Atemweg ist gestört, СЕРИЕЙ Жі) 


Ich habe Zahnschmerzen. 
Ein Zahn tut mir weh. 
Ein Zahn schmerzt Er kriegt Atembeklemmung. 

| Нет Doktor, rechts unten tut mir ein 24 7 Er atmet schwer. 

weh. Er һа! ез аш! дег Вгиві. WARE) \ 
D Der hat ein Loch. Ich muss Ihre Zähne 2 
erst mal pflegen und putzen. Wenn 


Ich habe es am Herzen 


к 


88 Se 


dange — 


WERT. 


жаса 9544 


= Du neigst zur Fülle. 
Du bist voller (dick) geworden. 


Er erkältet sich leicht. 
` Ег ist konditionsschwach. ({& Ж) 


Er ist leicht (stark) erkältet. 


men. 


» Du bist leicht erkältet. Du hast no 
Fieber 

D Wie hoch jetzt? Gestern Abend 39°C , he 
Morgen ist sie etwas runtergegangen 

21 937.50. Hier Ihr Rezept, bitte. Sie brauc 

"Ruhe. 


Er hat zu hohen Blutdruck. 
` Sein Blutdruck ist zu hoch. 


Sein Zuckerwert ist zu hoch. 

Er leidet an Diabetes. СЯ) 

Er hat zuviel Zucker im Blut. 

+. Er ist zuckerkrank. (Diabetiker $ RI 8# 


Er hat Nierenprobleme ( Nierenbesci 
den) 

Er hat es mit der Niere zu tun. 

Er ist nierenkrank. 


Er hatte einmal Magenkatarr 
Ihm war flau im Magen. САБ Е Ben 


Er hat eine leichte (starke) Erkältung beko 
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Er hat Magenverstimmung. 
Er hat Verdauungsstörung. 


Ich muss zum Arzt. 

Du solltest zum Arzt gehen. ЕЖ. 
* solltest; Konjunktiv TRARHEIX Ich schlage 
dir vor, zum Arzt zu gehen. 


Du siehst blass aus. 
(krank, elend # 94) 


Brauchen Sie dringend einen Arzt? 


Muss ich dir vielleicht einen Arzt herholen 
(oder herbitten)? 


Muss ich einen Krankenwagen arrangie- 
ren? 


Au, weh! Au! Das tut weh! 


Ich muss mich übergeben. 
Mir ist furchtbar schlecht. 
Ich habe Brechreiz. 


Hat das etwas zu sagen? 
Ist das schlimm? 
Das will nichts sagen. ХЖ K) 


Wie kommt denn das, dass Sie Durchfall 
haben? 
Wie haben Sie Durchfall bekommen? 
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Wahrscheinlich von Nahrungsmittel Die Quarantäne ist aufgehoben worden. 
= е Alle sind aus der Quarantäne entlassen 


` Na, wie fühlen Sie sich heute? мн: 


| Na, fühlen'Sie sich heute besser? 
Geht es Ihnen heute besser? 


Es geht um eine Epidemie. 
Handelt es sich um eine Seuche? 
` Er hat sich krank gestellt 
/ Wie kann man dieser Krankheit vorbeugen? 
Wie kann man denn am besten Präventions- 
maßnahmen ( Vorbeugungsmaßnahmen Di Bi Ht 
Ri treffen? 


Vorbeugen ist besser als Heilen. 


Die Vorbeugung soll іп den Vordergrund gestellt 
(gerückt) werden. 


Ich fürchte, es geht um eine 
Krankheit. 


Ich suche Erste Hilfe. 
die Intensivstation СЕ Bi 4b) 
` die Isolierstation С АК) 

die Ambulanz (111238) 


Ein Krisenmanagement in der öffentlichen 
Hygiene muss errichtet werden. 


Ist SARS ansteckend? Dieses Krisenmanagement ist jederzeit ein- 
Sia АР 3% satzbereit. 


D Ja, die ist ine sehr stark 
Krankheit. 
Es gil 

die Vogelgrippe С #118) 

BSE, der Rinderwahn СЕ #9) 


In diesem Krankenhaus sind Sie in guten 
Händen. 


Sie werden bald wieder gesund. 
Sie werden bald wieder 'hergestellt sein. 
Sie werden bald wieder auf der Höhe sein. 


Viele sind in Quarantäne gekommen. 
Viele stehen (sind) unter Quarantäne. (IE 
Si 


Hab keine Angst. Es wird schon noch wie- 
der besser werden. 


92 sp ëng 


Muss ich operiert werden? | 

Geht es um stellenweise oder vollsti 
Betäubung? 

p Geht es um stellenweise oder 
Betäubung? 


Die Operation ist gut gelungen. 


hüten. 
"Ich verschreibe dir Bettruhe. 
Sie brauchen Bettruhe. 


Haben Sie sich versichern lassen? 
»-(Sind Sie) versichert? 


Pflicht versichert sein. 
Jeder ist versicherungspflichtig- 


Gratuliere zu deiner gut gelungenen Operatio 


Du musst noch ein paar Tage das В 


DJa, hier ist mein Krankenschein, Okay? 
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Wo sind Sie versichert? Bei AOK oder Bar- 


d тег? 


ж AOK, Barmer RT SE DE HL Ceine ge- 


setzliche Kasse) 


Die beiden bieten einen guten Service an. 


Sie sind kundenfreundlich. 


Sie bieten für jede Person einen maßge- 
schneiderten Service an. 


Welcher Kasse sollte ich mich eigentlich 
anschließen? 


Ich bin noch nicht dazu gekommen, einer 
Krankenversicherung beizutreten. 


Ich bin erst zwei Tage hier. Alles ist mir 
fremd. 


Wenn ich Sie wäre, würde ich mich sofort 
an die AOK wenden. 

ж Wenn ich Sie wäre= An Ihrer Stelle... 

Ich finde, die AOK ist die richtige Entscheidung. 


Wie hoch ist der Kassenbeitrag? 


EI 
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DJe nach der Kasse. 
` PWas ist, wenn meine Frau kommt? 
Dann wird sie mitversichert. 


ж 


Tun Sie das in Ruhe! 

das: ## EX das muss ich mir gut überlegen 
т ЭЧ егепде Ist dis Кета Wenn's soweit sein sollte, ‚sind wir für Sie 
da. 

soweit sein } 34 Si E Pp BE BE Ж ЭЕ ІНІН 
Endlich ist es soweit, das Visum ist ausgestellt 
worden. 

FA, CEH “ШЖ (fertig sein)” Ж 
ER 

Nun gehen wir, ich bin soweit. 


Ich würde mich nach einer Privai 
erkundigen. 

Bei höheren Einkommen ist es gut möglich, 
= Privatkasse beizutreten. 


Sich privat zu versichern als Student, 
wäre eigentlich ungünstig. 


Arbeit macht das Leben süß, aber ich bin 
Diabetiker. 


Die Privatkasse gilt ja dann weltweit. 
| genießen sie ja auch in China. 


Sie bekommen dann den Betrag 
erstattet. 

Ihr Betrag, wird Ihnen erstattet. 

Alle Rechnungen werden in voller Höhe erst 
Sie bekommen alle Aufwendungen wieder 
> rück. 


Dafür interessiere ich mich, aber das 
ich mir gut überlegen. 


9 ap HëtzëRzm Е 
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` Kann ich bei Ihnen ein Konto eröffnen? } 
` DAber natürlich! Was für ein Konto wünschen ` 

Sie, ein Sparkonto oder ein Girokonto? } 
P Werden de Sparkonten höher verzinst, gell? 
і DJa, Sie haben Recht. 


Ich gehe auf (in) Deutsche Bank. А 

die Kommerzbank СТМ #772 1 Hier sind Einzahlungszettel. (Füllen Sie es 
die Sparkasse ($h # Fr) S aus!) 

die Dresdner Bank С ЖТФ 17) 

Wieviel wollen Sie auf Ihr neues Konto 
Wo hast du dein Geld angelegt (deponi ? einzahlen? 

Bei welcher Bank willst du einzahlen? 

Mit welcher Bank bist du verbunden? || 7 Ich muss Geld abheben. 


it welcher Bank bist а verbunden? 
D Mit der Sparkasse. Da habe ich mein G 
Konto. (#3) 


Mein Geld wird alle. 


Mein Geld ist alle. 

Die Sparkasse ist ein zuverlässiger G Es ist aufgebraucht (ausgegeben) . 
verwalter. ; Ich bin blank geworden. 

Darauf kann man sich verlassen. ( 3 È FJ Ш Ich habe kein Geld mehr. 


0 Ich bin knapp bei Kasse. 3:0 

Die ist zuverlässig (bequem/praktisch/güns 5 

Wie hoch ist die Zinsrate? 

Ich lasse mein Geld arbeiten. г Wieviel Prozent Zinsen bekommt тап аш mein 
Es bringt Zinsen. 2 d Konto? 


` P Wieviel Prozent Zinsen bekommt man аш ` 
i теіп Konto? Н 
` DNiedrig, so niedrig, dass man sie verges- 

` sen kann. 

Niedrig, nicht nennenswert. (Afi— wW 


Da (їп der Sparkasse) hab’ ich ein 
eröffnet. 

Ich möchte bei Ihnen ein (Giro-) Konto e 
lassen. 
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Wie sieht es im Wechselkurs aus? 
К Wie ist es heute mit dem Wechselkurs? 


} } Warum hast du das denn gefragt? 
` р Аоћ, nur so, ich weiß nicht. 
` Nein, nein, nur so. Haben Sie vielen 


Der Euro ist aufgewertet, der Dollar 
gewertet. 
Du bekommst heute einen besseren Kurs. 


Hast du es klein? 
` Das Verhältnis US-Dollar zu Euro ist .. ` 


ӘЗІЗ. D. ГИК Brief, Packet, 


` р Am Schalter nebenan, also 3. K a 
Überweisung 


$ P (am Schalter 3) Ich möchte Dollars in 
umtauschen. Wie hoch ist heute der К 


Н р 1 Euro zu 1, 21 Dollar. Brauchen Das nächste Postamt ist da in der Leopard- 


Man kann einen Euro in mehr als 10 
umtauschen oder wechseln. 

wechseln ЕН “P ARPER, ER 
WIR. Kannst du fünf Euro wechseln? 


Da drüben. Nicht weit von hier. 

In der Nähe von der Uni. (FEKA MHE) 

Eine Station weiter. (F — й) 

Da vorn links. (AB JL Ai gie zb 

Um die Ecke rum. (779 W) 

da drüben, da drinnen, da draußen, da oben, 
da unten, da vorn, da hinten; da+ Ortsangabe 
EURER. 

"mm, ЖАНЫ, Inn, ЖЕЛЬУЬШ, ЖЕЛ, 
КЩ, ЖЕЛЕК, ЖЕЛИП, ЖАЛП. 


Da drüben ist der Geldautomat. 


Geben Sie Ihre Nummer rein, und sc 
kriegen Sie einen (Konto-)auszug raus. 
Ich möchte ein Packet schicken (aufgeben) . 


Dort sind die Kisten in verschiedenen 
Größen. 


Nur so. 

etwas nur so sagen (fragen, tun) 
HYSKA ERR, AU 
43H. Sie sollten bei dieser Rubrik genau ange- 


ben, was der Inhalt ist. 
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ч Ke Bitte, ist genug Porto drauf? 
D Ја, es stimmt (Ja, es ist genug drauf. ) 
SH Nein, es fehlt noch 50 Cent. 


Was ist mit diesen beiden Aufklebern? 


> Wozu diese Aufkleber? 
` D Den einen auf die Kiste kleben, den 
ren in die Kiste packen! Alles klar? 


Bitte reihen Sie sich hinten an! 
Bitte folgen Sie mir! 
Bitte nach mir! 


Hier sind Überweisungen 


P Hier sind Überweisungen. 
4: D Wohin wollen Sie überweisen? 


Di] EiS Das Telefonieren 


=" Familie Lin, guten Morgen? 
O RRAN, FEAR ABER EA. 
Guten. Morgen? іх Ei la Же “ARF” 


Du solltest diesen wichtigen Brief 
schreiben lassen. 


Ў © Guten Morgen, Frau Lin. Mein Name ist 
` Wu, ein Kollege von Herrn Lin. 


Bitte zehnmal Briefporto für Inland! 


Bitte fünfmal Luftpostporto für China! 


Ich hätte gern Ihren Mann kurz gesprochen. 
Kann ich Ihren Mann sprechen? 

hätte ... gesprochen/gewusst MÈ #3 11, ІЙ 
пн“. атша. 


P... Ich hätte Herm Doktor X kurz ge 
` sprochen: 
! D Leider ist ег auf еіп paar Tage verreist. 
` Was liegt депп ап? Soll ich ihm etwas aus- Н 


` Bitte, sechs Briefmarken zu 80 und d 
60! 
Bitte sechs Achtziger und drei Sechziger! 


Einschreiben bitte! 


Mit Luftpost, bitte! 


Könnten Sie mich bitte mit der Firma X 
verbinden? 
Geben Sie mir die Firma X! 


Ist der Brief richtig frankiert? 
= ‚Ist genug Porto drauf? 


гі НЖЖ 


Moment bitte, ich verbinde. 
Ich verbinde sie. Bleiben Sie bitte dran. 


Ат Apparat, Tag, Herr X! | 
Ich bins, guten Tag, Herr X! 


| Ich glaube, Sie sind falsch verbunden. 
Ich glaube, Sie haben falsch gewählt. 

Eine falsche Nummer gedreht. 

` Sie sind an den Falschen geraten. (2988 Л. 


| Entschuldigen Sie, ich hätte gern die 
wahl für Berlin gewusst. 


München hat die Vorwahl ... 


Auf dem PC-Bildschirm können Sie 
ziemlich alles kriegen. ч 
so ziemlich fast JLF 


Wenn ich zu Hause nicht erreichbar bin, . 


Wenn ich zu Hause nicht zu erreichen bin, .. 


Wenn ich nicht zu Hause bin, ... 
Wen ch unterwegs bin, ... СФЕ ТТЕ E) 
Wenn ich уетгеіѕі ріп, ... СЕ) 


Hier meine Handynummer, bitte! 
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Ich hätte auch mal gern Ihre Handynummer 
gehabt (gewusst). 


Aber gewiss. Meine ist eine international 
gültige Nummer. 


Entschuldigung! Ich muss ihn dringend 
sprechen. 

Es ist dringend! 

Er soll sofort informiert werden. 


Er soll so schnell wie möglich zurückrufen. 


Wo brennts denn? 

Welche dringenden Probleme gibt es denn? 
Womit hat es Eile? 

Was eilt denn? 

Womit eilt es dir? 


Er telefoniert gerade. 

Er spricht am Telefon. 

Er hat ein Telefongespräch. 
Er führt ein Telefonat. 


Er hat zu tun. 

Er ist besetzt. 

Er ist bei der Besprechung. (ІЕЕ #218 ЖТ. 
#› 


In fünf Minuten rufe ich dich zurück. 
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Hier Anrufbeantworter. Nach dem Pips 
können Sie Ihre Nachricht hinte: 


МІН Die Reise. der 


` Die Leitung ist besetzt. : 
HJR Die Information/ Auskunft 


Die Leitung ist überlastet. 


Es knackt in der Leitung. 


Р Ich hätte gern das Reisebüro ... gesprochen. 
| Leider, eine Störung іп der Leitung. (Ж + 


(telefonische Auskunft) 

Ich suche ein Reisebüro.“ 

(їп der Stadt auf der Suche nach einem 
Reisebüro) 


Danke für Ihren Anruf! 


Die Leitung ist unterbrochen. Kein 
mehr. 
Am Apparat. Bitte. Worum geht es denn? 


Mein Handy ist aufzuladen. 


_ Wir möchten eine Reise nach ... 
` Wir würden gern nach ... reisen 

ie i г. 
Die Batterie іі ре Wir möchten für eine Reise nach ... 
die Batterie auswechseln 


de Batterie’ erneuern ` Wir haben Prospekte. Sie bekommen es kos- 


` tenlos (gratis). 


der Ton ausgefallen. Die Batterie ist le 


DSetz neue Batterie ein! Also gut, ich komme einmal vorbei. 


Herzlich willkommen. Auf Ihren Wunsch 
können wir Ihnen Informationsprospekte 
schicken. 

Sie bekommen es geschickt, wenn Sie es 


Der Chip ist kaputt (funktionsunfähig). 
Der Chip arbeitet (funktioniert) nicht. 
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` Gibt es Preisbegünstigung? 
: Kann der Preis ermäßigt werden? 


106 Sp НИЗ 
Alles steht im Reiseprospekt. r 
Unser Prospekt ist informativ. (HUF Ж) 


P Gibt es Preisbegünstigung? 
D Sie meinen Ermäßigung? Н 
да, дег angebotene Preis ist schon um | 


Reisen bildet (den Menschen). 
Reisen macht klug. 


eine direkte Flugverbindung nach China 


ӨТЕЛЕТІН Im Reisebüro 


Könnten Sie mir ein paar Tipps geben? Wo ist denn die Zwischenlandung? 


Könnten Sie mir einen Gefallen tun und т 
eine günstige Reiseroute empfehlen! 


Könnten Sie mir eine Zugverbindung nach 
Berlin geben? 
Eine Zugverbindung nach... , bitte} + 


Wir wären gern bereit, Ihnen allseitig 
Verfügung zu stehen. 


Drei Plätze für den Reisebus nach Ham- 
burg, bitte! 

` ich möchte drei Plätze, für ... buchen (гезег- 
Für die Reise nach China haben wir drei A vieren). 


gebote. (Optionen). 


Р Wir möchten eine Flugreise nach Sanya 
Wir würden uns für Angebot 2 entscheide buchen, für hin und zurück. 


Wie sind die Preise? 


Vier Hotelübernachtungen in einem Vier- 
Іп der Hochsaison ist die Preislage sternehotel. 


als sonst. H 


Okay. Mit Halbpension oder Vollpension? 
Oder nur mit Frühstück? 


108 SS пял Dim. BER Die Reise, der Urlaub 109 


Wir haben in allen Hotels Sanitärdienste. 


Aber wie dem auch sei, (wie auch immer) , 
es wäre ratsam, dass ... 
(die älteren Leute oft Medikamente mitbringen. ) 


Einzelzimmer oder Doppelzimmer? 


Sicher ist sicher. 


Kriegt man für alle sehenswerten 
Besser ist besser. 


schaften eine Führung? 


Kann ich meinen gebuchten Flug nach ... 
abbestellen? 


Wir haben lokale und ständige Betreuer. 


6 Tage vor Reiseantritt, da würden Sie 60% 
des Preises verlieren. 


Sie dürfen den Termin verschieben. 


Sie können Ihre Reise umbuchen und 
woanders hinfahren. 


Gibt es etwas für Einzelreisende? 


Ist. es möglich, dass sich ein älteres 
paar der Reisegruppe anschließt? 


Aber die Umbuchung kostet auch was (geht 
auch ins Geld). 


Natürlich, wir haben Seniorengruppen. Ich hätte einen Vorschlag: Sie sollten eine 


Ersatzperson finden, 


` Ee kommt darauf an, wie alt sie sind, w 
der Gesundheitszustand ist. е 


Dann brauchen Sie nur ein paar Euro für die 
Namensänderung zu bezahlen. 


мо PZE нжат 


ӨЗІ Beschwerden 
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Er hat 'пе Nahrungsmittelvergiftung. 


Wahrscheinlich liegt das am Essen im Res- 
taurant. 


Verbinden Sie mich bitte mit der 
denabteilung! 
‚ Ich möchte die Beschwerdenabteilung 


Sie können sich an den Verein für Ver- 
braucherschutz wenden. 

Sie haben Möglichkeiten, sich an den Verein für 
Verbraucherschutz zu wenden. 


Worum geht es? 
Worüber haben Sie sich zu beschweren? 
Worüber haben Sie zu klagen? 

Es geht um eine Zankerei Ich fordere eine gesetzliche Abfindung. 
Reiseführer und Gästen. 


Mein Koffer ist geplatzt. 
Mein Koffer ist gebrochen (1% T )/kaputt (Ж 
T)/zerrissen (Wk T )/verschwunden. (ЖЖ 
T) 
Т} Worum geht es? 
` р Ein Kapitel für sich. (— ЖЖ) Mein | 
` Koffer ist zerrissen und die Sachen teil- ; 
weise herausgebrochen. A 


Egal, wer Recht behält. 
Unabhängig davon, wer Recht oder Unrecht | 


© Der Anlass маг... 


Nicht von ungefähr! ` 


Ich meine, Zankerei mit Gästen ist ii 
` rekt, 


Ich will reklamieren. 

Ich fordere eine Reklamierung. 
über unhygienische Umstände im 
rant 

Ich möchte eine kritische Meinung äußern, 
Ich beschwere mich . . . (Ich klage ...) 


БЫ Über die Ferien 


Wo waren Sie denn in den Ferien? 
Hier ist das Attest vom Arzt. Wo haben Sie denn Ihren Urlaub verbracht? 
Und wie wars denn so? 

War es schön? 
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"` In den Winterferien war ich eine Wo 5 іп Griechenland haben wir uns gut ents- 
in ...(Ort). ` pannt. 
Wir haben uns ganz vom Stress erholt. 
Zum Frühlingsfest war ich bei ... (jm. 1 Da haben wir eine Erholung genossen. 


der Küste (Ж )/1п den Bergen (ШЕ) 
der Insel ... (BE). Wir können wieder an die Arbeit kommen. 


«Mit frischen Kräften. (4 7) ЗЕ Йй) 
Dieses Jahr hatten wir ein weißes 
 nachtsfest. 4 Sie sehen voller Lebensfreude und jugendli- 
Dieses Jahr hatten wir weiße Weihnachten. ger krit aus, 
Sie sehen ganz frisch und munter aus. 
Alles ist mit Fröhlichkeit und Begeister y E Ich fühle mich wieder erholt, erneuert, ` 
verlaufen. "fantastisch! } 
Alles hat viel Freude gemacht. 2 | D Ја, Ja, sie sehen sportlich aus, sehr dy- | 


Mir gefällt hier die völlige Andersartig Козы 


w F Die Reise war zwar schön, lustig und auch 


erholsam, aber ... 


Deutschland war beeindruckend. 

ec" Deutschland ist reizvoll und faszinierend. 
Es ist eine große Attraktion für mich. 

7 Ез fasziniert mich. (WERI) 

© ЕЖЕ РН ЖЕТ 


Sie führt dazu, dass die Arbeit liegen 
bleibt. 
(dass sich die Arbeit anhäuft) 


Zu lange weg von der Arbeit, das bringt ex- 


US очук; ари kan ug tra Arbeit mit sich. | 


endlich viel sagen. 


| Das war wirklich ein Erlebnis! 


Die Arbeit (das Lernen) ist dadurch vernach- 
lässigt. 
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| Meine Zeit ist nun wieder тардуш 
Arbeit belastet. 


© Eine Reise nach Deutschland machen, das 
will ich auch mal. 
(Aber die Zeit ist knapp. ) 


l Die Büroarbeit strengt mich sehr an. 
` Sie stresst mich ziemlich. 


Du verstehst deine Zeit gut zu planen. 
(Das finde ich sinnvoll. ) 


Ich stehe oft unter Stress. (viel 
wenig Zeit) Ich will nicht die ganze Ferienzeit aus- 


sich psychisch belastet fühlen ~ bleiben. 

әне, du siehst ermüdet ый F (Ich will zwei Tage früher zurückkommen. ) 
DJa, Ja. Ich bin die ganze Woche im St 
Ein Haufen Arbeit! 


Mit der Gruppe haben wir uns richtig abge- 
hetzt. 
Wir haben uns so beeilt, dass wir erschöpft sind. 


Sie (die Arbeit) ist für mich sehr anstre 
Sie (die Arbeit) strapaziert mich oft. 


Alles, was liegengeblieben und versäumt ist, 
muss ich ja nachholen oder nacharbeiten. 
Wieder Stress! 


Sich wieder an den alten Rhythmus zu 
gewöhnen, braucht auch Zeit, nee? 


i Ев ist idyllisch, einen Urlaub in 
Bergdorf zu verbringen. 


Was haben Sie vor, für Ihre Ferien? 
` Wie gestalten Sie Ihre Ferienzeit? 
Was planen (beabsichtigen) Sie? 
Wo willst du hin? 

Bleibst du die ganze Zeit zu Hause? 


Das war eine tolle Abwechslung! 

К Arbeit, Reise, Lesen ...) 

} Wie war eure China-Reise? 

D Wunderschön! Sie war wirklich ein Erleb- 
nis. Wir hatten viel Abwechslung. 


> Was haben Sie vor, für Ihre Ferien? 
Dich'habe vor, drei Tage zu Hause bei 
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ӨЕ [Н] 35 Die Zeitanschauung Zeit ist Geld. Leistung ist Leben. 


Er ist pensioniert, hört doch nicht ganz 
der Arbeit auf. ` 
Er ist emeritiert, setzt doch die Forschung fo 
Er beschäftigt sich weiterhin mit Lehre und F 
schung. ! 
етегіНегеп; 35 #8 fk 


Wir haben keine Zeit zu verlieren. (vertun, 
vergeuden) 


Zeit gewonnen, viel gewonnen. 


Sie genießt einen erfüllten Lebensab Frisch begonnen, ‚halb gewonnen. 


Was du heute kannst besorgen, das ver- 
schiebe nicht auf morgen. 


Sie gestaltet ihren Alltag sinnvoll. 
Sie füllt die ganze Zeit sinnvoll aus. 

Sie genießt ihren Ruhestand in einem locke 
Arbeitsrhythmus. (11555249 ТЕ) 


Du hast glorreiche Jahre hinter dir. 

Du hast Fortschritte gemacht. (ЖТ) 

Du hast einen guten Ruf gewonnen. (9518 # Ж 
жо 

Sie muss das nicht, aber Du genießt einen guten Namen. (2 H Ж: #0 = 


` DMuss sie denn trotz des Ruhestandes по Si 
arbeiten? 2 Du hast Erfolge erzielt. ОЙ ИЙ) 


»Sie muss das nicht, aber sie 


ein gut situierter Ruhestand 

sehr gut situiert sein 

in aller Ruhe CERE F) 

ganz ohne Stress (ЖЖ) 

ganz ohne Pflichtgefühl( 20 Е 71) 
ganz locker und frei СЁ Н) 


Wenn man nicht arbeitet, 
(Wenn man nur zu Hause vor dem Fernseher hod 
RA) 
Wenn man tatenlos herumsitzt, (Ж ӨТ) 
ОР 
ж). 
dann = das Leben langweilig, sinnlos. 


Ich fühle mich nicht mehr gebraucht. 
Das Gefühl, nicht mehr gebraucht zu werden, ist 
` kein gutes Gefühl. 
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Man hielt alte Leute für unnütz, abgeschoben 
“Defizit-Modell” 

Das Gefühl, einzig und allein für sich zu 
heißt kein glückliches Leben. 


Das Alter bedeutet Weisheit, Erfahrung und 
Erlebnisreichtum. 


zu nichts zu gebrauchen sein 

ги nichts пйіге sein 

` В. Sehr trauring, dass wir jetzt zu nichts 

S gebrauchen sind. F 
+ Nein, du hörst dech mit der Fi 

auch noch nicht auf. Das ist ein 

dafür, dass du für Studium, А! 


Er fühlt sich in seiner Kompetenz 
geengt. А j 
in seiner Aktivität und Möglichkeit eingeengt 
Keine Möglichkeit, seine Komptenz zu 
ten 


Selbst ältere Leute können und wollen 
was für andere tun. 


| Geben macht Freude, nicht Nehmen. 


l Das Potential der älteren Leute sollte 
schlossen werden. 


Das Alter sollte geehrt werden. 


P Wohin denn? 
D Einkaufen. Kommst du mit? 


Wir erledigen (machen) Gänge. 
Wir gehen einkaufen. 


(ich) Muss mir auch was besorgen. 


Ich habe Hunger. 

Ich habe nichts im Bauch (Magen). (Ht FÈ 
#9) 

Mein Magen meldet sich. СН. £ HIFA T) 
Mir Кпшті der Magen. (40505) 

Der Magen ist rebellisch (rebelliert). ( 8. 
T) 


Ich muss mir den Bauch vollschlagen. 


Alle sind Biowaren (Ökowaren). 

Ich meine, frei von Kunstdünger oder Pfla 
schutzmittel. 24845, ARE) 

Alle, das kann ich nicht sagen, aber die meist 
kann man doch schon nehmen. 

In Bioläden oder auf dem Markt kriegt 
natürlich bessere Qualitäten. 
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P Sind die Nahrungsmittel alle-biologisch? 
> Alle sind Biowaren (Ökowaren) . 


Kann man da handeln (feilschen)? 


P Kann man da handeln (feilschen) ? 
D Nicht, dass ich wüsste, 

Ich denke nicht. 

D Keine Ahnung. 


Klasse statt Masse. 


Wo kaufst du gern ein? 


Die Einkaufsumwelt ist angenehm, gemüt- 
lich. 


Die Bedienung ist freundlich. 
Man wird freundlich bedient. 


Bei ... sind die Sachen preiswert. 


Da ist eine reiche Auswahl! 
X hat ein reichhaltiges Sortiment. 
Da gibt es ein breites Angebot. 


Die Wahl macht Qual. 


P Wer die Wahl hat, hat die Qual. 
D Mir fällt die Wahl schwer. 


Und was es nicht alles gibt! 
Alles Mögliche! 
Waren in Hülle und Fülle ў # AD 
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Eine Gelegenheit! (Ein Gelegenhei u ~ тем. 
ЖӨНІНЕ Пя лала ER Diese sind bei uns noch vorrätig. (H EFF) 


` Маз darf es sein? Da ist die Anprobekabine, bitte! 
` Bitte schön? 

Was darf ich Ihnen zeigen? ` Р 

Was wünschen Sie bitte? t mir diese Farbe gut? 


Haben Sie einen Wunsch? 7 | у Wäre diese Farbe besser für mich? i 
Kann ich Ihnen helfen? > Die passt gut zu dir. Die weiße finde ich ` 


Suchen Sie etwas Bestimmtes? с 212. Auch schön., - 
Was bekommen Sie? 5 
ЕЖ „Маз bekommen Sie dafür? ZEEN 


У Die passt gut zu Ihrer Person. 
КАЕР?” 


| ( Ich suche nach einer Jacke. 


Das Kleid steht Ihnen sehr gut. 
Haben Sie Herbstmäntel? 


(С Der Anzug passt wie angegossen (1:16 0% 
М9). 
Ich möchte mir Lederschuhe angucken. 
| d (Meine Schuhe sind ausgelatscht. 288 Die Mütze sitzt Ihnen wunderbar. 
d Җ Ser | УЛ tanos эн пена ni 
Schau mal, 
| i )B $ 
уз ie қамт EH ? D Die blaue da oben wäre dir besser. 
u AR 3 E E Welche nimmst du an meiner Stelle? 
Ich brauche.. f а YRAN 


< °_ In welcher Größe? Und Farbe? Die Krawatte ist Ihnen ein bisschen zu bunt. 
| EN Welche Farbe gefällt Ihnen? zu dunkel (KR) 
; 7 zufade (ХУ 
Eine leichte Bluse für mich, aber ich 2 Die Jacke ist Ihnen zu weit (ЖЖ) 
(eng, langsi kurz]. — 
keine in meiner Größe. ЕЕ "eg: нына. 
die F іг nicht. 

сл жалыға dir Aus welchem Stoff ist das Kleid? 

Aus Baumwolle, Wolle, Seide, Synthesen ... 


Für diese Farbe haben wir keinen 100% , 60% Baumwolle ... 


аһёкид!йдо л së gòn 


HE 
мо - 
ж 


286 тб zhe ruðn ying 
CEE ESEN 
эй fü 

FFIR) o 

crèn yi zhi önghäome 
FRA R? 
znèmingpól an) znën se 
жаман? 
убитдорай 
KK 


208 ei zul й xing кодо 


RERNI 4 
we 
ж! 


тіп hl yàoshén те 
BEEM Д7? 


huönyingguäng йїп 
Ж ЖШ! 


van 
GH 


өст 


Der Stoff ist angenehm für die Haut. 
Der Stoff gibt eine angenehme Hautempfind 


» Der Stoff ist ja angenehm für die Haut! 


Ist es teuer? 
D Sehr billig! Eine Gelegenheit! 


Das greift sich weich (hart, angenehm) 


Ist das Hemd in guter Qualität? 
Ist die Topmarke echt? 
Es gibt Fälschungen. 


Das ist ganz modern. 

Das ist der letzte Schrei! 

Diese Jacke ist in. (Die ist ош. ) 
in HAT ‚out ER T 


Brauchen Sie sonst noch was? 


` Haben Sie sonst noch einen Wunsch? 


Beehren Sie uns bald wieder! 
REAL) 


Sie sind jederzeit willkommen. 


Selbst kochen 


Kochen ist ein Hobby von mir, 
Ich koche gern. 


ï — ‚ Immer.mit der Ruhe! 
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8 Nein; ich kann nicht kochen. 


» Kochst du selbst? 
>Kochen ist ein Hobby von mir. 


Das hat sich eingebürgert. 
Das ist schon zur Gewohnheit geworden. 
p Wer kocht? | =. SR i 
Dich. Wer denn sonst? Es hat sich eingebür- ` 
gert, dass ich koche. 


Hast du ein Rezept? 


»Kochst du nach Rezept? 

bJa, aus meiner Heimat. 

І>Меіп, das brauche ich nicht. 

D Wie so? 

» Ich kann auch ohne Rezept kochen. 
[> Ich koche nach Fantasie. 


Wir schneiden alles klein. 
Fleisch in feine Streifen geschnitten D 48%) 
Fleisch in kleine Würfel geschnitten( DIS A T) 


` Fleisch in dünne Scheiben geschnitten ( D д ii 


Ri 


Zuerst stellen wir eine Brühe her. 


Was soll man als Einlage reintun? 


Je nach Geschmacksrichtung. 


"E 


| 
| 
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bekommt mir schlecht. 


Tja, das wärs ! Schmeck es mal ab! 
Darf ich mal probieren? 

Kann ich einen Löffel davon kosten? 
abschmecken SH 36384250865. 
probieren, kosten 38 325, 


Isst du vegetarisch? 

Nein, aber ich ganz wenig Tierisches und 
Fettes. 

` Bist du ein Müsli? 

das Müsli # И, Wj A Т, ER 
RR RK. 

дег Müsli HAERE H IA БП ЖЕ Ж. 


Es riecht köstlich. 


Ich trinke nur etwas Bier. 


1 , їп. 
Das lässt sich ja essen. ch denke, Maß muss sein 


` Ewe schmeckt der Fisch? | 

D Ganz nach unserem Geschmack. 
(phantastisch, lecker, fein, etwas ехо 
tisch...) 

DDer lässt sich ja essen. 

D interessant. Са Ж, КЖ 5 
EE Era CR ` іе! Mäßiger Mund erhält die Gesundheit. 


Ich muss abspecken. 

Ich habe schon drei Kilo abgespeckt. 
Ich habe schon drei Kilo abgenommen. 
(EREZAT) 


Tee macht munter und ist gesund. 
с 


| Ich mag chinesisches Essen ӨГІЗ Ins Restaurant 
Es ist bekömmlich ( verträglich/leicht | N 
daulich). ; 

E: Fettes bekommt mir schlecht. 


Gehen wir auf ein Bier! 


Du bist ein Feinschmecker. 


р Du bist ein Feinschmecker. 


o ` D Kein ganz großer, aber ich kenne mich ein ` 
Scharfes Essen schmeckt gut, aber 1 
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бї xi hun chi nd gè 
жї Ж 1 
906 іа de fòn cài 


ERNER? 


ni ді chitiän shi то 


жал ш 


zi zòi pò bù dé у өн 
REAREA 


сб eh  kudieän 


Aw. (RM?) 


Küche aus welchen Ländern magst du дет? 


P Küche aus welchen Ländern magst du gem? | 
D Griechische, französische und chinesische. | 


уё chi bù кіз 

Magst du Süßigkeiten? 4 CERF 

> Magst du Süßigkeiten? ; 1. 
р Ja, ich bin ein großer Süßigkeitsfreund. | See 
> Ja, früher. Aber seit ich Zuckerprobleme і т, 
habe, muss ich aufpassen. ү 
ето 
m? 

Nur wenn es sein muss. p Loge 
D Nimmst du gern Imbiss? | ЖЕ E 018 
P Nur wenn es sein muss Ж ў 

74 

Schmeckt dir das Mensaessen? А ёст ы е7 

) r Ж 
Wenn ich nur ab und zu in der Mensa esse, damn jai EE 
) 8, Я! 


Das Essen war beschissen. 


Nicht besonders! і 
ЖЕНД. Ich fühle mich heute nicht bes 
ders. 

46223] Т.Е: Die Leistungen waren nicht besonders 


Nein, langweilig, eintönig, aber die Ges 
keit und Kontaktmöglichkeit dort gefallen 
mir. 
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Gehen wir in eine Pizzaria? 
р Gehen wir in eine Pizzaria? 
d Ich möchte lieber іп ein China-Restaurant. 


keinen Bissen herunterbringen (anrühren) 


So, also gut. Ich richte mich nach dir. 
Also gut, wie du willst. 
Hast du gewählt? 


Ich gebe einen aus! 
Auf meine Kosten! (#448) 
Für Bier bezahle ich. 


Ich bevorzuge Spezialitäten aus Sichuan. 


Hm, hm, lecker! 
Es schmeckt phantastisch. (Ж it Ж) 
Köstlich! 


Hunger ist der beste Koch. (HL TH.) 


Herr Ober, bitte zahlen! 


Нет Ober, bitte zahlen! 
[> Zusammen oder getrennt? 


Nur die Getränke gehen extra. 


Stimmt so (schon) . (Я: {ЕЗ Л) 
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Und wie! 
Und ob! ғ e Der Verkehr 
Wirklich einmalig! 
Ganz toll! 


KHL Das Flugzeug 


5 Kann ich bei Ihnen einen Flug nach Frank 
furt buchen? 


P Hat es dir gut geschmeckt? 
DUnd wie! Die chinesische Küche Ist 
lich einmalig. 


Einfacher Flug oder Rückflug? 


Wollen Sie direkt fliegen oder? 
H > Wollen si ie direkt fliegen oder? 


` p Ich fliege direkt. 
р Muss ich п umsteigen? шл) 


Wo macht die Maschine eine Zwischenlaı 
` dung? 

` Wie fange soll ich da warten? тыа 
Muss ich umsteigen? 


Kriegt man einen Anschluss nach Zürich? 


Der Koffer soll auch transportiert 
Hier mein Handgepäck . 


| Einen Fensterplatz bitte! 
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Da vorne ist die Gepäckausgabe. 


Bitte Ihre Bordkarte! 4 ў Gehen Sie o Gepäckermittiungt: < yT. 
D Mein Gepäck ist verloren gegangen. | 
D Mein Gepäck ist beschädigt. 


Einsteig 41! 
Startet (Landet) die Maschine pünktli 


Haben Sie was zu verzollen? 
Die fliegt planmäßig ab. ў Öffnen Sie bitte Ihren Koffer! 
| ` Was at hier drin? 
Eingeführt werden dürfen nur zwei Flaschen 
‚Alkohol und zwei Stangen Zigaretten. 


Ist der Abflug verschoben? 
Haben wir eine halbe Stunde Verspätung? 
GREEN 
Was? Ist der Flug gestrichen? Verd Alles andere ist aber zollpflichtig. 
nochmal! 


` Bist du luftkrank? ` 
Hast du Mittel dagegen bei dir? d Ж? Die Bahn 


Ist dein Handy schon aus? 


P Einmal nach Berlin. 
D Erste oder zweite Klasse? 
D25 Kilo! | D Hin und zurück? 


Das Übergepäck kostet was. 4 * Ich erkundige mich nach einer Zugverbin- 
$ dung nach München. 


D Soll ich etwa ein paar Kilo rausnehmen? | 


Plch denke Ja e Großraumwagen oder Wagen mit Abteil? 
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raum en oder \ 5 SZ Da ist die Gepäckaufbewahrung. 
"Mir ist egal. Aber für Nichtraucher, b б = Eine Reihe von Schließfächern( ЖЕЖ)! 
pGroßraumwagen, bitte. 


P Gibt es denn eine Bahnfahrtermäßigung? 

> Es gibt ein sehr günstiges Fahrticket,.! 
nämlich: Schöneswochenende-Ticket. (D ` 
Жж | 
(Ein Ticket gilt für 5 Personen, kostet:nur ` 
30 Euro. Man muss samstags hin und ` 
sonntags zurück. ) A 


Wer langsam geht, kommt auch zum Ziel. 


} Р Fährt der Zug auch direkt zum Zielbahnhof ` 
durch? | 
D Nein. Sie müssen mehrmals umsteigen. 
Aber wer langsam geht, kommt auch zum ` 
Ziel. H 
Dabei könnten Sie auch was erleben, nicht | 
wahr? } 


_ Das hier sind mögliche Zugverb 
zur Information. Gute Fahrt! 


Sie steigen in Hannover um. Da i 
` Anschluss an einen IR (тендеде) 0000 Wo kann ich mein Gepäck aufgeben? 


` selben Bahnsteig gegenüber. к. 


Darf ich durch? 
Kann ich mal hier durch? 


: Ist der Platz frei (besetzt)? 
Für wie lange ist die Fahrkarte gültig Ist der Platz reserviert? 
Wie lange gilt sie? 

þFür wie lange g? einen Platz erwischt 

p Innerhalb von 30 Tagen. 
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136 ол НИК 
ГУ 5252 уне, ich Мег einen Sitzplat оН Mit der U-Bahn braucht тап nur eine Vier- 
ee telstunde. 


Du ü iz! t. 
»Du, Glückspilz! Du hast es gui эт, Ж Die fährt planmäßig. 


Ist noch jemand zugestiegen? ` Der Transrapid fährt noch schneller. 


Das finde ich toll. 
» Wie lange fährt die U-Bahn zur Uni? 


Ca. eine Viertelstunde. 
22202 Б ав finde ich toll. 


Fahrkarte bitte! (J Ж А 2381 А98) 


ahöshiaßokö ёга 0 Das ist ein Kurswagen nach Karlsruhe. 
жан + SS 

A de zhi dò chäxiäng 

®їйз&#® Ж 

40 dhädhipèd Der Zug nach ... ist durch. (durchg 
®-юйяна то 9 

ФУ, mus Дл 


ТТ Ich hätte fast den Anschlusszug verpasst 


Für Nahverkehr gibt es U-Bahn und S-Bahn. 


Wer schwarz fährt, muss mit Strafe rechnen. 


Dabel hilft keine Entschuldigung. 
Da brauchst du kein Wenn und Aber. 
Es gibt weder Aber noch Wenn. 
ШЕНЕП ЯН. 


Ж» 


Wie funktioniert der Automat? 
(Ich hätte) Eine U-Bahnkarte. 


Fährst du selbst? 


Уап du selbst? Mit welcher Linie bitte? 


bJa, es ist praktisch. 
Nein, ich kann nicht fahren. 


Tagesticket ist günstiger als Einzelticket. 
Es gibt auch Wochen- und Monatstickets. 


Vergiss nicht, gleich beim Einsteigen dein 
Ticket zu entwerten) 


%% ке, Wie kommst du іп die Uni? ` 
E ОЕ »Wie kommst du in die Uni? 
ауы Mit der Straßenbahn oder тїї dem Bus? | 
2 Weder noch. Ich laufe zu Fuß hin. 
weder ..., посћ ... ER ER 


Nimm doch ein Taxi, wenn du zum Bahnhof 
_ eilst! 
Nimm doch ein Taxi, wenns eilt. 
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Ich habe leider den Bus verpasst (nicht í 


reicht). ы 
Bus Ist fort (weg). ` Bitte zeigen Sie mal Ihren Führerschein! 
Баа 4 Und Ihren Ausweis. Danke. 
P Den Виз habe, ich leider verpasst, SE 
SS Bitte hier Angaben zur Person! 
7 Hier unterschreiben Sie bitte. 


Die Autovermietun; 
өні Е | Kann ich das Auto in München abgeben? 
Könnten Sie mir sagen, wo in der н 
Autoverleih ist! (od. auch to 
tung) 


Eine angenehme Autoreise! 
7 Gute Fahrt! 


Ich möchte ein Auto mieten. 
Einen Passat, für eine Woche. 


НІШ Der Unfall 


Was kostet es pro Tag? 


ie ti І 
Ist die Kilometerzahl begrenzt? ї Do vorne eine Notrufsäule. 


Lauf hin und ruf an! 


Soll ich Kaution zahlen? 
7 soll ich was im Voraus bezahlen? 


" Ein Autounfall! CoP АЕ ЗЕМ, 
Җир ЛЖ един жн АНЕ ЖИ ЙО 


Imt/ieniachammereichartei ` E | We denn? (0137701, WER EE) 

P 151 es schon versichert? 1 = Nur mit дег Ruhe! (ЖЖ, 100101) 

D Ja, eine Versicherung ist Pflicht. 

D Ја; ganz, ‚ausschließlich der Insas 
icherung. (KUMRE) 


Auf der А 3, in der Nähe der Ausfahrt X. 


Mein Gott! Ein Unfall bei Manfred. 


Nehmen Sie Kreditkarten an oder m 
" Баг zahlen? я 
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Hat jemand diesen Unfall mit Absicht ge- 
baut? 

Ist der Unfall mit Absicht gebaut worden? 
WEE CH 


» Ist Manfred ein Unfall passiert? 
222 DJa, schrecklich. Eine,schwere Verl 


- Jet der Knochen gebrochen? 
P Ist der Knochen gebrochen? 
i D Nein, Gott sei Dank, nur 
un ` gen. СЕВО 

a a 2>Моһв Ernstliches. Ж/<Ж 

; ` "Met schlimm. . 


Der Fahrer war wohl übermüdet (überan- 
strengt) 


An dieser Strecke kracht es aber auch 
` dauernd. 


Komm, fass doch mal mit ап! 
Pack mit an! 


Ein Glück im Unglück. 
` Der ist doch immer sehr vorsichtig gefahren. 


Einfädeln lassen! 
Lass einfädeln! 


| Es war eine Massenkarambolage. 
Ein Audi hat scharf gebremst. (2.49) 
Die folgenden prallten gegen das Heck. (ER 
Zwei davon kamen ins Schleudern. (Ж Ж) 
8 bis 10 Autos waren ineinander verkeilt.( 
E) 


` Mein Auto ist (auf dem Parkplatz) völlig 
eingekeilt. 
| еїпдекейї! sein (Ж WI Ze W3) 


| Ез war schockierend, entsetzlich. 


Ich ahne nichts Gutes. 
Ich habe das Gefühl, dass etwas 
passiert ist. 


Der Audifahrer hatte eine Fahne. 

Der war wohl alkoholisiert. 

ег Test war positiv. 

Das ist ein Verstoß gegen die Verkehrsrege 
(454-2521, 


12 wee НЕШЕ 


A 


fr HH Die Verhaltensregeln я 


| Мап muss vorher einen Termin уе! 


(machen). 
Es ist unangebracht, іп |в. Büro/Zimmer | 


` zuplatzen. С} Ж Ж A dr A/B [Ж Ж! 


2 Di 


Man sollte pünktlich sein. 
| Pünktlichkeit ist eine gute Tugend. (йй 


Man muss den Termin einhalten. 
Man muss sich ап деп Termin halten. _ be 


| Auf den Termin genau! vg ` 


Sei nicht wortbrüchig! 


| Bei Besprechung sollte man gut z 
können р 


Ев wäre unkorrekt, deinen Gespri 
ner zu unterbrechen. 

Man sollte ihn ausreden lassen. "ҮҮ: 
5) 
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Nimm mehr Rücksicht auf andere! 
Denk nicht nur an sich selbst! 


Man soll ältere Leute respektieren und ih- 


пеп gegenüber hilfsbereit sein. 


"Sei nicht zu laut! 


Mach doch keinen Lärm! 


i Mach nie gefälschte Dinge! 


Man muss ehrlich sein. 


Ehrlich währt am längsten. (W { Bi) 
Wer ehrlich ist, wird am Ende mehr. Erfolg 
haben. СЙ 3728202. Ж) 


Wenn du was nicht dezent getan hast, soll- 


| test du es sofort Pflegen (korrigieren). 


Sie sagen: 
Entschuldigen Sie! 
"Tut mir leid. 


7 Hai das Ihnen weh.getan? 
Ist es schlimm? 


Sei doch wohlüberlegt, wenn du sprichst 
oder handeist. 


All dies ist keine Art und Weise! 


_ Beim Essen sollte man nicht schmatzen CH ARME 


Eu 
beim Trinken nicht schlürfen (|) 
beim Tisch nicht ausstoen (HT JL) 


msn Ha em 


beim Unterricht nicht Gummi kauen ( 91" 
Si 
in der Öffentlichkeit nicht laut gähnen! СА 
ee ірахо 

Nimm bitte beim. Husten ein Tempo-Tas 
zum Mund! 

Man schimpft nicht und übt keine Gewalt 
BA, ТЛ) ( 


Ji іші ungsisrinyn Es wäre Tabu, nach der Privatsphäre 


алад adi yina ér 

EENIA derer zu fragen. ESCHER 

ж. Man sollte nicht in js. Intimsphäre eindring бо» 
CRF TARH) 


бо bù yòo ai 16 i 
| FEN ZS мелен nicht über andere Kulturen 
Gegen andere Kulturen sollte man keine Va 
urteile hegen. (APR 8.10) 
Belehrungskultur soll abgebaut werden. (4% 
Шығ 


Man muss sich ап die Regel halten! 


Die geliehenen Bücher nicht beschmutz 


Nicht beschädigen! 
Nicht anstreichen! 
Keine Randbemerkung machen! 


Man sollte sie (vor Verschmutzung) gut 
wahren. 


Das Umweltschutzbewusstsein 
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У Man darf nicht schwarz fahren. 


Beim Einsteigen in den Bus sollte man nicht 
drängen. 


Man muss von selbst älteren Leuten, Be- 
hinderten oder Müttern mit Baby seinen 
Platz überlassen. 


Du solltest den Platz demjenigen überlas- 
sen, der ihn nötiger hat. 


Was ist die Umwelt? 
Was versteht man unter Umweltschutz? 


Was ist Nachhaltigkeit? 


Was geht das mich denn an? 
Das geht mich nichts an. 
Doch, der Umweltschutz geht uns alle an. 


Unsere Erde wird schädlich belastet. 

Das Grundwasser wird weltweit verseucht. (7K 
REM) 

Die Luft wird verpestet. (95554615) 


м6 ae НЖЖ 
Die Landschaft wird уоп Тад zu Тад verödet. 


730 


Die Steppe wird unaufhaltsam verwüstet. (4 


жоо 


Die Flüsse werden verschmutzt. CH SS 


Viele Pflanzen- und Tiersorten sterben а 
MET) 4 

Viele, Wälder sind abgeholzt. ЖЕЖ В 
` Die Menschen werden dodurch vergiftet. | 


ЕЗІ ‘ 


Die Folgen sind nicht auszudenken! 
verheerend ` 

katastrophal С Ж ЖЕЕ) 

noch nicht abzusehen (ХЕЛ HR} 


ав lässt tief blicken! 


ав führt einen zum Nachdenken. 


Wir wünschen uns eine saubere, д 
Zukunft. А 


` also eine ökologisch verträgliche EA 


` sozial förderliche (At Ж) 


| und wirtschaftlich profitable (KURT SR 


| kunft. 


` Ist das Wasser trinkbar? 7 


_ 181 die Nahrung gesund (biologisch)? 
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Was tun wir für die Umwelt? 
Sind die Energien erneuerbar? 
Ist die Innenausstattung frei von Schadstof- 


ten? 


Sind Katalysatoren in Autos schon. instal- 
liert? 


Ist das Benzin bleifrei? 
Wie geht das mit der Abfallwirtschaft? 


Wie schützt man Ressourcen? 


Ist der Raubbau verhindert? 


Ist das ökologische Gleichgewicht gestört 


_ oder gestärkt? 


Man wirft Abfälle nicht überall herum. 
Man schmeißt sie nicht herum. 
Die Abfälle sollte man sortieren (3% ЖЖ} Ж) 


М8 Ho 


bù эл d Win 


TEER. 


bù zài göng gòng chöng 
TEA R ж 
suð cài zhðihuð hul 
ARME. 


йїп апо bù yòng sù 18 
КЕ БК 
Won ` ci а gòi 
DS, RHAH 
bù кӛшеді 


SCH 
bù yöpchöuyän 
TE HM 


‘bié гё абла röng бо 
МЕНЕН 


піпоёпадо өп ашдпто г" 
жен ЕШ? 


Н Ж ЕР 


Man spuckt nicht herum. 

Das Herumspucken ist eine schlechte Gewo 
Ев muss abgewöhnt werden. (Ж 2364) 
Die Schleime infizieren schwere Krankhe 
REF 


Man pflückt nicht in öffentlichen Ве! 
Blumen. 


Man betritt keine Wiesen. 


Man klebt den Gummirest nicht überall h 


Man wirft ihn nicht herum. 
Man vermeidet so oft wie möglich P 


tüten und nimmt beim Einkauf selbst 
Stofftüte. 


Man sollte nicht rauchen. 
Rauchen schadet der Gesundheit und 


Man schmiert und kratzt nicht auf 
Mauer herum. 


Öffentliche Hygiene muss man Беасі 


Die soziale Ordnung 


Fühlen Sie sich in Sicherheit? 
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He: ich habe ein Gefühl der Sicherheit. 


= Wir айе sind in Sicherheit. 
Ich finde, die Gesellschaftsordnung hier ist mus- 
terhaft. 

- Ee herrscht hier Ruhe und Ordnung. 


Schlägerei (Rauferei) in Schulen ist keine 
Seltenheit. 


Auf dem Bahnhof wurde geschossen. 
` LES war auf dem Bahnhof eine heftige Schie- 
Berei. ÈR) 
D Schrecklich! Es müssen Fahrgäste getötet 
oder verletzt sein. (WERZA HT) 
müssen ЖА EMEN: HE 


Es war ein ( Bomben-) Anschlag gegen die 
Besatzung. 


Й їп der Nähe der Botschaft detonierte ein 
` Auto: 

Eine Bombe soll diese schwere Detonation 
verursacht haben. 

sollen RR EWW: BEE 


Viele Kinder sind durch Milch vergiftet. 
` durch Nahrungsmittel CR HE) 


Das ist gemein! Lauter Verbrechen! 
Das ist ja kriminell! 


150 SS HRERRRER 
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Ich habe gehört, ein Schuss fiel. Darauf 
folgte ein greller Schrei. 


Meine Brieftasche ist weg. 

Meine Portemonnaie ist verschwunden. 

Ich habe meine Tasche verloren. Г 
Es dürfte ein Überfall gewesen sein, oder 

ein Mordanschlag. 

dürfte (dürfen @ Ж — EWR) + Stu 

Н жа 8 


Mein Pass ist verloren gegangen. 
Ich habe meinen Pass vermisst. 

Mein Pass hat Beine gekriegt. d 
` Ger ist auf einmal weggenommen worden. С 
то 


Wie sieht die Brieftasche aus? 


` Мо ist mein Gepäck? Hilfe! Fass ihn! | 
Der rennt, hat mein Gepäck weggenommer Was war darin? 
З ] Wieviel Geld? 
Hände hoch! RRHH) Ist Ihr Ausweis auch in der Tasche? 
Macht kehrt! С ЖЕЛИ) 


Füllen Sie bitte dieses Formular aus! 
Rum! 


` Hier geben Sie bitte alles an. 
Wo, wann und wie ist Ihnen die Tasche ge- 
! ) 
Niederknien! С MA рестаран 
An wen soll ich mich wenden? x 
"Sofort an die Polizei! (ҖЕ!) 


Ап das Fundbüro. HRK H MAH 


` Was ist Ihnen aufgefallen und во? 

‚und so/oder so Ж ЖН. MaA 

т. ( 

Hallo, Polizei? 
tohlen. 

Нан! goe: Je genauer, desto besser. 


4% Веі mir wird eingebrochen. Ist das Ihre Tasche, die Sie vermisst ha- 


ben? 


kat das Ihre Sache? 
DOh, haben Sie vielen Dank. Das ist aber 
rührend! (HRA D ; 


Веі meinen Nachbarn ist Mord 
schlag. 


Ө 3: уу Ohne Beschäftigung 


т Beruf 


АМИ Г 


mad jë oò e wë Die Firma hat mir gekündigt. 
дчижта, Ich habe meinen Job verloren. 


ein blauer Brief ЖЕП Kündigung 


2918100 е Das ist ja allerhand! 
BAUT! 
y З Das ist ја das Allerletzte. 
222 Das geht zu weit! 
Unverschämt! 


Sie haben mich gefeuert. 


Das ist ja kaum zu glauben. 


den. (ЗЕТ) 
Ich war der Ohnmacht nahe. 


Ich bin jetzt arbeitslos. 
Ich bin ohne Beschäftigung. 
— Ich habe keinen Job mehr. 
` Ich habe meine Stelle verloren. 


+ ich habe einen blauen Brief gekriegt. 


Sie haben mir eine Kündigung geschickt. 


zh nón уі dé 
MM я Dos капп man sich kaum: vorstellen. 


Das ärgert mich bis zur Bewusstlo 
Ich wäre fast ohnmächtig (bewusstlos) ge 


Ich bin aus dem Berufsleben ausgesc 
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den. 
Ich bin мог kurzem freigesetzt worden. 


Er wurde gefeuert. 


Er wurde gegangen. 
Ihm wurde gekündigt. 


Die Firma ist pleite. 

Sie ist bankrott. 

Sie ist zahlungsunfählg. (F £ ft hë J) 
Sie hat hohe Schulden. С PUR Ж) 


Sie hat sich abgebaut. 


Ich bin ja arm dran. 

Ich habe Pech. 

Du hast deinen Beruf verfehlt. 
Nun weiß ich weder aus noch ein. 


Keine Sorge! Irgendwann ist alles ausge- 
standen. 
Irgendwann ist alles vorbei. 


Da musst du dir etwas anderes ausdenken. 
(oder; einfallen lassen) 


| 
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ӨН Die Berg 


Bei Jobs ausländischer Firmen sind Fremd- 
sprachenkenntnisse sehr gefragt. 
Шг... erforderlich/unerlässlich sein СХ ++ % 
Жаз) 


Ich möchte mich um eine Stelle bewerb 
Ich suche eine Stelle. 


wöxlängmöu zhi 
EI 


Du wirst schon damit fertig. СИ #1118 
№ 
` Das wird schon noch gut gehen. (WESH 
й) 
schon ЖАЙ. хіі ЖЖ A. 1 
} кісі sche nach einem Job. Оте Job K 
Geld. 
Du wirst- schon damit fertig, glaube e 


Ohne gründliche Fremdsprachenkenntnisse 
kommt man nicht aus. 
kommunikationsunfähig sein (KAX) 
gesellschaftsunfähig sein K&R) 

nicht mehr willig (bereit) sein, sich mit anderen 
zu unterhalten (ЖАЗ Л.Ж) 


| Die Stellenangebote muss man genau stu- 
dieren. 
In überregionalen Zeitungen/in Wochenzeit- 
З schriften/oder in lokalen Blättern! 
22 Darauf muss man näher eingehen 


d Was für eine Stelle suchst du? Einen 
jr rienjob oder eine Dauerbeschäftigung? 


rienjob oder eine Dauerbeschäftigung? 
Dich bin an einer Dauerbeschäftigung 
ressiert. 


Soviel ich weiß, schreibt die Firma X eine 
wichtige Stelle aus. 


In welchen Berufen sind die 
gungschancen gut? 


т Du solltest dir klar machen, was іп der Zei- 
tung steht. 

Was für eine Stelle ist das? 

Wie heißt der Arbeitgeber? 

In welcher Stadt ist die Stelle? 

Worin besteht die Arbeit? 

Welche Qualifikationen ( PE fit ) braucht der Be- 
werber? 

Ist Berufserfahrung erforderlich? 


Welche Anforderungen muss ich erfüllen 
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Werden besondere persönliche Eigenschaft 
verlangt? 
Bietet die Firma eine Fortbildungsmögl 
` Gibt die Anzeige Informationen-über Arbe 
dingungen, Gehalt oder Sozialleistungen? 


` Ist meine Arbeit tarifvertraglich befristet 
oder fristlos? 


Ein guter Ausbildungsabschluss ist 6 persönlich vorstellen (vorsprechen) . 


und O jeder Bewerbung. = 
м A - ar Gezielte Vorbereitung ist sehr wichtig. 


er Ohne sich darauf gut. vorzubereiten, kann die 
` Vorstellung misslingen. 


»Was ist für einen Bewerber erforderlich‘ 
Dich finde, dass die hohe Fachqualifika 
das A und © ist. 


Sezg, 


e Ио ЛӘРЕ, 


Wie stehen deine Aussichten? 
Eine hoch bezahlte Stelle, nicht? 


Wann kann ich eine feste Anstellung b 
kommen? 


So denkst du schön! 
So siehst du "aus! 
әуе ist deine Berufsaussicht? 
DBin sicher, dass ich schon eine gut bezahl- ` 
te Stelle bekommen werde. Н 

»Du, so siehst du aus! 

ДД Es kann ganz anders gehen, als du das 

denkst. 4 


Ich möchte gern wissen, ob Sie 
ten erstatten? 


Wann soll ich bei der Firma anfangen? 
Wann kann ich die Stelle antreten? 

Zu welchem Termin soll ich meine Tätig 
der Firma aufnehmen. 


Meine Bewerbung ist gescheitert. 
Sie ist in die Hose (in die Binsen) gegangen. (4 
un 
Sie ist misslungen. (JL) 
Beteielum Sie ist total schief gegangen (gelaufen). (7 7) 
~ Sie geht den Bach runter. (ЖИТ) 
221 рмет ‚Antrag ist gescheitert! 
Das war zu erwarten. 


ӨЗ НБ Р Ж) 


Alles ist im Tarifvertrag angegeben. 
Alles steht im Tarifvertrag. 


Wie steht ев mit ‚Tariflöhnen und 
_ regelung? 


Taai 


158 WER нини [НД Der Beruf 159 


Ich bin beim Chef (mit meiner В 
abgeblitzt. 
Meine Bewerbung ist vom Chef abgewiesen: wi 
дөп. (BIKHET) 


bürokratisch verkrustet/starr 


Sie sind verbeamte! 


"Lass dich nicht entmutigen! (frustri 
deprimieren) kV 
` Lass den Kopf nicht hängen! 
Kopf hoch! 
“бо ein Pech! Meine Bewerbung ist tol 
schief gegangen. alle zu spät zur Arbeit kommen. 

D Kopf hoch! н 
А Es ist schon zur schlechten Gewohnheit gewor- 
е. Aid den, dass ... 
Es ist üblich(gewohnt) , dass ... 


} DJa, Ja. Weil sie verbeamtet sind. 
Sie haben Ihren Rücken frei. (F /5 
w) 


Es ist schon (bei uns) eingerissen, dass 


re nn 


Hast du Angst vor der eigenen Сош 
gekriegt? 


Du hast deinen Beruf verfehlt. 


D 
i 


Er hat mich schroff abgefertigt. 


ich bin. bei ihm an die falsche 
gekommen. 
` ап der richtigen Adresse sein (%Х47 |1) 


Da musst du schon früher aufstehen! 
(жепп ди etwas erreichen will.) 
Sei doch geschickter und intelligenter! 


Um ein Butterbrot (jobben) 


немі ИЯ S " Alltagsgespräch 
wa re (privatorientiert) 


Kapitel AN 


Sich befreunden 
Die Liebe 

Die Kindererziehung 
Die Scheidung 


Glückwünsche 


Ж] Ж Sich befreunden 163 
Spazierfahrt machen 
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befreunden 
Willst du mir Gesellschaft leisten? 


> Willst du mir Gesellschaft Іеівіеп // 
Ich freue mich, dich kennen zu lernen. | А еле 


` Bich freue mich, dich kennen zu lernen. » Dann komm, wir fahren bis zum Wald. 

` Dich mich auch. | 

ЯЖ Ная, ЕГІ freuen. Lust schon, aber keine Zeit. 

DOE Angenehm, Sie kennen zu le d 

MISS 8 7 9 ganz meinerseits. | 3 

WRS KARAS ЗІНДІ Я ЖЖ ' Wie wäre es mit einer Tasse Tee oder so? 


mm. 4 ү$ө®-{949-------------.----.-- ә. DR ТІН, 


e? mich, dech К gelernt zu hab i » Wie wäre es mit einem Glas Wein? 
freue la ` D Toll! Für ein Glas Wein bin ich immer zu 


haben. 


ich glaube, wir werden noch Freunde. Zeg N 
Ich möchte dein Freund werden. 1 “© Жі... zu haben sein: ЕСІН Ж, д. 

Ich möchte mich mit dir anfreunden. С 8 Ж) Für Computer-Spiele bin ich nicht тем zu 
haben. 

Er tut sich schwer, als Fremder 

zu finden. y Es läuft heute ein guter Film. 

Es wird ein guter Film gezeigt. 

Ich habe mir viele Freunde geschaffen (( 

wonnen). | Hast du Zeit? Ich lade dich ein. 


; "Hast du Zeit? Ich lade dich ein. 
Wollen wir in die Kneipe gehen! - Ы Ich habe bald einen Test: ‚Ich muss lernen. 


» Wollen wir in die Kneipe gehen! 
Wë, ich komme mit. 


He, komm doch rüber! Heute ist das Euro- 


pameisterschaftsfinale. 


Gehen wir ins Lokal auf ein Bier! O -----------------........... 4 
»Не, komm doch rüber! Heute ist das Euro- 


pameisterschaftsfinale. 
Echt? бей Wann denn? Um 7 ung 


‚Hast du Lust, einen Waldspazierg 
machen? 


Ж к Ж Ni tE # Ж NER UM 
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14 Ж=# Artur 


Hast du den Test schon hinter dir g 
жуы адаа 


Ist dir der Test gut gelungen? SEEN 4 ` ich glaube, es ist uns vorherbestimmt. 


Ма, komm schon! Wir feiern mal. Das ist die Vorherbestimmung für uns. 


Das ist die Bestimmung unseres Schicksals. 


Fertig? Dann können wir gemütlich р 


Е. gern, über Gott und die Welt. CH) ` Ich fühle mich sehr glücklich. 
ч Was ist? 
Nichts, ich möchte dich sehen. 


Dann komm doch rüber. 


Er ist bei mir gut angeschrieben. 


a oea sonaia с. 77 Weißt du .../Wissen Sie ... (was) 


JI h RANA e TARRE” 
Wir кӛ ез miteinander gut. ) Weißt du, im Grunde hat er Recht. 

Ich hab mich auf den ersten Blick in dich 
verliebt. 

Es geht um die Liebe auf den ersten Blick. 

Du bist meine erste große Liebe. 


Ich bin mit ihm um sieben Ecken 
їй Æ Blutsverwandte 

Ж angeheiratete Verwandte” 

Ж Ж enge Verwandte 


IC entfernte Verwandte Ich habe ja nur sie im Kopf. 


Sie geht mir einfach nicht aus dem Kopf. 


hat mit ihr einen guten Fang 9 1 
е e 7 ч Das ist mein Er 


2 › Das ist mein Ernst. 
` ом? 

` D Unglaublich! 
` ` D Unvorstellbar! 


1% ЕТЕШ 


Du bist mir ein und alles. 
Du bist meine einzige Freude. 
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Noch sollten wir Abstand halten! 


. Ich liebe dich wie verrückt. s wë: Du bist дег einzige Тур, der mich faszi- 
` pich liebe dich wie verrückt. ) 5 niert. 
DWie bitte? He, bist du okay? (Hiit j Du bist einfach mein Typ: 
DWas soll das? ҮР Du machst mich glücklich. 
> Warum liebst du mich? 
` P Du bist der einzige Typ, der mich faszi- 


4 
Mach keine Scherze! Damit ist nicht 
scherzen. _ 

Zieh mich nicht auf! RER 


Du hast eine außergewöhnliche Ausstrah- 
lung. ! P 

Du best das gewisse Etwas. 

Du bist so attraktiv. 

Ich kann mich nicht von dir trennen, 

ch denke Tag und Nacht an dich. 

Оһ, das rührt mich. 


Dag ізі eine’Überraschung für mich. | 


Ich mag dich auch. Aber von Liebe, d 
noch ein bisschen zu weit. 
Ich glaube, noch ist es nicht Zeit. 
Hab Verständnis dafür. 


Tut mir leid. Sei mir nicht böse, du. | 
ў Was ich sage, kommt mir aus dem Herzen. 


Ich bin ehrlich. 


| Das ist so "пе Sache, für die ich 
nicht schnell entscheiden kann. 
Gib mir ein bisschen Zeit. 


Ich will alles über dich kennen lernen. 
Erzähl mir alles von deiner Person, deiner Fami- 
һе und so: 

Ich bin dein treuer Zuhörer und Verehrer. (2 W 
жо 


Nein, nein, du überrumpelst mich! 


Er liebt die Abwechslung 
d E Ich kenne seine neue Freundin nicht. 
{Р Kein: Wunder, Ег liebt Abwechslung. 


Nicht, dass du mich verführst. 
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Wollen wir heiraten? ` 
Willst du meine Frau werden? 


Er ist nicht mein Typ. 


Was soll denn das Heiraten? _ Er ist nicht meine (deine) Ebene. 


Frei und locker. Das ist doch gut so. | ч 
Sie ist überindividualisiert. 
Pist er ihr noch hinterher? 


DNein, er ist mit ihr schon fertig» weil sie | 
überindividualisiert ist. Е 


Komme, was will. 


Sie gehen im Guten auseinader. 


Er ist mit ihr fertig. Ich habe alles daran gesetzt, ... (etwas zu 
tun) 


Wir bleiben Liebespartner. 
Ich habe einen Dämpfer bekommen. 


Wir teilen Freude und Leid. Bleib an ihr dran! 


Bei ihnen hat es gefunkt. 
Sie haben sich ineinander verliebt. 


PBei ihnen hat es wirklich gefunkt. 
j DJa, ja. Er (sie) hat es erwischt. (fh /tb 
3 72: FATH 

1 + DJa; ja, $ie haben sich so lieb, dass keiner · 
ohne den anderen sein kann. СЕН | 
"SIE 


An die Ehe und Familie gebunden? 


Ich will mich noch nicht binden. ° | 
Noch will ich weder Ehe noch Familie. 


Sie sieht zum Fressen aus. 
Sie ist sehr symphatisch. 


3 Sie geraten hinein und kommen da nicht 
mehr heraus. 


Sie könnte mir ‘gefährlich sein. Sie sind sich (D. ) nicht grün. 


Sie mögen sich nicht. 
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m sp нанған 
> Ich habe ‘davor улпа! з [ „Ж G . rs ж 
егін | i€ Kindererziehung 14 


Es ist immer schwieriger, eine glückliche 
_ Familie zu gründen. 
Eine Familie zu gründen, ist heute nicht notwen- 


Er ist ihr sehr hinterher. 
| Er ist auf sie/nach ihr verrückt. EST) 
Ег һа! es тігін. (ЖАУ) 


)» Wie sieht die Familienstruktur der Zukunft aus? 
` »Wodurch ist sie gekennzeichnet? + 
` "Die Neigung zur Heirat wird geringer. 

j > іе Zahl der Kinder nimmt аһ. 

` Die Scheidungsquote steigt ständig. 


Er ist ihr gut. un 2-3 

Не, du hast sie so lieb. 

} DJa, ich bin ihr gut, aber sie merkt es nicht. 

‚Sie hat ja deine Annährungsversuche satt. ` 

Oder; Du kannst bei ihr nicht landen. 
жазын) Е 

РИ Tan sehr/Sie gefällt ihm se М Рег Trend zur Singularisierung ist nicht zu 

hat sie gern BK 2 Im їй 0) 80% RS f ‚übersehen. SA, 55 

sie lieb/Er liebt deif ist іп sie. verl 4 ` — Ee schätzen Sie das? 

(verknallt) BIS ИЛНЕ. ` ре Singularisierung nimmt zu. 

1 ` D Die Tendenz zu nichtehelichen Partner- 

"schaften steigt. 


Man mag sich, man trifft sich, wohnt aber 
getrennt. — 

eine Partnerschaft mit getrennten Haushalten (2: 
ЕНЕ» 


` Man hält Haustiere als Ansprechpartner. 


Singles brauchen auch einen Seelenfreund. 
Mit dem Hund kommt man leichter ins Gespräch. 
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ERIAK 5 3 Die Ehe geht kaputt. 
Der Mensch braucht auch Kontakte zu a 
AREXE) 

Alleinlebende brauchen einen 

der gut mit sich reden lässt. 


Wenn man (frau) Kinder hat, wird seine 

(ihre) Attraktivität bei der Suche einer 

neuen Partnerschaft sinken. 

Für eine geschiedene Person mit Kind ist es 
я problematisch, einen neuen Partner zu finden. 

Junge Leute sind realistisch. rau NE PER BE . HT BR man 

Sie wollen und müssen kräftig sparen (G a ь 

sammeln), auf ein Auto, für ein Haus. Viele Kinder sind verwöhnt und verzogen. 


Ў Sie sind nicht selbständig. 

Sie verdienen nicht viel. Damit kö Sie richten sich immer nach ihren Eltern. 

nicht gut auskommen, geschweige ‹ "| Sie verhalten sich so, wie es die Eltern wollen 
Kinder ernähren. ; ‚oder. wünschen. лир 
(geschweige'denn FR ERAH ТЕ ТАЛ Sie sind sehr von ihren Eltern abhängig. СЖ 52 
BEREE ee Г 


Der Junge ist ein Schlüsselkind. 


` Nur selten kümmern sich Eltern um ihn; + 


verwahrloste Kinder 


Auch wenn man einen passenden P 
gefunden hat, ist damit noch lang 
der Wunsch nach einem Kind. 

Sie wollen keine Kinder haben. 2 
Аш Kinder wird verzichtet (REH Т.) 3 2 Kinder korrekt zu erziehen ist schwer. 


Dos ertordert Liebe, Verantwortung, Ener- 
gie, Geduld, nicht zuletzt Geld und Zeit. 


Heute lösen sich Partnerschaften 
leichter auf als früher. 

Die Partner trennen sich. 

Das Ehepaar wird geschieden. 
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эё Daran mangelt es bei manchen jungen И Б z 
ten. 3 ké Die Scheidung 15 


Ihnen fehlt es nie an Phantasien. (75:82 
Sie phantasieren gen. ` 


Unsere Partnerschaft (Gemeinschaft) geht 
kaputt. 


Sie sieht ihrem Vater (ihrer Mutter) 


Sie ist ganz der Vater (die Mutter) . ` Seine Bindung zur Familie ist spurlos ver- 


schwunden. 


Die Kinder sind zu laut und bes 
uns sehr. 
» wollen Sie Kinder haben? 
D Das ist noch nicht eingeplant сата, 4 
ЖІ). Wir müssen kräftig sparen. Im Üb 
ist uns die Kindererziehung viel zu ans 
к уой. КУТАА 


Unsere Ehe ist nicht mehr harmonisch. 
Von der Harmonie дег Ehe ist keine Rede mehr. 


Wir streiten uns dauernd. 
Ja, manchmal heftig. 


Vater werden ist nicht schwer, Уай Zwischen uns ist keine Liebe mehr. 


dagegen sehr. 


Die Ehe ist gebrochen. 
‚бе Ehe ist zerrüttelt. (Mk 7) 
Sie ist gescheitert. 

Sie ist geschieden. (REI? 
Sie ist aufgelöst. 

Zwischen ihnen ist es aus. 

Die Ehe ist zu Bruch gegangen. 


Er hat einen Seitensprung. 
Er (sie) hat ein außereheliches Verhältnis. (62). 
Zi 

Er (sie) hat ein Liebesverhältnis. (8 #2) 
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6 SS HIERHER 


Das ist zum Verzweifeln! Lasst uns scheiden! 


Das ist ja zum Auswachsen! (EA ЖТ) Lasst uns auseinandergehen! 


Hier ist der Scheidungsvertrag! 


` Die Toleranz hat Grenzen. 
Sie sind auseinander. 


Ich kann das (ihn) nicht dulden. Was sagen Sie zu Ihrem Vermögen? 


` Ich kann ihn nicht leiden. 
Ich kann ihn nicht ausstehen E 
EINEN iran kam ich einfach nicht аца) 
ëm TER 


} Was sagen Sie zu Ihrem Vermögen? 
uf kann ich verzichten. (ik Ж) 


Das Einzige, was ich will, ist der Ehe ein 
Ende zu setzen. 

Du solltest ihm doch goldene 
bauen. Hi HH RUHR 


Denk nicht пиг ап dich selbst! 
Du solltest mehr an deine Kinder denken! 


Wer dürfte das sein? 
Muss ich offen sagen? * 
Hast du ез nicht gemerkt? 4 


dürfte Ж EHEM: TIAE Er ist sich seiner Schuld nicht bewusst. 


Er (sie) ist egozentrisch. СД Á R Ф Ай) 
Das ist eine Deffamierung! > 
/ ЧЕР м//іе bitte? Ein Liebesverhältnis? 
<| D Das war eine Deffamierung . ( Ve 

те ; dung)! 


Du solltest die Schuld nicht auf andere 
schieben! Such sie bei dir selbst! 


Versuch mal, dich mit ihm (ihr) zu versöh- 
nen! 


Pure Eifersucht! 
Einfach eifersüchtig! 


о Ев hat doch keinen Sinn, dass wir Ist er versöhnlich gestimmt? 


sid hin äußerlich verbunden, innerlich g 
x leben. 
5. 
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= Harmonie ist wertvoll. 
Wir Chinesen іздеп mehr Wert auf Harmoni GON Glückwünsche |16, 
Versöhnung statt Spaltung. A 


È 


ЖН Der Geburtstag 


Man wurschtelt sich so durch. 
Man kommt gerade noch zurecht. 


Herzliche Glückwünsčhe zu Ihrem Geburts- 
` tag! 


"Alles Gute zu deinem Geburtstag! 
` Alles Gute für dich! 
Alles Liebe für dich! 


Das ist für dich, ein kleines Geburtstagsge- 
schenk. 

Die Blumen sind für dich, ‚unser liebes Geburts- 
tagskind! 

Hier ist eine kleine Aufmerksamkeit zu Ihrem Ge- 
burtstag. Ich hoffe, gefällt Ihnen. 


| 
| 


` Oh, das ist eine freudige Überraschung! 
Oh, ich bin der glücklichste Mensch unter dem 
Himmel. 

Oh, das habe ich mir schon lange gewünscht, 
ich danke schön. 


Oh, das ist aber viel zu teuer! Das wäre 
` doch nicht nötig gewesen. Ich freue mich 
riesig. 


Du darfst einen Wunsch äußern. -` 
Sprich doch deinen Wunsch aus! 
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Kerzen anzünden (auspusten). HF Das Neujahr 


"Ich wünsche, dein Wunsch 

Erfüllung. Einen guten Rutsch ins Neujahr, mein 

Freund! 

Glückliches Neujahr! 

Alles Gute im neuen Jahr! 

Ме! Glück, Erfolg, und vor allen Dingen | 
Gesundheit im neuen Jahr! d 

2 мг ebenfalls. Zum Wohl! 


Prosit. Neujahr! 


Das Geburtstagskind macht den 
Schnitt аш дег Torte. 


Ф155 Das Weihnachtsfest 


shèngdòn jié 1 lin 1e їһпасһ қ 
= ЖШТ. Weihnachten nähert sich 


боелду бө de ië Überall herrscht vorweihnachtliche TEE (DaD sterk 


Frohe Ostern! (ЖЖЖ) 
Fröhliche Ostern! 
Schöne Osternferien! 
"Schöne Zeit im Osterurlaub! 
` апке, gleichfalls. 
»Danke. Das Gleiche wünschen wir Ihnen ` 
auch. ? А d 
Hier ist ein Schokoladenosterhase und viele 
Schokoladeneier. (414599, ЖИЕ ЖО 


Um so attraktiver ist die gegenseitig | 
— scherung am Heiligabend. 
ә Мап schenkt sich gegenseitig Glücksbringer | 
FM. 
Man wünscht einander mehr Glück für die 

kunft. 


көте же. 


Frohe Weihnachten! 


me: Fröhliches Weihnachtsfest! HEATH Der Valentinstag 


Viel Freude am Valentinstag! 
Viel Spaß am Valentinstag! 
Schönen Valentinstag! 
Danke sehr. Nett von dir. 


P»Danke, es ist liebenswürdig von dir. 
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Für wen ist denn der wunderschöne Ro 
strauß? 
2 Für wen ist denn die hübsche Rose? 


#5 Das Frühlingsfest 


Ï Das Frühlingsfest ist das Volksfest für die 
Zusammenführung der Familie. 


x 


ӨН, ÆT Der Muttertag, der Vateı è і 
- d Was wird tabuisiert? 


nn 4% Glücklichen Muttertag (Vatertag) ! 
wir Alles Оше und Liebe zu deinem Тай, liebe 
УН: Viel Vergnügen zu deinem Tag, Vati! 
Mai Wie glücklich bin ich, dass ich dich hab, 
T. Mama. 

` Danke vielmals, dass du meine liebe Mama b 
Неше ist dein Tag, Mutti. 
` Das ist eine kleine Aufmerksamkeit für. di 
"Mutti. Ich hoffe, das Geschenk gefällt dir. — 


Wie wird gefeiert? 


Welche guten Traditionen sind zu erhalten, 
" aufzuleben, weiter zu entwickeln? 


Was fällt Ihnen auf? 


Man bereitet Frühlingsessen und -kuchen vor. 


© У Der Lehrertag 


Man malt Zauberzeichen und -bilder. 
(Am 10. September wird in China der ‹ 


tag gefeiert. ) 


` Einmal Lehrer, immer Lehrer. 
Man klebt Torsprüche. 


Man zündet Räucherwerk. 


Ihnen sehr herzliche Glückwünsche zum Ц 
rertag! 
‚Ihnen, lieber Herr X, weiterhin 
in.erster Linie viel Gesundheit und alles Gute 
Lehrertag! 


Man brennt Raketen und Feuerwerk ab. 


Man bringt den Göttern Opfergaben dar. 


Man beschenkt die Kindern reich. 
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Man hängt rote Lampions auf. er e д das Drachenfest 
Man will Kälte und Geister vertreiben. 
е das Totenfest 


die Fernsehgala. 43 ` das Oktoberfest, Bierfest 


2 derta; 
Man will dadurch die menschlichen Ві _ der Kindertag 


gen fördern, beleben und pflegen. 3 der Arbeitstag 
der Frauentag 
der Nationalfeiertag ... 


sichern. 
Man will das ewige Heil finden. 


enno халал Gratulation zum Frühlingsfest 
Glückliches Frühlingsfest! 

| > Euch ebenfalls! 

Die Freude ist ganz meinerseits. 


PR » Hattet ihr ein schönes Frühlingsfest? ` 
2 ` ` D Danke, ja. Und ihr auch? 

> Ja, wir waren beim Miao Hui (BZ, 
Deutsch: Jahresmarkt). Akrobatik, Zirkus. 
Kindervergnügungsplatz, Präsentation 
handwerklicher Kunst... . 

Was gibts nicht alles! Ein Erlebnis! 


| das Mondfest 


der Seniorentag 
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Alltagsgespräch 
_ (Verschiedenes) 


Das Wetter 
Das Alter 


rgröße und -gewicht 


Das Datum 

Die Zeit 

Der Ort 

Die Farbe 

Das Messen 

Die Lautsimulation 


W-Fragen in alltag 


Kapitel J| 


188 SUR НЕЕЕМЖ d RA Das Wetter 189 
2 schön sonnig 


Das Wetter у 


Wie ist das Wetter heute? Der Regen hört nicht auf. Ein Sauwetter! 


Heute haben wir ein freundliches Wetter 
bestellt. 
Ein tolles Wetter haben wir bestellt. 


Wie wird das Wetter morgen? 


Es (das Wetter ) ist / wird sehr heiß. Ein trübes Wetter heute. 


hitzig 


Der Himmel ist klar und schön blau. 


d Du hast heute schönes Wetter mitgebracht. 
22 еїзкан 
bës (etc 4 j Wenn Engel reist, lacht der Himmel (die 
beständig 7 Sonne). 
БЕРЕК» ы Wird es heute regnen? 


Ind bewölkt 
ме» Es wird (leicht, stark) regnen (wie 


warm S geströmt). 
kühl, erfrischend Es sieht nach Regen aus. 


e Es gibt heute einzelne (örtliche) Schauer. 


stark bedeckt, stark bewölkt 4 vereinzelte Schauer 


trocken 
Es nieselt. 


е НЕМЕ 9 х5 Das Wetter 191 
1 Morgen wird ein Kälteeinbruch kommen. 
Auf, los! Schnell! 


Es hagelt. 


Es schneit. 

__ Esfällt Schnee. 
Es rieselt. (BUN) 

Der Schnee wirbelt in dicken Flocken durch 

Luft. веках кя (ТҰС Wie hoch ist die Temperatur. 
1>32 Grad. 

` D3 Grad unter Null. (ФЕ 3 Ж) 
D Minus 3 Grad. 


Es friert. 
Der Fluss ist zugefroren. (ME KT) 


Das Wetter schlägt um. Die Tagestemperatur 18 bis 26 Grad Celsius 


Es wird heiter bis wolkig. Die тундери) um 26 Grad, 
die Tiefwerte um 18 
Gestern gab es Frost. 


Es war gestern frostig. Morgen wird die Temperatur sinken (an- 


steigen). 
Die Straße ist vereist. 


Е Zur Zeit haben wir hitzefrei. 
Örtliche Eintrübung und Regen, später 


gelockert. 


Es riecht nach Sand. 
Es herrscht (ist) jetzt in Südchina Re- 
Der Sand kommt mir sogar in den genzeit. 
Es herrschten früher hier oft Sandstüı 
Lawinengefahr! 
— ‚lawinengefährdet 
Es gibt heute Taifun (Wirbelsturm) vom Tornado heimgesucht 
Es gibt Nebel (Frühnebel). 


Wie schön der Fata Morgana! 
Es ist nebelig. 


` dee Trugbild 
дег Regenbogen (Eat? 


EROON. ` die Luftspiegelung 
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Wie alt bist du? 
Wie alt sind Sie? 


(Ich bin) Jahrgang (19)80. 
(ich bin) 24. 
Ich werde 25. 
Ich bin gerade 24 geworden. 


Darf ich dein (Ihr) Alter schätzen? 


etwa 30 (Jahre alt) 
Um die 30 etwa 


Gegen 30. 
An die 30. 


Anfang 30 (30 bis 35) 
Mitte 30 (mehr als 35) 
Ende 30 (an die 40) 


P Schätzen Sie mal! 


Sie sehen viel jünger aus. 


` р Soviel ich weiß, liegt sie bei 72. 
Н > Bei Frauen 74 und bei Männern knapp 70 


ER Das Alter 193 
Sie sind 3 Jahre auseinander. 


Mit wieviel Jahren bist du in die Schule 


gegangen? 
Mit 6. 


Wann warst du mit dem Studium fertig? 
Als ich 22 war. 
Es war 1984. 


Mit wieviel Jahren kommt man in den Ru- 
hestand? 

Mit 60 (soll man schon in den Ruhestand ge- 
hen.) 


Es hängt davon ab, welchen Beruf du 
ausübst. 
Da kommt es auf die Berufsart an. 


Wie hoch ist die durchschnittliche Le- 
benserwartung in China? 


d > Wie hoch ist die durchschnittliche Le 


benserwartung in China? 


im gesetzten Alter 


nicht mehr der Jüngste 


` РУ Ich bin nicht mehr der Jüngste. 
` D Wer lange lebt, erlebt viel, nicht? 
FAR TEEN) ї 
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ein biblisches Alter erreichen 


Sorgen und Jahre machen graue 


` ФУ Wie groß bist ди denn? 
: р 1,72 Meter, 

` юып 1,70, kleiner als du. ! 
` (gesprochen: Eins Komma zwei und siebzig) | 


Er ist groß von Wuchs (großwüchsig) 
Er ist von großem Wuchs. r 


Sie ist von kleinem Wuchs (kleinwüchsig) 


Du bist schön groß! 
T Du bist um 3 cm größer als ich. 
"schön = sehr 4 ;schön warm, schön Кай... 


Er ist hager. 

mager und groß gewachsen. 
hoch aufgeschossen 

eine Bohnenstange. (All Җ $k JL) 


Sie ist schlank (von schlankem Wuchs). 


Sie hat etwas zugenommen. 

Sie ist voller geworden. 

Sie ist fett geworden. 

Ihre vollschlanke Figur fällt uns auf. 
Vollschlank; dick 2035. FA AS. 


16 Жш HART 
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Er sieht rundlich (füllig) aus. * 


Er hat einen Bauch bekommen. 5 қ 
- Nein, anders gesagt, stattlich und dyna- 


misch . 


Wie kann man eine gute Figur behalten? 

Sie ist dünn (mager) geworden. Wie kann man eine gute Figur behalten? 

Sie sieht mager (abgemagert) aus. E.L&MT) D Bewusste Ernährung! 

D Vollkost und Bionahrung! d 

D Wenn's am besten schmeckt, da soll тап ; 
aufhören! i 

„DSport treiben, wandern! ` ` 


` Sie hat eine Gesundheitskur mitg 


Sie legt viel Wert auf ihr Äußeres. 


Du bist zu Hause gut verpflegt und gefuttert. 
Hast du zu Hause viel verzehrt? (EKE TE?) 
Bist du zu Hause sehr verwöhnt? СКР TIE?) 


| Ich bin nicht für Abmagerungskur. 


Ungesunde Ernährung macht krank. 
Er hat einen dicken Bauch. (Bi 


Er hat Fett angesetzt. 
Er ist dick geworden. d 
Er ist in die Breite gegangen. 


Man sollte sich vor Versuchungen bewahren. 


_ Genuss muss auch sein. 


Bier macht dick. 


Wieviel wiegst du denn? 
` Wieviel wiegst du депп? 

D60 Kilo. 

Pich wiege schon 65 Kilo. 


Du siehst ein bisschen korpulenter 
ich, nicht? 
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H НД Das Datum 


Welches Datum ist heute? 

_ Heute ist der 9. April. 

Welches Datum haben wir heute? 
Den 9. April. 


» Seit wann wohnt er hier? 


їп welchem Jahr brach die Kulturrevolution 

aus? 

> in welchem Јат brach die Kufturrevolution | 
aus? 

` D In den sechziger Jahren des letzten Jahr- ` 

! hunderts. 4 

| D Genau gesagt, 1966 (іт Jahre 1966) 


in + Jahrhundert / Jahr / Monat / Woche (ii 
s 0, ж. А, Ж) 
Së ап + Tag / Wochentag (Н, ЇЙ) 


` » Was ist heute für ein Tag? 
Heute ist ee 


4 Wann ‚findet die Vorlesung statt? 


>» An welchem Tag findet sie statt? 
DAm Dienstag, dem 11. April 2005. 
DDen Dienstag, den elften vierten. 
Әнес Woche, am m Ое — 


Von wann bis wann ist die UB g б Wann wurden Sie geboren? 

BER HH E EWE n „AT 0: Wo sind sie geboren? 
oder: Wo wurden sie geboren? Ich bin/wurde in 
München geboren. Ku Ж ЖЕГІН SEH 
Au DR НИ, ІНІ 91525, A; Ich wurde am |. 
Oktober in Peking als erstes Kind geboren. #6 


FR Ich bin ат... als... ‚geboren. 


© ` фуоп wann bis wann ist die UB 
` руоп 9 bis 21 Uhr unter der Woche. 
} DDie Woche über. 

| ` Während der Woche. 
[>ре Woche durchgehend geöffnet. 
` DÜbers Wochenende ist sie zu. 
| Samstags ist die UB halbtags geöftnet. 


Für wann hast du vor, zu promovieren? 


Wann willst du Promotion machen (anstreben)? 
Ab wann kriegt man Ermäßigung? 
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Reicht die Zeit noch? 
Ist noch Zeit genug? 
` Ist schon knapp ап der Zeit? 


Wie spät ist es denn? 
Wie spät haben wir депп? 
Wieviel Uhr ist es denn? ғ 


(Es ist) Zeit, in die Vorlesung zu gehen. 


Schnell, wir sind spät dran. 
Bist du okay (fertig)? ` 

Die Zeit ist uns knapp. 

Nun, 'mach schon! 


(Es Ist) 8 Uhr 


10 nach 8 


Viertel nach 8 


Es ist schon 8 Uhr durch. 
Es ist 8 Uhr vorbei. 


Viertel vor 8 


Halb 8 


Wann wird der Start freigegeben? 
Wann ist der Abflug? 

In zwei Stunden 

- Bis zum Abflug haben wir noch 2 Stunden 
» Wann wird der Start freigegeben? 
` ЬУ Bis dahin ( = bis: zum Start) müssen wi 
` noch 2 Stunden warten. 

» 2 Stunden? Wie sollte ich meine Zei 


Dreiviertel 8 


8 Uhr 45 


vier durch 


Wann genau beginnt die Prüfung? 
` Fum wieviel Uhr beginnt die Prüfung? 


Meine Uhi drei Minuten vor. 
Nabe ei Wie lange dauert die Besprechung (die 


» Wie lange dauert die Besprechung (di 
Sprechstunde) ? 
Deh schätze, etwa 2 Stunden. 
` D Für jeden Gesprächspartner nur 20 Mi 
nuten. і 


Aber meine geht etwas nach. 


Wir sollten unsere Uhren richten, 
vorstellen Mii) 
nachstellen ZE EZE? 


ED MN Die Zeit 203 
Zeit heilt alle Wunden. 


202 Жш НЕТ 


Du bist auch immer zu spät. 
Du kommst immer zu spät. 

Warum bist du immer zu spät da? 
Du verspätest dich immer. 


Pünktlichkeit ist eine schöne Tugend. 
Du solltest pünktlich sein. 


Keine einzige Minute darf man verg 


Die Zeit kommt nicht wieder. 
"Wir haben doch keine Zeit zu verlieren. 
Die Zeit ist wertvoll. 

Das Leben ist kurz. Die Zeit geht rasch vorb 
Іт Handumdrehen ist unsere Jugend verstrichk 
СИЕ ШЕ] 
Man kann die Uhr nicht zurückdrehen. (ЕЖ 
ER) ; 


Auf die Minute genau! 
auf + #„ + genau ZTHMER,. 
auf den Сет genau (HF 2) 

auf den Тад gene ver 10 Jahren (+ 4E #11 


Жо е. А БГ 


Zeit ist Geld, Leistung ist Leben. 


24 Әлі HEERE Ё фу Der Ort 205 


P wo ізі der Satz / die Stelle? 
D Die vierte Zeile, von unten gezählt. 
RR 8 


(нам ағ s? RATB?) 


P Wo wohnen Sie? 

` Din der Leipziger Straße. 

D An der Alster (in Hamburg) . 
D Auf der Insel Sylt. 

D Bei meinen Eltern. 

D In dem Studentenwohnheim, nahe S-Bahn $ 


EMERE! 


Wo ist die Post? 
` (die Bank/die Kirche/die Polizei 
дег Bahnhof/das Rathaus . 


P wo ізі die Post? 
‚Р Da rechts rum an der Ecke. 
D Eine Bus-Station weiter ‚links. 
` D Da vom, hinter der Kirche. 


Wo arbeiten Sie? | "ag dom Marktplatz. 


P Wo arbeiten Sie? 

` рве! der Firma Siemens. 

D In einer Maschinenbaufabrik.. 
D Ап der Fremdsprachenuniversität Beijing 


2» Aus welchem Land stammst du? 
‚Р Aus China / Indien / Russland 


` Pwo gibt es Formulare? 

D Da drüben, dort drüben, da oben, 
da vorn - ` Aus Tübingen (Freiburg / Dresden) .. „ 
D Da rechts. 4 links auf dem Tisch. ` D> Vom Einkaufen. 


[кПа тиш икке кер Re). $ ` ` D Von der Vorlesung 
ТТТ х D Von draußen/von unten aus dem Keller. 


Р Моп irgendwoher. 
„D Von zu Hause. 


ЕЖЕЛИ Ө A ШИРЕ! 


P Woher kommst du депп? 


__ Wo studierst du denn? 
> Wo studierst du denn? 
D Ап der Universität Beijing. 


Wo gehst du denn hin? 


| Wo ist der Satz / die Stelle? Wohin gehst du denn? 
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ohin gehs ? 
D Auf die Post (die Bank) ... 
: Zur Uni (zu meinen Landsleuten) ... 
р Ich gehe essen, arbeiten, schwi 
einkaufen ... 
DIn die Mensa (die Vorlesung) ..- 
>Ап die Küste ... 
` Noch draußen... 
DDorthin, wo der К 


Bei Rot darf man die Straße nicht 
überqueren. 

Die Firma steckt in den roten Zahlen. 
Nirgendwohin. Ich bleibe zu Hause. 


Irgendwann und irgendwo treffen wir 
einmal. 


die Rot-Schwarz-Koalition 
die große Koalition (dii @ IE] SPD + CDU + OU 
юан» 


и solltest dein Auto anderswo ( 
parken. 


Bei Gelb noch schnell über die Kreuzung 


© Iech kann nirgends einen Parkplatz fi ER 


die Wand gelb streichen 


КЕ гаре эрде wie 2а E. К (НИНЕ der Pomo/ die Pomographie 


PKomm, geben wir schwimmen oder Б 
steigen! 

` Hein, ich bin nirgends so gern wie 

Hause: 


| "ien, am liebsten bleibe ich zu Hause, der blaue Himmel 


Er ist blau. 


Was heißt blauer Montag? 
(blauer Montag = Montag, an dem man ohne 
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triftigen Grund nicht zur Arbeit geht) ІНЕ) ` Die ganze Stadt ist mit Grün bedeckt. 


Sie war mir nicht grün. /Wir sind uns nicht 
grün. СОЖ НЕН) 


ӨНЕ weiß 


weiß wie der Schnee 


Das ist doch schwarz auf weiß. Ё, violett / ритрч 


| Letztes Jahr дар es bei uns 
Weihnachten. (weiß ià #4# : Schnee) 


Ein violetter Seidenschal 


Sein Gesicht läuft violett an. 


der Purpurmantel 
den Purpur tragen С.Х 3: 027 №) 


ӨЛСЕ schwarz 


der schwarze Markt 


RE, grau 


E Er bekommt graue Haare. 


Viele Schnapssorten wurden schw: 
brannt. 1 


schwarze Schmuggelei Das Leben scheint ihr grau. 


Аш Schwarzfahrer wird aufgepaßt. 


` alles grau in grau sehen 
` Der Platz ist schwarz von Menschen. 


Ф grün 


0 Sie hat sich grün und baue 
geärgert. 


Er war ganz braun im Gesicht. 


20 Suë Dëss 


Ban Die Farbe M 


© Schön braun gebrannt! -grün 
eine braune Epoche -braun 
Er war braun. (Nationalsozialist) -purpur 


@X É beige 


| Die Wand іп meinem Zimmer ist b 
gestrichen. 


Alle sitzen in bunter Reihe. 


| Das wird mir jetzt zu bunt. 
(Das dulde ich nicht mehr. ) 


hell-rot 
-blau 


22 жшж HEERE 


Was misst man? 


Wie groß (die Größe, der Umfang) ... 


Wie hoch (die Höhe) ... 
Wie breit (die Breite) ... 


Wie lang (die Länge) ... 


Wie weit (die Weite, die Entfernung) . 


. Wieviel (die Menge, das Volumen) ... | 


Wie tief (die Tiefe) ... 
Wie schwer (das Gewicht) ... 


Wie groß ist das Zimmer? 

Welche Größe hat das Zimmer? 

Welche Größe hat man für das Zimmer 
stellt? 

Wieviel Quadratmeter misst das Zimmer? 


Das Zimmer ist 12m? (Quadratmeter) gri 
Die Größe des Zimmers beträgt 12m? (Q 
meter). 
Das Zimmer hat 12m? (Quadratmeter) /3 х4 
Þ Wie groß ist dein neues Zimmer? 
12 Quadratmeter mit einer Kochnisch 
(RS: 


Wieviel kg wiegt ег? 


Bim Das Messen 213 
Er wiegt 80 kg. 
Er ist 80 kg schwer. 
Er hat ein Gewicht von 80 kg. 


у Wie schwer ist der Koffer? 


D30 kg. 


` tier hat 10 kg Übergewicht. 


__ ein Kilo Äpfel ( - 500 g) 


ein Stück Kuchen 


` eine Tasse Kaffee 
` еіп Glas Bier 


` eine Flasche Wein 


ein Teller Salat 


` еіпе Schale Reis 


eine Handvoll Sand 


` eine Scheibe Brot 


ein Schnitt Wurst 


eine Stange, eine Packung, eine Schachtel 
Zigaretten 


ein Stück, eine Tafel, eine Riegel Schoko- 
lade ... 

зияны. #й РФ И ЖЕЙ], ЖЕЖ 
HARA, Ш. 

ein kleines/großes Bier (ЛУ, ЖА) 
zwei Flugtickets С КЖ) 

ein Gemälde С— WR? 
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J Die Lautsimulation E 


@ A Menschliche Laute 


(Ші а 800 Das Mädchen Кісһегі. 


(ME) = 


Die alte Frau ріаррегі іп einem fort. 
Ruhe! Stopp mit dem Geplapper! 


- Ег schnarcht laut. 


` Beim Essen sollte man nicht schmatzen. 


Rz ЖЖ Die Lautsimulation 215 
Der Richter pfeift. 
Sie krächzt, weil sie erkältet ist. 


Was gibts denn zu knurren, du? 


©3447 75 Tierische Laute 


#0 Eine Schlange zischt. (ii) 
Er schlürft seinen Tee 4 
ы 2 Die Maus pfeift. (|4) 


Der Hund knurrt. (2971 
Beim Zähneputzen gurgelt er. 
Der Wolf heult / Der Hund, jault. (8,4) 


Der Hund Бе. (#7) 
In Pantoffeln schlurft er durchs Zimmer. 
Die Katze miaut. (4) 

Die Ziege meckert. (3) 
Sie stotterte eine Entschuldigung. 
Die Krähe krächzt. (4) 


Der Vogel zwitschert. (5 ) 
Der Löwe (Der Tiger) brüllt. (Ў, Ж) 


Die Kuh muht. (4) 
Sie schluchzt heftig. 


Sie quatscht (quesselt) . S 
H Geräusche von Gegenständen 


4/5 Der Motor knattert. (535) 
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Н) WS [п] з] 
n im Alltag 


ag 


Die Peitsche knallt. (9%) 
Ein Schuss knallt. GÈ) 


` En Zweig knackt. (SEL) / Die Nüsse 


оқ 8 ERES REA RRT AN ЗЕД, ВЕ 


e MER: 
ег fragt, der lernt. 27 ER. 


Die Dielen knarren. / Der Boden quatscht ( zen kostet nichts. HERZ Zë 


ж 
Der Stuhl quietscht. 


Der Wind pfeift (rauscht). (RO Wer ist was? 


Die Lokomotive pfeift. CK Ж) Wer ist er denn? 


Die Uhr tickt. СФ) Er at wer: ЧЕЛА) 


Das Auto kracht gegen die Wand. (Æ) Wer mag noch ein Stück Kuchen? 


Eine Kette rasselt. (Ж) Wen meinen Sie? 


Es donnert. / Die Kanonen donnern. (, 
Wi 


_ Wem gehört die Tasche? 
Wessen Tasche ist das? 


Mein Herz pocht, С) Mit wem sprechen Sie? 


Es klopft an der Tür. (Ї]) 


fü Heißes Fett zischt. Сй) 
А Muster einfach phantastisch! Hast du das ` 


gestrickt? 
` > Wenn nicht ich, wer denn sonst? 
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@ was 3 yann 


Was ist das? ` Wann denn? 
Was ist los? › Hast du den Anträg zum Studium gestellt? ` 
Ist was los? D Wann ist denn besser? 

Was ist? 


"_Wirtschaftsglobalisierung? Was 
_ тап darunter? 
Was bedeutet das? 


Was meinst du damit? 


d Was ist er? 


Wie war das Wetter? 


"(der Ee, die Reise; der Urlaub . . . 
Wo bist du denn? z S ! % ) 


Wo ist die Toilette? 
Wo kan gan sich бенаво НЕ 
Wo kann man mal müssen? 


Wie war er so als Dekan? 


Wie sind Sie ausgerechnet auf mich gekom- 
Woher kommen Sie? men? 
Wohin gehört das? 2 


He, das Wörterbuch gehört ins (aufs) Re Wie kommst du darauf? 


Wohin gehst du denn ? 


Wo denkst du denn hin? Wie meinst du das? 


Wie lange dauert das Studium in China? 
(wie + Ай СИ, ЖЕ, Au, ШІН) 
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wieviel, wie groß, wie lang, wie schnell м 0% gereist? 


S Ше... 
Warum denn nicht? 


@was für ein-, welch- 


Was für ein Lärm ist das? 


Was für eine fixe Idee hast du schon 

der? М Worum geht es denn? 
as і ? 

Was fällt dir denn schon wieder еіп? ШЕ сәен өз denn? 

Womit beschäftigen Sie sich? 


Wofür interessieren Sie sich? 


Mein linker Schuh drückt. Woran liegt es? 


Welches ist dein Auto? 


In welcher Preislage wünschen Sie, bit 
Wozu brauchst du das? 


Worin besteht das Problem? 
Ап welchem Datum findet die Prüfung 54 


Р Worüber wurde diskutiert? 
An welchem Tag beginnt die Prüfung? 


Wovon hast du geträumt? 


- Worauf warten Sie noch? 


Woraus ist die Kette? 


Warum bist du ausgerechnet nach 


ДЕСЕ 

ЖЕРК ЖОК БО 
EICH 

SZ 

A 


usdrucksweise der 


Meinungen 


Die Besprechung 


оет ое 
_ Fragen und Antworten 
ritik und deren Reaktion 
Die Überredungskunst 


arnung und Ermahnung 


Verschiedenes 


Kapitel } 
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Besprechung 


а N 2 Jeder weiß doch, dass ... 
Meinung äußern Jedes Kind weiß, dass... 


Allen ist bekannt, dass ... 


Ich bin (nicht) der Meinung, dass ... 


"Ich bin (nicht) der Auffassung, dass .. - узр m e А 
ЕЕ nioo der AER Femme Um Meinungen bitten 


Was meinen Sie damit? 

Was sagen Sie dazu? 

Was halten Sie davon? 

Wie stehen Sie dazu? 

damit, dazu, дауоп ... 39 t Mi P Ж Ж) Ж, 
ЖҮ мМ КИИН. 

Was ist Ihre Meinung dazu? 


Ich meine (nicht), dass... 
Ich denke (nicht), dass... 
Ich glaube(nicht) , dass ... 
Ich finde (nicht), dass... 


Meiner Meinung nach sollte man ... 
Meines Erachtens sollte тап... 


Würden Sie dem zustimmen? 
детс) LEER 
Sind Sie damit einverstanden? 
Haben Sie nichts dagegen? 
Okay? 


Ich stehe auf dem Standpunkt, dass © 
Ich behaupte meinen Standpunkt. 

Ich bestehe auf meiner Meinung. 

Ich bestehe darauf, dass... 


Ich finde das richtig (falsch), dass ... a E Würden Sie dem zustimmen? 
Ich gehe davon aus, dass .. . D Ja, mich interessiert Ihre Meinung dazu 


Könnten Sie Ihre Idee näher ausführen? 
Könnten Sie uns Ihre Idee näherbringen? 
Könnten Sie Ihre Ansichten einmal darlegen? 


Ich bin ganz sicher, dass ... 
Ich habe keine Zweifel darüber, dass. 


Ich habe den Eindruck, Sie möchten etwas 
Es besteht überhaupt kein Zweifel dazu sagen. 


dass... { Sie möchten Ihre Meinung äußern, ja? 
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3 Darf ich Sie um Ihre Stellungnahme bitte 
Bitte, Ihre Meinung! 


Moment bitte, es fällt mir ein, dass ... 
So! Jetzt will ich aber auch mal was dazu sa- 
gen! 

Raus mit der Sprache! 


RER MER BE) Moment mal! Ich möchte etwas hinzufügen. 


Zu diesem Punkt möchte ich noch ergänzen, 


OERKE Rederecht beanspruchen Фф E 
: (Wer hat dazu auch etwas zu sagen?) 
Entschuldigung, dazu möchte ich ` D Darf ich? 
Darf ich mal was dazu sagen? 

Ich würde gern etwas dazu sagen. 


ІК Тї j-s-Redefluss unterbrechen 
Verzeihung, wenn ich Sie 1 
aber .. 


A Darf ich bitte diesen Gedankengang zu Ende 
Entschuldigen Sie, dass ich Sie unterbrech 


| bringen? 
| möchte ... Na, machen wir Schluss damit, ja? 
| Darf ich Sie kurz mal unterbrechen? Mit ЕЖ. 


Zwischenfrage . . . dia) Schluss mit etw. machen (Е, ЖЖ 
Schluss mit jm. machen +5 Ж: A W at ak tE 
Schluss mit sich selbst (dem Leben) machen Ё Ж) 


Schluss jetzt! (ERAP ARTE RE ЖААЙ) 


Ich glaube, es ist klar, was du meinst. 
Du hast lange genug geredet. 
Du hast die ganze Zeit geredet. 


MÜTRAT/E-EFT Bleiben Sie bitte bei der Sache! 


Wenn Sie erlauben, möchte ich auch $ Kommen Sie bitte nicht vom Thema ab! 


sagen. 


Wenn ich dazu auch etwas sagen dürfte ... Moment, ich bin noch nicht fertig. 


Gestatten Sie mir eine Bemerkung d 
` Was ich noch sagen wollte, . . - 
САКЕ ЛА) 


Lass mich bitte аиѕгедеп! 
Lassen Sie mich bitte aussprechen! 


228 Жән (Land 


Du kannst danach was dazu sagen! 
Das wird später besprochen. 
Darauf können wir später eingehen. (DIE 


Jetzt bin ich dran! 
daran: an der Reihe. 


So, das wärs zu diesem Thema. 
So, das wärs zu diesem Bereich. 


Ich würde Ihnen auch gerne mitt 
dass... 

Ich würde auch gerne etwas dazu sagen. 
Ich würde fragen, ... 

Ich würde Ihnen auch gerne was dazu е 
Ich würde + Inf. x ЖП ЙН Ж О — #7 
қан т. RTEZ, 


Komm zur Sache! 
Kommen wir zur Sache! 
Geh doch auf das Problem los! 
Ohne Umschweife! 

Sag, was du denkst, ohne zu zögern! 


Machs kurz! 
Fass dich kurz! 


Rede nicht um den heißen Brei herum! | 
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Eine Stellungnahme 


ІН Die Zustimmung 


Genau so ist es. 


_ Du sagst es. 


Da haben Sie vollkommen Recht. 
Ganz recht! 
Völlig richtig, was Sie da sagen. 


`  Vollkommen richtig! 


Ja, das kann man wohl sagen. 


Ei ГВ. 
ав Ist richtig. 


Genau das meine ich auch. 

Genau dieser Meinung (Ansicht) bin ich auch. 
Das finde ich auch. 

Daran habe ich auch gedacht. 


Ich bin ganz dafür. 

Ich bin mit Ihrer Ansicht einverstanden. 
Stimmt! 

Ich bin mit dir eins. 

Da stimme ich mit Ihnen überein. 


` Ich stimme Ihnen zu. 


Dem würde ich zustimmen. 
Ich teile Ihre Meinung. 


Eben. Das habe ich doch schon mehrmals 
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Das stimmt schon, aber eins soll man nicht 
Darin/darüber sind wir uns eins. vergessen. 


Da bin ich ganz deiner (Ihrer) Meinung. 


[| Sec oen; Das stimmt zwar, aber bedenken Sie auch 


5 _ та! die Vorteile oder Nachteile. 


» Die Aufnahmeprüfung soll abgeschafft | 
werden: Beim Bildungswesen sind wir | 
so langsam, dass wir weit hinter den ! 
anderen zurückbleiben. ! 

> Das stimmt zwar, aber bedenken Sie | 
auch mal die Vorteile oder Nachteile. 


Das trifft den Nagel auf den Kopf. 
Damit haben Sie den Nagel auf den Kopf 
tn. CEART АЗЕ.) М 


Besser hätte ich es auch nicht 
© können. 


_ Du sprichst mir aus der Seele. 

` Dos gleiche hast du gesagt. e Das ist schon richtig. Aber man muss auch 
| Das spricht Bände. 

Das hat Aussagekraft. 

Das ist aber überzeugend. 


Du hast es überzeugend argumentiert. 


з Da muss ich dir schon Recht geben, aber 
außerdem gibt es noch ... 


Рөл зайым aus: ; Das kann man wohl sagen, obwohl ез im- 
Alles geht nach dir. mer Ausnahmen gibt. 


Wir richten uns nech dir. 


> Was ist Ihre Meinung dazu? 
D Ich stimme Ihnen zu. Alles geht nach 


Allerdings. Aber bitte schön, hier geht es 
nicht darum. 
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© ich werde es тїї meinen Kollegen bespre 

с ` ~ Chen. Muss ich schon entschei 
Da muss ich sagen, nicht ja und nicht пе 3 dena Sage m 
also schwer zu sagen. 


Sie hängt ihren eigenen Gedanken nach. 
Sie hat ihren eigenen Kopf. 


Ich habe doch nichts gegen diese R 
‚Aber davon ist doch gar nicht die Red 


а Ich weiß, dass ich weiß. 
Erst wägen, dann wagen. 
Ach so ernst ist das auch nicht. Darauf würde ich nochmal näher eingehen. 


"` Das scheint mir ein Denkfehler zu sein. ) Das kann ich noch nicht völlig akzeptieren. 


УЛ: [Н] ЖЯ Der Widerspruch 


Tut mir leid, aber ich bin wirklich nicht 
` ganz für diese Feststellung. 


Lass mich darüber nachdenken! 


Gib mir etwas Zeit zum Überlegen! 


Na ja, wenn Sie so wollen. 
Ма ја і FAN, 7/8. 
wollen vi. RREURMEH. 
Wenn Sie das unbedingt wollen. 
Wenn Sie meinen. 


Sag das nicht! 
Das ist gar nicht sicher. 


Ich werde die Vor- und Nachteile der 5 
abwägen. 


Ich werde darüber nachdenken. 


Wie man's nimmt. (ИӘ 
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Ich habe mir es so nicht vorgestellt. 
` $ Dem möchte ich widersprechen. 
Das denkst du dir soi ` р} 2 Я Ich teile so nicht deine Ansicht. 
Das hast du dir so gedacht! 9 ) Da muss ich dir widersprechen. 
5 t Das (nde ch überhaupt nicht. 
` Denkste! (EM) SCH Damit bin ich nicht einverstanden. 
Du hast dich geirrt. Das sehe ich überhaupt nicht so. 


D ` А Dagegen protestiere ich. 
Ма ja. Nehmen Sie an, dass Sie 


haben. қайы мый, A Da bist du auf dem Holzweg. 
Frage, wie ... Davon hast du doch eine falsche Vorstellung. 
Da irren Sie sich. 


Tut mir leid. Aber ich halte so eine 
naiv. 4 
unreal (CRER) rÉ ! P Ich dachte, sie wäre mit mir eins. 

` unmöglich (Ar AT fie) } D Siehste! Ihr Standpunkt ist ganz anders. 
unpraktisch (RE) Кее лон баеса лепо. рео 
unakzeptabel (#2) 

` ùnrealistisch (RRJ) 
ausgeschlossen. (HER Ж п] HE) 


Siehst du! (Siehste) Sehen Sie!) 


Das ist doch totaler Blödsinn. 
Du spinnst wohl. (АЯ Ж ТЩ!) 


Ich finde es widersprüchlich! 


Ich glaube, das ist doch nicht Ihr Ei 
oder? г з 
" Das meinst du doch nicht im Ernst. 


Ihre Argumente sind lächerlich, weil ... 


[> Ist das dein Ernst? Das kommt absolut nicht in Frage. 

(Soll das dein Ernst sein?) Das kannst du dir gleich abschminken! (КЖ) 
Das wäre nicht akzeptabel. (#22) 
Darauf kannst du verzichten. 


4 
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Das sagen Sie! 


Fragen und Antworten 


р Bei uns 5 gibts keier ounen 


кемер e кіші: #8 [8] Die Fragestellung 
р Das sagst au! Datir bist аг id 


W-Fragen 
Wer ist dafür zuständig? 
Wer ## A Personen 


Ри қарпі sagen, маз du willst= Ich Hei е 
meiner Meinung. 

Was du nicht sagst! (ARE D 
De плин, Was verstehen Sie darunter? 
Was 38 9) Sachen 

Wie verstehen Sie das? 


Welche Definition ist richtig? 
Welcher SH Alternative aus einer Gruppe 


Was für Sprachen kannst du sprechen? 
Was für #5 Л, ir Eigenschaften einer Per- 
` son oder einer Sache 


А Wann willst du nach Deutschland reisen? 
Wann 3887941 СЮ) Zeitpunkt 


Wie lange bleibst du in Deutschland? 
Wie lange 38 0% 18] GUMI, 320%) Zeitraum, Dauer 


Мо warst du denn gestern Nachmittag? 
Wo thii Оп 


Wie sieht Beijing im Herbst aus? 
Ме 3 Ж, ЖИ, SE Art und Weise, 
Umstände, Eigenschaften 
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Wie viel hast du für die Miete 
Wie viel IS Ж Quantität, 
Sé өз Sie haben eine Deutschlandsreise gemacht? 
Entscheidungsfragen Р 
Ist der Schein echt? Nach Deutschland? Das wäre schön gewe- 
(echt-unecht/echt-gefälscht) sen! 
| Haben Sie etwas Zeit für mich? Wer hätte das gedacht! 


` Muss ich was dazu sagen? Muss ich das alles auswendig lernen? 


— Muss ich Stellung nehmen? 


22 Worum geht es? 
40 afi : Um was geht es? 
Ich denke ja. 
Ich glaube ja. 
So viel ісіп weiß, ја. 
Wenn ich mich nicht irre, ja 


Womit beschäftigen Sie sich eigentlich? 


"Mit wem hast du über den Irakkrieg g 
| ten? 


gesagt? 
D Ich denke |а т 
1 | Warum hast du deine These nicht 
bracht? Ча. genau. 
Richtig. 
Д Selbstverständlich richtig. alle 

Nachfragen, rhetorische Fragen e “Du hast vollkommen Recht. 
Sie sind auch meiner Meinung? (zur B Du Pet absolut richtig 
tigung) ж Du behältst doch Recht. 


ма FAR UMREDE 


> Na, wie findest du meine Feststell 
Was meinst du damit? 


; Das ist der Brennpunkt der Sache. 
Das ist das Wichtigste. 
Das ist das A und O von diesem Thema. 


Du hast den Nagel auf den Kopf g 
Genau das Richtige! 


P Unser Bildungswesen soll reformiert 
den. 


nicht Waren-Bildung. 


` Kopf getroffen. 


! Das ist ja amtlich! 
Das ist doch eine offizielle Nachricht. 


` Das brauchst du mir nicht zu sagen! 
| Š S Das weiß ich selber. 


Ө AHERE Unklare Antwort 


| Nicht, dass ich wüsste. 
| Leider keine Ahnung. 


Wir brauchen ja eine wahre Bild 


[> Du sagst es! Du hast den Nagel auf de 


Das ist aber das Tüpfelchen auf dem i! 
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Nein, das wusste ich nicht. 
Hätte ich doch gewusst! 


Na ja, wenn Sie so wollen (wenn du so 
willst). 


So irgendeinen verschwommenen Eindruck 


habe ich auch. 

Ich bin nicht sicher. 

Ich meine ja nur so. 

Das habe ich irgendwann auch mal gehört, 


(Das) kann sein. 
(Das) mag sein. 


ав ist schwer zu sagen. (zu erklären/zu 


beantworten ...) 
Es ist schwer, eine treffende Antwort zu geben. 


` Vom Hörensagen! 


Man sagt(erzählt), dass ... 
Ich habe mir sagen lassen, dass ... 
Mir ist gesagt worden, dass ... 
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> Ist Knoblauch( A ##) gesund? 


Es ist schon lange her. Es fällt mir nicht 
mehr ein. 

Ч __ (Der Name, die Adresse, die Telefonnummer .. . 

Zone: es Cl SZ all dies fällt mir nicht mehr ein.) 


D Ja, mir wurde gesagt, dass der Cho 


ӨСІ Die Vergessenheit a... заи 


(Weißt du ihren Namen? ` ` NM Jetzt kommts mir wieder. 

Mir fällt der Name nicht ein. ; Jetzt fällts mir wieder ein. 

Ich kann mich daran nicht mehr 1 Ў = Ісі habs mir wieder ins Gedächtnis zurückgerufen. 
Leider habe ich vergessen, ... 8 Р 


Mir ist Ihr Name entfallen ... E h 
Dafür һаһе ісі kein Gedächtnis mehr. | ) ®ЕЖ ЖА Unentschieden 


| Da versagt meine Erinnerung. "8 (Willst du nach Deutschland? Oder nach Ameri- 
Ich bin ja furchtbar vergesslich. CHEK) | 7 ка?) 
` Ich habe ein schlechtes Gedächtnis. o $ Mir ist egal. Ich meine, sowohl als auch. 


Genauer gesagt. Ich weiß nicht, wo ich hin- 
will. 


Das ist leider in Vergessenheit g en. 
Leider habe ich das vergessen. d у ©“ Ich glaube, du irrst dich. 


Vergessen, was man eigentlich 
| w: А рана аы л h Ich bin noch im Schwanken. 
{ Ich zögere noch damit. 
Ich kann mich noch nicht entscheiden. 


Es kommt darauf an. 
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Je nachdem! 

је nach+ 2 9], il: 

je nach der Größe (MAN 
je nach der Saison (Ж ZS" 
je nach der Wirtschaftslage (ЖЕЕ) | 
je nach der Laune ... (Ж) 


_ Es ist schwer zu sagen. 


Ма! ja mal nein. Ich schwanke dazwischen. 


Darüber bin ich mir noch unschlüssig. 
Für mich ist schwer, eine Entscheidung zu tref- 


Je nachdem, ob die Zulassung kommt. 
p fen 


Je nachdem, wie es weiter geht. 
) P Wann reist du ab? 


Dazu habe ich keine eindeutige Stellung- 


Irgendwie schon. 


REN. 
) Irgendwie МЕНЕ; E-RBERLÜ, 


» willst du in Deutschland studieren? 
d D Irgendwie schon. 


Dazu nimmt er eine ambivalente Haltung 
ein. 
Seine Ansichten widersprechen sich. 


Das kann man auf die lange Bank schieben. 


» Willst du eine Europa-Reise machen? 
D Irgendwie schon, aber im Moment habe ї 


` (Ist das Zeugnis gefälscht?) 
Das muss gefälscht sein. 

` Ја, bestimmt. 

Ganz sicher. 

Das stimmt zweifellos. 


Es gibt kein klares Für noch Wider. 
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Ў -Es sieht eigentlich so aus. 
Ja, jedenfalls vermute ich es. > t 2 


Das dürfte gefälscht sein. Glaubst du, dass es wahr (echt) ist? 


Sehr wahrscheinlich. УА кіммін А 
Ich nehme ап, dass es gefälscht ist. ` sol gefälscht әріп. 


бег Stempelabgruck( EI #)spricht dafür. | "Er will-die Zulassung von der Uni ausge- 
қ "ү" A — ‚stellt bekommen haben. 
Das kann gefälscht sein. Er behauptet, deen өг die Zulassung von der Uni 


Mag sein. 

Könnte(kann) ‚sein. 

Ich vermute, dass es nicht echt ist. 
Möglich. 

Vielleicht. 

Das scheint unecht zu sein. 

Ich fürchte ja. 


ausgestellt bekommen hat. 
l Wozu ist die APS da? i 


> Wozu ist die APS da? 

D Die ist dazu da, um die Plausibilität | 
дег ruhe ` zu bestäti- ` 
SS a і 
АР5--Акадөтізсһе Prüfstelle( г BAR) 


Ich bin nicht sicher. 
‚Schwer zu sagen. (9612) 
Mir ist es nicht klar. (RIA) 


Ich dachte, es wäre echt. 

“Ich dachte, + № #05 1.090) 3” SaR % 
ЗЕ. 

Ich dachte, er wäre in Deutschland. 4 
Ich dachte, sie hätte die Prüfung bestanden. 


Ich habe Zweifel daran, dass es echt w 


Das Ist nicht mein Bier. 
Das geht mich nichts ап, 


Das hoffe ich nicht. 


248 ЖЕЖ Ашка 


ВО Ht PF A 7 у Kritik und deren Reaktion 249 


HEFE EH Neis Kritik und p Das ist ein wesentlicher Fehler. 


` P Ich will mein Studium aufgeben. 
deren Reaktion > Auf das Studium verzichten? Was hast du ` 


dir eigentlich gedacht? 
"E Die Kritik 
Ө Ich habe das nur dahergesagt. 
(ihre Mitbewohner sind’ zu laut und teim 
| spät. Was sagen Sie denn?) 4 
Entschuldigung, können Sie vielleicht | 
Tür zumachen. ] 
(Es ist schon spät. ) 


` Ich halte es für eine unkluge Entscheidung. 


Zeit ist Geld. Was heute versäumt ist, ist 
3 T später schwer nachzuholen. 


_ Würden Sie bitte so nett sein und 
- Musik etwas leiser stellen? 


P Würden Sie bitte so nett sein und | 
` Musik etwas leiser stellen? 
D Ist die zu laut? O,das tut mir leid. 


Nein. Das geht so nicht. 


Das sieht dir ähnlich. 


Verzeihung! Ich bin es nicht gewohnt, 
_ Radiomusik zu arbeiten. 

Nun mache ich die etwas leiser. 
Danke, dass Sie es mir sagen. 


Hast du eine Ahnung! 
Du, da täuschst du dich aber! 


» Verzeihung! Ich bin die laute Musik nicht. 
gewohnt. 
D Danke, dass Sie es mir sagen. 


Du nervst mich. 
Du ärgerst mich. 


Bitte, störe mich nicht! 


Willst du dein Studium aufgeben? Das 
grundfalsch. 
Das Kind hat die Schule unterbrochen. ( #0, 


Was hast du da dahergesagt (gebracht)? 
RE ECKE 
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ла де рі pfingxiängcul, Seine Kritik wirkt wie eine kalte D Leider kann ich Ihre Behauptung nicht teilen. 


{ жн EN рет 
| wō ро le yi péniióng. М Vorurteile können nur schaden. 
EI EA 
% | Die Hilfe wirkt gegenseitig. 
° 
yi diän yë Ge Alles andere als gut. Ein langer Weg prüft ein Pferd auf seine 
TAUTE, © “alles andere als+ BA’ ЖӘН МИ Stärke, die Zeit einen Menschen auf seinen 


Charakter, 
(eine chinesische Weisheit) 


ZSBRUNBEHR. 


ізі dein Zimmer schön? Sc 
D Alles andere als schön. Deine Kritik ist völlig unberechtigt (unange- 


bracht.) 


völlig fehi ат Platze sein 
völlig deplaziert sein/wirken 


{ баға Іп seinen Worten klingt ein wenig wg 


TEEN 


Sri Ж лаў (Kritik, Bemerkung. . .) 
юва 
e іші 2. к Unser Dekan ist inkompetent. 
X ( ` Was? Deine Ansicht jet völlig fehl am 
elle Die Zurückweisung einer Auße sa Platze. 


(Man zweifelt, ob Chinesen ohne seine Hilfe‘ 
was fertig bringen können. ) 
Sain Daran brauchen Sie nicht zu zweiten. . 


Du bist voller Vorurteile (gegen Auslän- 
der). 


Man sollte nicht mit Vorurteilen über ande- 
y re herfallen. 
doo ппгюте Komisch, dass Sie so skeptisch sind. 


Giauban:-Sie -etwa, den Сһіпеве 4 TEA Die Verneinung einer Behauptung 


(Die Stadtverwaltung reißt alle alten Häuser ab. ) 
Keineswegs! 


Leider kann ich Ihnen nicht zustimmen. 
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Ihre Antwort ist mir unakzeptabel. 


22 Ян% UMRAH 
Nee, nee. Auf keinen Fall! 


» Alle alten Häuser sollen abgerissen wer- 
den. Н 
D Was? Das ist mir unakzeptabel. 


Das ist doch unmöglich! 

Wie könnte es sein? ATRE? 0” 
Wie könnte das nur wahr sein? Ж/Е 4 
w? 


Das ist hin wie her. 
Das bleibt gleich. 


Das geht so nicht weiter. 


Das ist eine Sünde für die nächsten 
tionen. 4 


Das ist eine Sünde gegen unsere 
tion und Kultur. 


Ich trete energisch dagegen auf, 
was es wolle. 

Dem stimme ich nicht zu, koste es, 
wolle. (Ж ЖЖЖ.) 


Nein, ich akzeptiere das einfach nicht. 


Du spinnst wohl. Das verneine ich 
und klar. : 


Nein, das ist gemein. 
Nein, das ist doch die Höhe! 


Weit gefehlt! 
Du hast dich völlig geirrt. І 
Es geht doch nicht ums Abreißen alter На 156 
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Өз {Ж.Д Zur Entspannung 


Du musst dich auch einmal SS 
(richtig abschalten) . 


Du solltest dir eine Ruhepause gönnen. 
Nur hart arbeiten, ohne sich eine Ruhepause ZU 
gönnen. Das ist so nicht günstig. 

Du solltest dich einmal richtig ausruhen. 


лі zul höo ый ше ging Du solltest dich ganz von der Arbeit erho- 


кави т len 
тийлболдо хі хі М 
ЕЕ ЖЮ 
4/0 «уші Geh іп den Urlaub. Das ist doch erholsam. 
ZER, РЕГ п lau 8 ist doch er 4 
yú mul б néng ілі 
буба vierge | рег Mensch braucht ab und zu 2457 
Abwechslung. ы в 
не 
N: ew 
SE Eine Abwechslung wird dir gut tun. Bx, 
уби уі chù Ж ёт 
SS, ` (ac 
göni 4 yë балою Etwas Spaß muss тап im Leben ГЕ 
ECKE Aë а 
Мақ genießen. 
ж ж ЖШ. 5 
ТҮҮ бепизз тизз аисһ зеїп. ” 
8122, Im Urlaub kann man viel genießen. “nz Е 


Gutes Essen (RA) 
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Die Ruhe 


Die Wohngemütlichkeit (9736 HY EHE Sp? 
Alles, was uns die Natur bietet. 


Aus Entspannung schöpft man neue Energie 
und Intelligenz. 


Du, hör mal! Das Leben besteht schließlich 
nicht nur aus Arbeit. 


Wenn ich du wäre, würde ich eine Heim- 
reise planen. 
An deiner Stelle würde ich nicht hier bleiben. 


Es hat keinen Sinn, dass du dich hier in der 
Fremde weitere Jahre herumtreibst. 


Hier zu bleiben, ist doch nicht der einzige 


` Мед. Ев gibt mehrere Wege zum Erfolg. 


іт Heimatland kannst du sicher einen guten 
Job finden. 
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würde ich diesmal nach Wien fahren. 


іт Heimatland wirst du es schon zu etw 
bringen. 
Du wirst es beruflich zu etwas bringen. | 
арш жж ажа.) ? Ё 


Italien ist schon reisewert, aber ... 


Weißt du was? Wien ist eine weltbekannte 
Kulturstadt. 


Verlass dich darauf! 
Darauf du dich verlassen kannst! 
Darauf kannst du dich verlassen. 


Wir sollten doch etwas flexibler d 
handeln. 4 
Leben und arbeiten muss man auch flexibel ge 

Um Alltag und Job besser zu gestalten, brauc 
„man etwas Flexibilität. 4 


Es lohnt sich, sie zu bewundern. 

Es empfiehlt sich, sie zu bewundern. 

— Sie ist ja sehenswert. 

` Wien musst du dir unbedingt einmal ansehen. 


Die Reise nach Wien würde ich nicht ver- 
passen. Das wäre zu schade. 


Sei doch nicht so eigensinnig! ( 


bei jm. gut ankommen 


` eine positive Reaktion (Anklang) finden | Du, pack diese günstige Gelegenheit beim 


жинак өй) 21.57... ше Schopf! 
P Dein Fach ist zur ir Zeit der Hit Сіп). 
schon! Es ist empfehlenswert, eine Reise nach ... 


Du wirst bei uns gut ankommen. _ zu buchen. 


Dich bin voller Erwartungen 


Wien wird dich schon begeistern und 
faszinieren. 


ӨЗІМЕ Zur Änderung des Reisezi 


Wo willst du hin? 


Ich finde Exkusion ganz stig für das 
Na, wieder nach Italien? An bc мар 


Studium der Geschichte Europas. 
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Ich rate dir, du solltest dieses Problem еіп- 
mal beschlafen. 


ӨЛКЕНІ Zur Beruhigung, zur Selb 


beherrschung 


Ärger’ dich nicht darüber! 
Sei nicht ärgerlich! 


Nimms nicht übel! 
Nimms leicht! 

Nimms nicht zu genau! 
Mach dir nichts daraus 


№ Er muss sich für seine Unhöflichkeit ent- ` 
schuldigen. Н 
D Nimms nicht во ernst] Er hat wohl Witze ` 
gemacht. Morgen sieht alles dann anders : 
aus. 


Seien Sie bitte nicht aufgeregt ( 
bracht) ! 

_ Reg dich ab! (0 #1!) 
Was soll die ganze Aufregung? сга 2} 


Bitte nur nicht gleich böse werden! 


Geh doch nicht gleich hoch! 
Bitte nicht nervös werden! Sei doch nicht deprimiert! 


Beruhigen Sie sich bitte! 
Du solltest dich ruhig verhalten! 


Selbsterkenntnis ist für jeden wichtig. 


Ви musst dich ja beherrschen. 
Selbstbeherrschung nützt dir viel. 
Das ist bereits erledigt (vorbei, geg Was soll die Meckerei (das Resentiment, 


` Hast du noch Wut im Bauch? die Klager)? Hör auf damit! 


Bist du noch wütend auf mich? 


Meckerei hat keinen Sinn. Hauptsache, wir 
nehmen es nicht zu genau. 
Hauptsache, nicht pedantisch sein. ( З 32 | Ж. 


soll denn die Wut, wenn du Recht b 
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Erst mal gut zuhören! 


> Wie bitte? Bin ich kleinlich Се 
pedantisch) ? 

D Nee, nee! Ich meinte, du hättest mal 
versucht, dich in ihre Lage hineinzı 
ken. 
RER — КА) 

D Du wärest іп ihrer Situation. (BO 
LEI 
D Du wärest sie. (BG EHE) 


Ich würde dem Fall auf den Grund gehen. 
sich über den Hergang des Falls klarwerden 


} Ег hat den Unfall gebaut. (5| ЖО) 

> Sei doch gescheit( vernünftig) ! Man muss ` 
sich erst über беп Hergang des Unfalls | 
klarwerden. 7 


Ich würde eher schweigen. 


Schweigen ist Gold, Reden Silber. 


‚ Wi Zur Vernunft, zur Ged 
ӨЛІМ. Mb Zur Vernu Lg, ЕЛЫЙ 


Bitte, nur nicht die Geduld verlieren! Gib doch keine Blöße! 


Haben Sie doch bitte etwas mehr Zeige doch keine Schwäche! (ЖЖЖ!) 


Bitte mehr Geduld mit ihm! 


AERO а Ло Was wir jetzt brauchen, ist die Vernunft. 


Mit ihr sollte man mehr Nachsicht 
Mehr Toleranz. 
Mehr Verständnis. 


Hauptsache, wir müssen in der Lage sein, 
uns selbst rauszuhelfen. 


Haben Sie doch ein bisschen mehr ` nö Wichtig ist, seine Grenzen zu kennen. 
ranz. а я A д 

Toleranz kl ele schöne Tugend. С = 
Tue es nicht! (Es erscheint zu riskant. 78 Х,%) 
Immer mit der Ruhe! 


Bitte immer mit der Vernunft! 


Wie steht es heute mit dem Wertpapier- ` 
kurs? Н 
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D Wie bitte? Hast du Wertpapiere gekauft E ЖЫ i 


Tue ез nicht. Es ist zu riskant. Das Ri 
wäre viel zu groß. (RE KK) Man sollte seinen Erfolg ausbauen. 


Bleib nicht auf halbem Weg stehen! 


@ 307] Zum weiteren Fleiß 


| Gut, dass du ein dickes Lob verdient һа 


Du hast eine gute Erfolgsaussicht. 


Leicht gesagt, schwer getan. 


Nur, du solltest dir weiterhin Mühe geb 


т 


` Ausdauer und Mut sind erforderlich. 


Dein Fleiß darf auf keinen Fall nachl 
` Ohne Leiden kein Fleiß Ж 5 7718059) 


Von Nichts kommt Nichts. уй % GE Eung, 


Schenk den Medien nicht leichtsinnig Glau- 
ben! 

Papier. ist geduldig. 

Die Zeitung ist oft andersrum zu begreifen. 

` Sei doch nicht so leichtsinnig! 


Hoffentlich überhebt er sich nicht. | 
` Ich hoffe, dass er nicht die Nase hochträgt. ` 
| А x 

+3 
) Ohne Fleiß, kein Preis. 4 
7 Durch Fleiß wirst du dein Ziel erreichen. ` 


Durch Fleiß kommst du zum Ziel. 2a ich habe selbst einen Kopf, der denken 


kann. 


` ich glaube, du wirst mehr Erfolg 
(erzielen). 
Du wirst es schon zu etwas bringen. 


` Lass nicht in die Falle geraten! 

` Sei nicht dumm! 

` Fall nicht auf eine Täuschung herein! 
Lass dich nicht täuschen (betrügen) ! 


— Man soll sich nicht auf seinen Geh ihm nicht auf den Leim! 
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Ашу 
Es ізі nicht alles Gold, was glänzt. 


Der Schein trügt. 
Mehr, Schein als Sel, Б F 
қ № 
> Sieh diese gelackte Designertüte, - 
aufwendige Verpackung! 

р Ја, ја, der Inhalt darin ist nur eine 
Parfümflasche. Mehr Schein als Sein. 
Eine Verlockung! À 
Das ist unverschämt! (ЖЫ) 


Denk bitte darüber nach! 
Benutz dein Köpfchen! 


Handle nicht so leichtfertig (unb 
unbedacht) ! 
Erst wägen, dann wagen. GE HA fT) 


Das ist kaum zu glauben. 
Da schnallst du ab! CRSA D 
Darauf ist kein Verlass! (1/23) 


Kann er etwa das Gras wachsen 
Kann er etwa einem die Zukunft prophe 
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Warnung und Ermah 


ZE Hinweis und Rat 
Lernen will gelernt sein. 
Lernen lernen! 
Übung macht den Meister. 
Köpfchen muss man haben. 
Gib dein Studium nicht auf halber Strecke 


auf! 


Wir setzen auf dich. 
Wir verlassen uns auf dich. СИИИ 
‚Auf dich ist immer Verlass. СЇ А1) 


Alles hängt von dir ab. 


Vorsicht, Treppe! 
Bissiger Hund! 
Tu das selber! 


An die Arbeit, und damit basta! 
An die Arbeit Ж ЖИЮ: 


` ich an die Arbeit machen Ж # Е #5, F t T 


Жо. ш. 


` An deine Hausaufgaben! 
ШЕМ 
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Das muss man beachten. 


indiskret (SE, Ж) 


Er hat gute Manieren. 

` Er hat (kein) Taktgefühl. 
Er hat (keinen) viel Takt. 
Taktvoll handeln! 


_ Alles hat sein Maß. 


` ich заде dir eins. 
Das solltest du dir merken. 
Das sage ich dir im Ernst. 


D Ist das dein Ernst! 


treiben! 


s Du solltest ihn nicht unterschätzen. 


Das ist nicht zu übersehen. 


| Benehmen Sie sich diskret! 


etwas mit: Taktgefühl behandeln (4b 3P --- ЖЕ: 


gefährlich werden. Pass auf! 


Die Sache nicht ins Extrem (auf die S 
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Setz dein Leben nicht aufs Spiel! 
Sieh nicht alles durch eine rosarote Brille! 


Wechsle nicht von einer Meinung zu einer 
ganz anderen! 
Fall nicht von einem Extrem ins andere! 


Spiel doch nicht mit mir Katz und Maus! 
Du sollst dein Versprechen halten. 


Gib doch keine Blöße! 


Da habe ich mich schön blamiert. 
Das war vielleicht eine Blamage! 


Man sollte nicht egoistisch (selbstsüchtig) 
sein. 

Sei nicht egozentrisch! 

Sei nicht vorschnell (übereilt, hastig) | 


Sei nicht fahrlässig! 

Sei nicht verantwortungslos! 
Sei nicht eigenmächtig! 

Sei doch wohl überlegt! 


268 PEE UMRAH 
Eigenlob stinkt. 
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Bist du verrückt geworden? 


 Erlaube mal/Erlauben Sie mal! 
Da muss ich protestieren! (2829 107 
Das ist nicht recht von dir! (23 FJ Ж 0 Ж 


Jeder Griff muss sitzen. 

` P Sei nicht fahrlässig. Jeder Griff m 
sitzen. 

D Okay. Sei unbesorgt! 


> 


! Ich habe mich versehen. 


Du kannst was von mir erleben! 


Dafür wirst,du bestraft. 
ДУ PPAR 
220: P Darf ich та! егкійгеп? KEE теі ! 
E: D Halt den Mund! Ich will dir mal was sag Hände hoch! 
В imm dein urück! Sonst v 
H N ер уе, юй Rühr dich nicht! 


hier! 
Tu, was ich sage! 
Leg dich hin! 


Ordnung ist das halbe Leben. Halt! 


Vorwärts! 


Rückwärts! 


Gib Acht auf die Sauberkeit in der 
„Nimm Rücksicht аш! andere! 
| Bitte nicht so schroff! 


Knie dich! 
Lass mich los! 
Lass das! 


Wie kannst du bloß so was sagen? por fort! 
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Du musst dir das Rauchen abgewöhnen. 


20 SER MARENE 


Fass ihn! 

Halt Mund! 2 ` 

DS Ё Gib deine schlechte Gewohnheit auf! 

Hände weg! | 

(Bitte, nicht berühren!) 

(Du hustest ja so stark) 

Hör doch auf zu rauchen! 

E Hör doch auf zu rauchen! 

х Das kann zur Sucht kommen (& Е? 
‚РЬ Alles klar: 


Lauf davon! 
Verschwinde ! 
Hau ab! 


Du hast mir nichts zu sagen. 
Du hast keinen Grund, mich herum zu kt 
mandieren. 1 
Еж шн Du AR Ich Ж ЖО ЖЩ! 
Ich habe ihr nichts zu sagen (3% RA Ў: Gg 
H ARRMERFFRENR-— 0 4 


Jede Zigarette ist ein Nagel zum Sarg. 


| Du rauchst wie ein Schlot und verschmutzt 
Du hast ja nichts xop mir. » die Umwelt. 


Weißt du, dass passive Raucher mitleiden? 
Dafür musst du viel bezahlen (büßen). / 


Das (deinen Leichtsinn)''musst du teuer bei 
len. 


Das ist ein teuerer Fehler! 
Treib bitte öfters Sport für deine Fitness 


ӨЛІ Abraten und Abgewöhnen (Gesundheit) 1 


Sie rauchen wirklich viel zu viel. 


Rauchen schadet der Gesundheit. 
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Н.Ш Verschiedenes 


Das sagt mir nichts. 

С Das spricht mich nicht ап. 
© Der ästhetische Geschmack. Das hat für mich keinen Reiz. 
Schönheitssinn) “Я ` E Gefällt dir die Farbe und das Muster? 
; ; > So was sagt mir nichts. (% ЖЕЙТ.) | 


(Das habe ich neu gekauft. Was sagen $ 
zu?) 
Kein Kommentar! 3 Ich habe einen guten (schlechten) Ge- 
schmack. 
(wenig (viel) Geschmack) 


Jetzt ist er auf den Geschmack gekommen. 


Gut sieht es schon aus, aber viel zu t 
Die Geschmäcker sind verschieden. 

Jeder hat seine Vorliebe für j-n. /etw. 

Mit dem Geld hätte ich ein viel b 

nach Hause gebracht. > anders als ... sein 

І Die Ästhetik von Asiaten ist anders als die уоп 
Die Form (die Farbe ...) gefällt mir n Europäern. 

besonders. 

in vielem gleich sein 

Das kommt mir ein bisschen altmodis Sie sind sich in vielem gleich, auch in dem 
oder zeitlos vor. л ästhetischen Geschmack. 


к. 


Ich meine, das ist unfein verarbeitet. 


Nimm meine Kommentare nicht zu ernst. 


Schließlich ist das Geschmackssache. 


RR. FR 
ЖЖ. Ж 
AR. ЧЕ 
ЖИЛЫ 
жн. RS 
жн 

Kin 


Emotionale 
Ausdrucksweise 


Liebe, Zuneigung 


digung, Versöhnung 


А Selbstkritik, Vorwurf 


Lob und Reaktion 


Gefallen, Vorliebe 


Freude 


` Missgunst, Neid u. Ä 


Kapitel H 
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(re Liebe. Zunei ng +! 


Ich habe das Mädchen gern. 
Ich mag das Mädchen. 
Das Mädchen gefällt mir. 


Hast du Liebeskummer? 
Ja. Ich habe ihn lieb, aber er mich nicht. 
Ja. Ich liebe ihn, aber er merkt es nicht. 


Er sieht cool aus, ist eine sympathische Er- 


Ihr Aussehen, ihre Figur, ihr Verhalt: 
Lächeln ... Einfach alles bei ihr ist 


reizvoll. ‚ 
Er ist intelligent, hat Köpfchen und besitzt 


einen tollen Beruf. 


Er macht mich einfach verrückt. 


Ich getraue mich nicht, ihm meine Liebe zu 
erklären. 


Karin sieht schön (hübsch, attraktiv, 
zend, entzückend ...) aus. 


` Er nimmt meine Liebeserklärung nicht 


ernst. 
Sie ist eine wunderbare Person. 


Der ist ein Mädchenkiller. 


Ich glaube, ich bin in sie verliebt. 


Was ist Liebe? 
P Was verstehst du denn unter Liebe? 
_ Liebe auf den ersten Blick Ist Liebe Geld? 
Ich bin аш den ersten Blick in sie verknallt. Bedeutet Liebe Reichtum? 
Bei ihm war es Liebe auf den ersten Blick. | Ist Liebe Sex? 


Ich habe das Gefühl, sie ist gerade 
Typ (Traummädchen).. 


Verrückt ist die Welt geworden! 
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0009 rin EE Liebe geht durch den Magen. ur з ` zi . 
Kë (om. Im Verständigung. 
nung 


b 9 miid Kommilitonen haben sich geärgert. 
DIEN? Kick 


лт 01 


бә ën che Zimmerpartnerinnen haben sich gezankt. 
WAD 


МҮ е бла 
пеон Mann und Frau haben sich gestritten. 
Es gibt Ehestreiterei. 
Gig 
Versöhnung: 


е мо Wollen wir aufhören mit dem Streit? 
bT, # 


ле» 
һа ж Lasst uns aussöhnen, ja? 


‚ slöngesngalen уі Gut, lasst uns wieder gute Freunde wie 
AB 
früher sein! 


Ich bitte dich um Verständnis. 
Das war nicht böse gemeint. 


zen (freideg Bitte, wollen wir von heute ап neu antan- 
NIRE gen! 


` Oder sagst du nur so, meinst aber 


_ Vorbei ist vorbei. 


250 ЖАЯ жиз 


Wir fangen von heute an, ein völlig neues, 


Gib mir eine Chance, dass wir uns м 


ler verbessere. 


Wollen wir einander tolerieren? 
Hier muss man toleranter sein. 


Ich glaube, du bist nachsichtig, tol 


Verständigung: 4 


Das darf man nicht so eng sehen. % 


Diese Worte hören sich angenehm ап. | 
Das klingt schon besser. (07 Ж 7) 


Ich habe Sehnsucht nach der früheren 
monie zwischen uns. e 


monisches Verhältnis aufzubauen. СЕ 2 SS 
KE 


»й 


Gib mir eine Chance, dass ich meinen Fe 


Bon. ЖЖ Verständigung, Versöhnung 281 
Die Zankerei ist vorbei. 


Vergiss es! 
Das kannst du vergessen! 


Nicht zu bereuen! 


- Wichtig ist, dass wir die Gegenwart zu 


schätzen wissen. 


| Es маг nett (freundlich, lieb ...) von dir, 
^ dass du Toleranz zeigst. 


Das Mitgefühl hatte ich eigentlich auch. 
ich war zu schüchtern, offen darüber zu re- 
den. 


Er kam mit einer Ausrede zu ihr, eigent- 
lich aber ... 


Ich glaube, wir können gut miteinander 
auskommen. 

Wir können uns gut verstehen. 

Wenn das nur gut ausgeht! 


Könnten Sie nicht ein gutes Wort für sie 
einlegen? 
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Das habrich nicht mit Absicht gesagt. 


НІҢ, ш} Selbstkritik. 


Ich wusste selbst nicht, warum ich sofort 
aufgebracht war. Es wäre gar nicht nötig 
gewesen. 


Vorwurf 


Selbstkritik 


1844 Es tut mir leid, dass ich bei dir 

; (Ärger) ausgelöst habe. 

кү To Es tut mir leid, dass ich dich geärgert к 2 

Vf a 2 
4 меа Es tut mir leid, dass ich den Streit pro 

с аже ziert habe. 


Gi Фенин 
Gei pa я Meine Schuld, meine Schuld. 
E m ви, $ Ich bin daran schuld. 

Eë м Die Schuld liegt bei mir. 


Im Inneren habe ich mein reizbares Tempe- 
rament bereut. 


Vielleicht weil wir eben viel zu jung und 
unerfahren sind. 


Ich hätte dir gut zuhören sollen. 


м5 зі 10 №0 йал” |сһ bin angekrochen gekommen. 


BARTH „Ich bin schuldbewusst, 

ée аде | 

(ЖТ) 

а Ich muss gestehen, ich hätte nicht 


wütend sein müssen. 
Ich hätte dich nicht verärgern sollen. (TE 
309) 


Selbsterkenntnis ist der erste Schritt zur 
Besserung. 


Ich bin von ihm (etw. ) geheilt. 


Vorwurf 
Sag bloß, du hast... 


Ich hatte nicht die Absicht, dich zu we b Sag bloß, du hast meinen Füller entführt 


letzen. ($E) 
(zu ärgern, zu reizen, zu kränken ИГ! D Nein. Du hast mir unrecht getan. (Ir Sp 
` раз ist nicht beabsichtigt! IREK 6010 "EST? 


Das ist nicht meine Absicht! 
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Ihr streitet euch schon wieder! 


Was ist denn eigentlich schon wieder los 
бі ` mit euch beiden? 1 
HHART? 

Моон то syn Was gibt es denn so furchtbar viel zu stre 
йш en 

аде gè Möwe 

илат. 

"ëmge ol men bù 0 Kennt ihr denn gar nichts von der ТО! 
шп kultur? 

ke ur? 


жаю 


E М +. 
ana laf 
nängäsı ni men bù боо Wisst ihr denn nicht, dass man im Umg 


RR IT fe 
Bl e mit anderen Menschen Geduld und 


ЛЕН Ж ständnis üben sollte? 
du то 

SEE? ` 

bú yàochðo ё 1e Schluss mit der Streiterei! Е өзе ізі Ee gehört sich nicht, so was zu sagen. 
тию ті Hör doch auf mit дег Streiterei! 


- 4 = ZS Und das ist nun der Dank. 


Ich bitte dich/Sie! 


gòn то ri men jù bò Warum könnt ihr nicht in aller Ruhe 


Mach doch keine Dummh / 
FERRE en 5 imheiten/Geschich- 
пепо in ping d ће de ges 


ten! 
Sei doch gescheit/ vernünftig! 


Sei nicht so fahrig! 
Nicht so fahrlässig! 
Nicht so nervös! 


Ihr solltet euch gut miteinander vert 


_ Ihr hättet erst die Absicht des anderen 


e Das geschieht ihm recht! 
nen lernen sollen. 


Er ist fällig. (IS. 


Ei 
Missverständnisse kommen eben пиг, W 
man nicht zuhören kann. ү 


Eine schöne Bescherung! 
Da haben wir die Bescherung! 


286 ох Be ED РЕЛЕ АЕ Lob und Reaktion 2 
Dass ich nicht lache! GAAHI RETA х 


Das wäre doch gelacht, wenn . . - 
Кез ДШ 


RR f Lob und Reak 


_ Klasse! 
Spitze! 
| Toll! 

“u 2 7 Super! 

н 5 Ein tolles Ding, nicht? 
 Großartig! 
Phantastisch! 
Т Wunderbar! 
Hervorragend! 
cool! 

Einmalig! 


Schön. Das passt gut zu den anderen Dir 
gen im Zimmer. 


Eine Topmarke, von guter Qualität. 


` Das sieht schick aus. 
Schön klein, elegant, modernes Design. 


Gut und preiswert. Also ein gelungene 
Einkauf. 


288 ap ЖЖК 


SENUR 


тобсбозлйтй уйуй 


Wa rar іні 
ибп палон sè 
пилане, 

аё уам 1 
жай# 7 

ад аман hën 
ARREA в 


жш. 
tuánduljingshérhěntiňo 
EA RE 


l Meine Heimatstadt ist gravierend 


7 verschönert 23 7 


` lustig, verantwortungsbewusst= 


EA SI D ИЛЕУ Lob und Reaktion 289 
Das Wetter ist herrlich, schön sonnig! 


_ Erhat mehr Einfluss. 


Alle kommen harmonisch und gut mitei- 
nander aus. 


vergrößert EK T Das ist ein toller Auftritt gewesen! 
sauberer und umweltfreundlicher део ЕТ еее с 5% Bitte probieren Sie mal. Ich habe es selbst 
HT, ERT х 


Es gibt viel Grün, viele Bäume und Blume 


%%ю Bitte noch kein Lob! 


Die Leute sind aufgeschlossen, frei Man soll den Tag nicht vor dem Abend loben. 


Es ist wirklich eine tolle Stadt. 


Das Team ist ausgezeichnet. 
Alle geben sich Mühe. 


Alle sind einsatzbereit, professionel Danke für Ihr Kompliment! 
Das ist Kunst! 


Es herrscht ein guter Teamgeist. Das ist keine Kunst! ХИЖА Ж) 


Jeder ist ein Generalist, unt Ganz einfach, mit etwas Geschick und viel 


Herzlichkeit. 


> Wie hast du das zubereitet? 

D Ganz einfach, mit etwas Geschick und 
viel Herzlichkeit. 

D Ich bin ein Hobbykoch. Ich koche eher 
nach Phantasie (Erfahrung) . 


Der Trainer kennt sich sehr gut aus. 


Er hat den längsten Arm. 
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| аё іё uo nmn Danke sehr, aber Sie übertreiben. | 7277 Tee A 
Sg, # жез үс SI ` Dr. Am Gefallen, Vorliebe EI 


Schmeckt Ihnen das Gericht gut? Ich liebe die chinesische Kultur. 


» Na, һа! ез dir gut geschmeckt? Es gefällt mir hier sehr gut. 


[> Phantastisch! 
(lecker, köstlich, fein, аиѕдегеісі 
interessant, etwas exolisch, nicht be- 
sonders ...) 


Ж? 4 
ез дә sigd d 


Er mag Kinder. 
Er ist Kinderfreundlich. 


Ich interessiere mich für andere Kulturen. 
` Ich bin’ sehr neugierig auf andere Kulturen. 


| гі сю П 818 Woher hast du das? 4 
Ы MUERE мкін МИ gelet, bekomm 
22 erfahren ... E 


Er hat eine Vorliebe für schnelles Autofahren. 
Sie trägt mit Vorljebe roten Schal. 


Mein Junge hat eine Leidenschaft für Brief- 
marken. 


Ш ` > Der süß-sauere Fisch hat mir sehr g 
9 geschmeckt. Woher hast du das? | 


Meine Großmutter hat eine Schwäche für 

Stickerei. 

eine Schwäche für jn. /etw. haben 

= Vorliebe, Zuneigung, ein besonderes Interes- 
se (für) 


Er ist ein begeisterter Fußballfan. 
Er favorisiert Fußball. 
Er ізі em Fußball fan. 


Er bevorzugt die Pinselmalerei. 


Sie ist von der Musik bestimmt. 
E Sie hat Gold in der Kehle. HART) | 
[> Aha, das wäre der Grund, dass sie von ' 
der Musik bestimmt ist. ! 


292 Әле Smith БЭК И Freude 293 
Die Musik fetzt! 


` 5 dr ez Freude 39 
Er ist reisefreudig. 


(trinkfreudig Ж 181 ‚genußfreudig Ж, 
taktfreudig 32271 =) ғ; 


Ich freue mich sehr. 

Ich Ып glücklich. 

Ich bin fröhlich. 

Ich bin froh. 

Ich hab mich gut amüsiert. 
Ich hab mich gut vergnügt. 
Ich fühle mich glücklich. 
Ich bin wahnsinnig froh. 
Ich bin happy. 


Er ist eine Leseratte. 


Ich freue mich, Sie kennen zu lernen. 
Es ist eine Freude, Sie kennen zu lernen. 
Angenehm, Sie kennen zu lernen! 

Erfreut, Bekanntschaft mit Ihnen zu machen. ! 


Wie bitte? Habe ich den Test bestanden? 
Bin ich mit der Prüfung okay? 


Wie schön! Nun kann ich endlich einmal 
aufatmen! 


Bravo! Ich bin ein Glückspilz! 
Ich habe echt Glück gehabt. 


» Du hast im Deutsch eine Eins. Я 
{> Bravo! Danke für deine freudige Nach- 
richt! 


Bug Freude 295 


Du, heute habe ich ein wunderbares Ge- 
fühl. 


Da hast du noch mal Schwein gehabt. 
hätte leicht schiefgehen können. (| 


Du siehst heute happy aus. 
Du,siehst strahlend aus. 


Machst du etwa Scherze? 


жэл а? 
E? "а 
EH 


Gottseidank) Ich umarme die ganze Welt. richtig in seinem Element sein 
Wenn es um sein Fach geht, ist er richtig in sei- 


пет Element: 


юз 


ana tälgäoxing 1e Was für eine große Freude (ist da: 
ES Edi DEE тозе а ан) 


gé Албу Nein, das gibts ja gar nicht! 
т. ЖИИ! (Das ist ja) um кілті 
biöoanl ing yà 9 ; Н 
(ж лий). d ?Е Ж :Das (5о etwas) gibts (bei Im) nicht. (= | 


unmöglich! ) ) 


tein heraus sein 


> He, Hans, meine Zulassung ist endlich.’ 
Gta r eingetroffen. i 
D Du bist fein heraus. Darauf trinken wir. 


о! 


22 


ар } Ist dein Lexikon heraus? 
EIER "7 
> да, vor einer Woche. 


» Aha, du bist ja fein heraus. 


5% 

45 æ ian na W Mein Gott! Mir ist gelungen! 

аю жт, R НАЙ атын 
Alles hat(bei der Prüfung geklappt.) 


мё обо aing | жы Ich jauchze vor Freude. Ich gratuliere dir zum Erfolg. 
REX, Sg » Ich teile gern deine Freude тїї dir. 
w D 
Za a Win "ich песе ins Paradie 
г; 8. 

RIVARA. "2 

tē chánggäoning 
(+ Ж AX) 


кодо d теп бака Ich freue mich, euch gesund und 
алапат. RN 


a EE wiederzusehen. 
KMENER 

höngäming |. 
RE Xo 1 
RARE H. 


Ich freue mich für dich. 
Ich freue mich mit dir. (F) 3) 


296 FRA MARETA fkt Ein beruhigendes Gefühl 297 


` Gott sei Dank! Ich habe es geschafft! 


ЛОН Ein beruhigendes Gef Mir ist es gelungen. 


2 Endlich seid ihr wieder glücklich dah 
Wie schön (ist ез), wieder zu Hause zu 
` Schön, dass du glücklich zu Hause а 
bist? 


Die Härte der DSH ist endlich vorbei! 


Unsere Leistung ist anerkennungswert. 


Dann haben wir eine Sorge weniger. 


Wir haben die Anerkennung verdient. 


` Ich weiß ihn in Sicherheit. 
Das Lob ist ja berechtigt, nicht unverdient. 


Das war nur eine Glückssache. 


Das bringts. (4:55 Л ЛЇЇ) 
Das ist aber sehr gut. 


Dass es dir gut geht, ist ein Glück für 


Jetzt fühle ich mich erleichtert. 
Das bringt nichts. 
Das nützt nichts 

Das hilft nicht. 

Das hat keinen Vorteil. 
аз hat keinen Sinn. 


Ja, das hat mich beruhigt. 


Mir ist ein Stein vom Herzen gefallen. 
? » Red doch nicht mehr mit ihm! Das bringt 


nichts. Er ist hartnäckig. 
` р Nein, das bringts, glaube ich. 


Aus Fleiß ist endlich etwas Gutes 
geerntet. 

Der Fleiß hat sich gelohnt. Was du (Sie) nicht sagst (sagen) ! 
BRIEF) 

Ja, ohne Fleiß kein Preis. 
Wir können uns endlich einmal ein paar 


ruhige Tage gönnen. 
Fleiß bricht Eis. 


| 


урда sin ба IT 06 
-FEnZER 
kd 7 
Mo y 
холга чё zeng y Š Jetzt habe ich endlich einen sorg 
RERS TEI schlaf verdient. 
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ї Freudige Überraschung 41 


~- Оһ, wie schön! 
Oh, wie herrlich! 


Oh, wie schick! 

Das ist wunderschön! 

traumhaft schön. 

märchenhaft 

sagenhaft 

ergreifend 

faszinierend 

reizend 

Оһ. welche freudige Überraschung! 


` Oh, ist das wahr? Eine Urlaubsreise in die 
Schweiz! 
| Was? Meine Zulassung ist da? 


Оһ, danke für die gute Nachricht. 


Du bist wirklich ein Engel. 
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Oh, das ist vielleicht eine große Überra- 
schung! 


» Не, dein Zulassungsbescheid! 
> Hurra! Du bist wirklich ein Engel. 
i 
Gott sei Dank. бег 2шскегмегі ist КОНИ йт memei Avda: 
siert worden. Юн Кану ше glauber ШІ Е 
» Kannst du deine Heimat wieder erken- ` 
nen? 
Ь Nein, die hat sich völlig verändert. Oh, 
wie herrlich! So faszinierend, dass ich 
meinen Augen kaum traue. 


Das ist ja für mich ein großartiger Tı 


КУУЛ 222 (Du bast im Lotto gewonnen. ) 
meer (Пав ist ja) Klasse! 


ЖӘ” pia! 
у Ж Super! 


тоа 
х Spitze! 


Echt? Das ist ja wunderbar! 
Бі. баз denn wahr? Unwahrscheinlich! - 


Ihr Buch ist (hat) voll eingeschlagen. 
Es kriegt beim Publikum ein starkes Echo. 
Ihr Buch ist ein großer Erfolg. d 

» Ist ihr Buch heraus? р 


D да, ез һа! voll’eingeschlagen. * 
> Ja, es.bekommt ein starkes Echo. 


Machst du etwa Scherze? 


Bin ich im Traum? 


kt 14 Erstaunen, erwunde 


rung 


! 


(Jemand hat etwas Schreckliches erlebt.) | 
С Ете? 


Echt? 
Wirklich? 
Tatsächlich? 


Oh, nein! 


Wa-as? Nein, das kann nicht sein. 
Nein, das ist unvorstellbar. (R TJ X) 
Nein, das glaubt man kaum. (E$ Hf) 
Was? Unglaublich! 

Unbegreiflich! 


Na so was! 
Das hat noch gefehlt! 


Ich war einfach bestürzt. 
Ich war tödlich schockiert. 
` Ich bekam solche Angst. 
` 1сп bekam einen tödlichen Schreck. 
Ich war sehr überrascht. 
Ich war erschrocken. 
Mir blieb die Sprache weg. EEK TH) 


ав ist bestürzend. 
Das ist entsetzlich 
ав ist verblüffend. 
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Hast du (Haste) Töne? 
Das ist ja unglaublich! 


Er hat sich in die Hosen gemacht. 


vor Angst, vor Nervosität 
Jemand ізі їп der Prüfung durchgefallen. Jemand 
ist arbeitslos geworden. 


Wie bitte? Er ist durchgefallen? 
Haste Töne? Er ist an der Prüfung gescheitert. 


Was? Das darf doch nicht wahr sein! 


Oh je, der arme Junge! 


Пав ist enttäuschend. 


‚Der Schlag ist viel zu hart für ihn. 


Damit ist auch: sein Traum ins Wasser ge- 


- fallen. 


Wie kam es denn dazu? 


Wie konntest du nur? 


Ek Ich habe ihm eine Ohrfeige gegeben. 
D Wirklich? Wie konntest du nur? 


Da bin ich aber baff! 


304 Bra Әнфал Bir Missgunst, Neid 305 


: с Ich fühle mich oft benachteiligt: 
ЖП Missgunst. Neid Ich komme oft zu kurz. 
5 Ich werde oft wenig beachtet. 


ТОО ы ң 4 2 Ich bin immer der Dumme. ( › 
БЕТТ“ апа findet weit und breit Але КЫШ Е Ч кава 
Beliebtheit. ) 4 
å ist zum Kotzen! 
` Ег ist diesmal schon wieder besser d Das ist 2ш tze 
Ich деһе mich nicht geschlagen. Das ist 
nicht meine Art. 


ù Bist du sauer (auf ihn)? 


y DCH в Was nun? Was tun? 
% Sie ist neidisch auf ihn. (auf seine 


А tung) 


Ni а; als dass ich mir mehr und 
Ich bin eifersüchtig (auf ihn). zeg Rn тайы > 
` Darin ist sie mir wirklich über. 3 
In Deutsch ist sie mir weit überlegen. 3 z Erfolg liegt in Zielstrebigkeit. 


Darin ist sie viel besser als ich. ` Wo ein Wille (іі), da (ist) auch ein Weg. 


Ich hätte besser gemacht, wenn der Trair d 4 Nur kein falscher Neid! 


ihn nicht bevorteiligt hätte. "и А 
» Ich finde, dein Wagen ist nicht topmo- 


dern. 
D Nur kein falscher Neid! Du wärest froh, 
wenn du ihn hättest. 


Er ist vor Neid grün (blass, gelb) g SS 

den. méie ee 
Er platzte fast vor Eifersucht, Neid. (ЖЕЙ, 

ТТ) 


Der Lehrer bevorzugt ihn auch immer. 
Der Lehrer hat für ihn immer Bevorzugung. 


В d ' m 307 


` Sie kommen (Du kommst) schon noch über 
den Berg! 

Sie können (Du kannst) schon noch über die 
Runden kommen. 


«ой 


(Jemand ist deprimiert. HABE AH.) 
Ich bedauere es für dich. 
- Ichfühle mit dir: 

9 ich habe Mitgefühl ти air. 


Sei doch selbstbewusst! 
Vertraue deiner Kraft! 
Vertraue deinen Fähigkeiten! 


wien o У d 
Ян | we SCH рөн Es ist möglich, aus Unglück Glück herzu- 
р d Lass deine Flügel nicht hängen! РЕТ, 
ër GERNE) ч 


У ав ање Ў! d man klug. 
Lass den Kopf hoch! NK? Aus Schaden wir ug 


Halt immer den Kopf hoch! 

r Nimm dich zusammen! 
Den Kopf nur nicht hängen lassen! 
Lassen Sie den Kopf nicht hängen! Du solltest nochmal dein Glück versuchen. 
` Mach dir nicht zu viel daraus! 
Er ist zu bedauern. 


Þ Er war musikalisch sehr begabt, starb 


aber jung. 
М roind Ег et zu bedauern. Ein schmerzlicher 
Verlust für uns alle! 


Sei doch nicht traurig! d 
Stell dich nicht зо ап! СХЕ | 


Wir werden schon noch eine Lösung fi 
и Sie schaffen (Du schaffst) es schon 
? Keine Entscheidung ohne Risiko. 


Beiß dich richtig durch! 
Weißt du, das fällt nicht jedem leicht. Beiß did 
richtig durch! 
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SO 23 y у : 5552 Da möchte ich dir nachträglich gratulieren. 
nn, MIR Gratulation. 


Glückwünsche 
ck ünsche Komm, wir trinken darauf. 


(Siehe Kapitel [1 |16)) si 


Herzlichen Glückwunsch, Herr X! 
Herzliche Gratulation, Frau X! 


Du Glückspilz! Ich gratuliere! 


Alles Gute zu deinem Geburtstag! Si 
Alles Gute und Liebe zu deinem Geburtstag! | 
„Herzliche Geburtstagsglückwünsche! 
"Alles Gute und Schöne! 4-7 
Meine besten Gesundheitswünsche für dich! 


Oh, ich gratuliere (Ihnen zum 


mü ni 20 эп d go Erfolg und alles Gute an der neuen S 
якаш 799 


жө "угаа | 
DRM 
z уб. 
% SES ры Gratulation zum Gelingen des 
ee 


ments! 


Meine Gratulation zur bestandenen | 
fung! ШЕ 
Zu deiner Magistererlangung! (Mit) 2 
Zum zwanzigsten Gründungsjahr der 
dungsstelle! (fb Gu 20 HME) 
Zur Hochzeit! ОН) 


Ою мі gù e wë 


HEAT? Е, 


bù жемі di ée de 


00 һат rång wë nón 
Ri AH 
од alng kuòng vi 
у. й я F 
zhöngma ` ` 
| Sp: - 
shäng de yänzhöngma ` 
| 6 85 шщ? 
| "ерй böoydu йа 
FS, R 
shi ріпа збо 
RER. 
zhenön yi xlöngxin 
RRA A o 
wō жіп тело zi 
H, RER 
мӧпхіпд ` ` 


j nin bú yòng tòt chain 

| жж AM! 
ninydozhan xt d ji 
КЕРТ 
мб d wöng bil yónzhòng 
BESTE. 
wël xin hën кид! hui 


amnane 
Ech 


wöxiäng кіп nin fü тёп 
REFERA 
hënkuài пой кото fü 


юеш. 


Sënn, 


(bei етет Unfall) 
Ein Unfall? О, nein! Das kann doch g 
nicht wahr sein. 


Nein! Das tut mir leid. War es schlimm? 


Ist die Verletzung ernst? 


Gott sei Dank. Er hat nur äußerliche Vi 
zungen. 


Das ist kaum zu glauben. 


Oh, ein Glück im Unglück. 


Machen Sie sich bitte nicht zu viel 
Sie sollen sich schonen! 
Ich hoffe, dass es nichts Schlimmes ist. 


Ich glaube, dass es schon wieder wird. 3 


Ich bin sicher, dass Ihre Frau wieder ge- 
sund wird. 
Ich bin sicher, dass es Ihrer Frau wieder gut geht. 
Ich bin sicher, dass Ihre Frau wieder auf der Höhe is 
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Beruhigen Sie sich, Frau X. Es wird schon 
noch wieder werden. Sie sind ja in guter 
fachärztlicher Behandlung. 


ІНІҢ Sorge; 


Du, was hast du denn auf dem Herzen? 


Du, hör mal, willst du denn nicht deinem 
Herzen etwas Luft machen? 


Kommen Sie, möchten Sie mit mir reden? 
Sie müssen nicht allein die Last tragen 


Hast du Kummer mit dem Deutschlernen? 
Macht dir das Deutschlernen Kummer? 


Du, macht dir das Deutschlernen Spaß? 


» Schmeckt dir das Deutschlernen? 
Ја, und wie! Ich bin ganz motiviert. 
HET! REHAR.) 

> Natürlich! Ich bin ziemlich eingelernt. 
ОБА, RESFHRT 

[> Deutsch finde ich ganz reizvoll. 

RER ЕЛ.) 


312 FAR ЖАЛА 
Worauf du dich verlassen kannst! 


für dich da. `> = 


Er; 
Wir können Ihr Leid teilen. SN 


Geteilte Freude ist doppelte Freude, 
Geteiltes Leid ist halbes Leid. -= 


Wenn das nur gut ausgeht! 
Hoffen wir das Beste! 
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` Du kannst dich auf mich verlassen, ich bin im ЖІ Beruhigung 


(Jemand hat sich im Aussehen sehr verändert. ) 
Nein, das sieht man Ihnen nicht an. 


Du, du bist im Gesicht etwas voller gewor- 


Aber es steht dir gerade gut. 
Aber es steht dir besser. (Їй) 
Es ist gar nicht schlimm. (RR ) 


Für deine Größe ist das natürlich kein Prob- 
lem. 


Du behältst deine schöne Figur. 


Du, du bist ja total verändert. 


» Bin ich stark verändert? 
Nein, nein. Wir sind nur älter gewor- 
den. Aber ein Glück, dass wir gesund 
und fit bleiben. 


» Bin ich viel verändert? 
> Ja, du bist größer und hübscher gewor- 
den. 


з4 HAR BAREH 


Шш zer Mach dir doch keine Sorgen um де 
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5 5) Е 92 Gleichgültigkeit, 


Desinteresse 


(Die Umwelt wird immer noch verschmutzt. PI 
MREMEN R.) 
` Ja, leider. Aber was kann ich dafür tun? 


` Keine Sorge! Damals waren wir jung 
schön. Und jetzt sind wir nur noch schö 


- Ја, aber was geht das nun mich an? 
wë wò man of shèng i 
HERMA M 
xiàpiòoliong ie 
FRAT. ` 
nión | dà le yë уш Das Alter besitzt eine Ausstrahlung b 


FEATER, Aerer Art. 


yi gäre 18 ah) de mèi 
— ж жш 


D 
2. 

пі үйе у! ететі й ру hast das gewisse Etwas. 
оя нил. 


Ja, das ist schlimm. Leider bin ich in 
diesem Bereich kein Kenner. 


Das interessiert mich nicht. 
Dafür habe ich kein Interesse. 
Mir ist es gleichgültig. 

Ich habe keinen Bock darauf. 


Ich bin nicht sozial engagiert. 
Er tut alles nur aus Berechnung. 
Bei ihm ist alles Berechnung. 


Das ist nur eine Eintagsfliege! 


Es ist mir egal, ор... 
Es ist mir einerlei, ор... 
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rauer, Beileid EI 


(Herr X ist gestorben. Ж А.Ж Т.) 
Wie bitte? Der Herr X ist verstorben? 


Das geht mich einen Dreck an. 


so tun, als ob nichts sei 


> Es liegen hier überall Abfälle, 
tüten, Obstschale, Altpapiere herum, 
| ы с ` auch Hundekot dazu. Die Umgebung si 
| so unfreundlich aus. Wer kümmert 
| бф депп um die Ordnung? 
[> Niemand! Auch der Verwalter tut so, 
ob nichts passiert wäre. 
> Auch der Verwalter bekommt das mit 
reagiert nicht. 
etwas mitbekommen {ЕП # #2: 


Nein, wie ist das nur möglich? 


Als sie kam, war es mit ihm schon vorbei. 


М Н: т мди ER МЕ Ш.Е MAN, Ж Traurig! 
Entsetzlich! 
zus 
"e ж ЧЕ = өнө seien z Schrecklich! 
! жуған 4 so tun, als wüsste man nichts э a 
| (ж ти) рж Das tut mir leid. 


Das ist kaum zu fassen. 


` Gestern war er noch aktiv bei einem Vor- 
trag. 


Ein schwerer Verlust nicht nur für Sie 
(euch) , auch für uns alle. 


Ich kann mir gut vorstellen, wie schwer es 
Ihnen ums Herz ist. 


Na ja. Jeder muss einmal sterben. 


Nach so langem Leiden kam endlich 
Heimgang. 


Das war eine Erlösung für ihn und jie 
` Hinterbliebenen. ; 


Wir sind іп stiller Trauer um ihn. 
Wir trauern tief um ihn. 


Herzliches Beileid zu Ihrem schwer: 
lust! 
Mein herzliches Beileid! 


Wir werden ihn in ehrender Erinnerung 
halten. 


Er wird uns durch sein großes 
stets in Erinnerung bleiben. 


wömende й уі i 
SI т. 
мб териде оба р hé 
Lei KEE, 
Ka Ra 


ERS 


Wir gedenken seiner in Dankbarkeit 
‚Anerkennung. ` e 


Siem: Wir werden -ihm ein ewiges 
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bewahren. 
Wir werden ihn sehr vermissen. 


т Ein Trost für dich, dass du seinen letzten 
Lebensweg begleitet hast. 


Ihr solltet euch schonen. Wir fühlen mit 
euch. 
Wir stehen euch stets bei. 


Schone dich bitte! Das Leben geht doch 
weiter. 


"ES: | (Das Leben muss weiter gehen. ) 


WIE, т Besorgnis. Sorgen 4 


тінте 002- 
ЖЕЛІ? 

пі méi shì Ба 
HRR? 
chūshénme shi le 


HART? 


wòwèijiā If de hôi zi 
RARENMF 
собо vin 


жб 


жӛ de dê yü wë xi si Mein Deutschlernen macht mir nur 
ROBERT Ärger. 


wöhänlönndo 
ARM. 


ax 


Was ist mit dir? 
Ist alles okay bei dir? 
Sag. was los ist! 


> Sag, was los Ist! Warum machst du е 
langes Gesicht (3046 ТЮ)? 
[> Was ist schon (oder депп) groß dabei 


> Was war denn gestern in Berlin los? | { 
Was soll schon groß gewesen sein? H 
Nichts Besonderes! 


Ich mache mir Sorgen um meine Kinder 
Hause. 
Ich um die DSH-Prüfung. H DSH Sit 
Ich um einen Studienplatz. J 24:2 i 
Ich um meine Visumsverlängerung. XEKE 
Ich um meine Sackgasse-Situation. Ж É 2.8! 
Ich um meine Berufszukunft. % Ё © AY IRAKA 
Ich darum, wie es ihm in der Fremde geht. 
DEER ® НДАЙ 
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Sorgen 


Es ist eine große Belastung für mich. 


` Er stöhne unter Stress. 


Ich fühlesmich furchtbar gestresst. 
Weißt du was, ich befinde mich in einem 


Dilemma und komme selbst nicht raus. 
Ich weiß weder ein noch aus. 


Ich weiß nicht, warum ich unfähig bin, 
mich einzulernen. 


Na ja, ich bin einfach ratlos. 


Du, ich bin total fertig. Alles ist aus. 


Ich bin sehr besorgt um ihren Test. 
Ihr Test ist ја Безогопіѕеггедепа. 


Ich habe (ihn) sein Deutschlernen oft am 
Hals. 
Ich bin ja sehr besorgt um sein Deutschlernen. 


Ich mache mir Gedanken, wie ich denn 
mein Referat vorbereiten sollte. 


wë gi wú ëng тт Dër ` 
яах И 5? 


зр өленің » Hast du es schon bei der Sparkasse an- 


миё поп an ep geng Ich fürchte, ich wäre dem Auftrag nicht 
яЕгяЕЕ gewachsen. Я 
bùlidozhè ge rènwù - А 

Ж7%44%. 2 
win zài wō dui rèn É Jetzt bin ich—weiß дег Kukuck warum— 


fast keiner $асһе-теһг sicher. 


эё мй д | œan Ich habe Angst um die Zukunft. 
EECH е 

10 gënnen 

жей, 

Bin ich ein Taugenichts? Ein Versager? 


DE 
RUE? 


1010 мо ё 90 méi Sie bat mich verlassen. Kein Warum. Ein- 
HERTE. ж tach so 

yuön yin. Ié удо e $ 
RA, йіх. 


wòmentënshðu le а Wir sind getrennt. 


ANAFT. Wir sind auseinandergegangen. (338360) 
Du Am. Na, wo fehlts denn? 
w, EAR? CR 
Jegen. | — р Қа, wo fehlts denn? 
(тинт) Ше: (Was istmit dir?) 
[> Meine Kreditkarte ist futsch. С® Ж) 


gemeldet? 
TEL Ь Oh, danke: für deinen Tip! Ich wusste. 
nicht, wo mir der Kopf stand (wo ich | 
añfangen sollte). (918718) 


d 


= ри sollst die Verantwortung nicht ganz auf 
mich abladen. + 


EAN Besorgnis, Sorgen 


Ich weiß, wo sie der Schuh drückt. 


Чм Zisch ab, du nervst mich! 


mè {tón бибі 
х/т. 
nà Dën лё gè бл нй 
BABAR 
ingdäng bù döng gù jí 
жалан» 
етіп 

ЖА? 

wë |iön zhí shòu bù Нбо 


RHAERT 


(wegen des Lärms Н УЖ й) 
Scheiße! 

Verdammt nochmal! 

Zum Teufel! 


Sind die Leute verrückt? 


Na, so was! 


Das (der Lärm) macht einen verrückt. 


Das geht mir auf die Nerven. 
Das nervt mich. 
Mach keinen Ärger! (FIHA D 


Das macht mich rasend (wahnsinnig). 


Das/Er bringt mich noch ins Grab. 


Kennt der da denn keine Rücksicht? 


Ich kann es einfach nicht aushalten. 
Ich kann es nicht länger dulden. 
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Meine Geduld geht zu Ende. 
Nein, das ist wirklich die Höhe! 


Nein, das ist zu viel. 


Allein der Gedanke daran ist mir zuwider. 


Auch das noch! 


So was kann ich nicht mehr ansehen. 
So was kann ich nicht dulden. 


(Wegen des Diebstahls oder Betrugs [9 7 #1. 
RM) 


Unverschämt! 


Abgezockt? Unerhört! 
Ein Betrug? Das hat noch gefehlt! 


Ich würde mich im Grab umdrehen, wenn 


Das ist ja wirklich das Allerletzte! 
Alles ist futsch! 

Alles ist aus 

Alles ist ins Wasser gefallen 


Was soll denn das? Ich bin verkohlt wor- 


722 деп. Ohne dass ich’s-geahnt habe. 


35 Bra BWR 


тё! уі liöodao 
REI. 
wò 100 по ой d nòng- 
EECH 

je 

ТУ 

Ve nà. me dióngòng zi- 
йй т 
пёппиб кід аб 
BETZ. 

ha diön дубо chi bù бо 
ZAC OCH 
жағын... 
ERRE. 


-ЖШЕБНЕМЕНЗ 
С 


Ich fühle mich auf деп Arm genommen. 


Von einem so winzigen Lohn kann man nur 
schwer überleben. 
Das Geld ist zu viel, um zu sterben, zu 


wenig, um zu leben. 


(wegen des Streites D 90038) 
Woher dieses aggressive Verhalten? 


Was soll diese Streitsucht? 


Ich verbitte mir solche Frechheit! 
Ich verbitte mir solche Unverschämtheit 
Komm mir nicht so frech (dumm) ! 
Was fällt dir eigentlich ein! 


Was erlaubst du dir! (SAU HD 


Ich protestiere, dass du uns an der Nase 
herumführst. 


Alles hat seine Grenze, auch die Geduld. 
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In was für einem Ton sprichst du mit mir? 


Spiel fair! Halt mich denn für einen Narr? 
fair spielen, ЕҢ 


Du machst mich nervös. 
(unruhig, besorgt) 

Das geschieht dir recht! 
Ich bin empört. 

Ich bin außer mir. 
TER, Ш. 
vor Freude außer sich sein 
vor Glück 

vor Ärger 

vor Zorn... 

іп. aus dem Haus ekeln 


P Hast du ihn aus dem Haus geekelt? 
Nein, das geht mich nichts an. 


Ich habe meine Vernunft verloren. 


Ich kann mich nicht beherrschen. 
Ich kann nur schwer an mich halten. 
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ER 

266 bú shihăozhòotáu 


ТАЮ Ж Ж! 


тёз убт tó zòi 


ERIRRKB 
rënshòu 

ая. 

тё! 18 (бод ta ібомёпа 
жн 
жійтасті 

(H ж). 

bié shëng ai 0 һа 
IES WE 
bù döngshi ` 
TEE 


Das ist aber ärgerlich. 


Das wäre doch gelacht! 


Das war doch eine abgemachte Sache! 


Die Party ist leider abgeblasen. 
Er ist in Deutsch abgesackt. 
Sein Deutsch ist schlechter geworden. 


Er Ist traurig. Er ist aufs Abstellgleis ge- 
schoben. 


Ach, du ahnst es nicht! 
Spär, 


Das fängt ja gut ап! 
Kein guter Start! 


Hier kann ich es nicht mehr aushalten. 


Mit ihm gibt es kein Auskommen. 


Reg dich nicht auf! d 
Er ist noch feucht (nicht trocken) hinter den 
Ohren. (AART) 


Er ist noch jung. 
Er hat noch keine Erfahrung. 


Zum Kotzen! 
Scheußlich! 


» Der neue Film ist einfach zum Kotzen. 
Du hast Recht. Ich finde ihn auch 
scheußlich, 


Jetzt reichts! 

Міг langts aber! (ЙК ШТ) 
Meine Geduld ist zu Ende. 
Jetzt habe ich genug davon. 
Das geht zu weit. 

Schluss damit! 


> Was plappert der da oben (Ik Ar ЖЖ 
й)? 
Міг langts aber! 
Davon bin ich völlig abgenervt ( ent- 
nervt). (КИН ЕЖ 7) 
Du, mein Lieber, es geht um Wirt- 
schaftskonjunktur. 


1 
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ich bin ihm auf den Leim gekrochen (gegan- 
gen). 

Ich bin einfach auf ihn hereingefallen. 

Ich habe mich von seinen Tricks täuschen las- 
" Sen. 


4 
_ täuschung | 
(wegen der Dummheit, des Misslingens Е 
ЕРЕ KM) į 
Sehr schade! е 


| їл. AE Depression, Ent- 


“ Putsch, futsch! Nichts mehr zu machen! 


Ich schäme mich des Misslingens. 
All mein Geld ist mir abgeknöpft worden. 


Cabgeluchst, abgezockt, abgenommen) . 


Alles ist umsonst gewesen. 
Alles ist vergebens gewesen. 

‚ Айе bisherigen Anstrengungen sind vergebens. 
Alles für nichts. р! 


Beim Kauf wurde ich ums Geld betrogen. 


Í 
; 
j 
| 
| 


» Na, fertig mit deiner Arbeit? 
> Fertig schön, aber alles für nichts. Ich bin hoffnungslos. 
Ein Schuldgefühl quält mich. 
Mich різді ein Schuldgefühl. 

Ich habe ein schweres Schuldgefühl. 


Alle schönen Pläne sind vereitelt. 


` Die ganze Sache ist ап meiner D 


gescheitert. Ich bereue bitter meinen Fehler. 


Ich fühle mich schrecklich bedrückt. 
Ein Schlag ins Leere! 
Alles ist erfolglos. d 

Der Schlag macht mich kaputt. 
Es war wirklich dumm von mir. 3 
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` Ich weiß keinen Rat mehr. 


Ich bin ratlos. 


Ich bin auswegslos. CEHE R) 


Ich habe das Gesicht verloren. 
eine große Blamage 
Ich: habe mich blamiert. 


» Ist dir der Test gelungen? 


» Durchgefallen. Es war eine große Bla: | 


mage für mich. 


Und das ist nun der Dank. 


Wie kann ich mich in der Öffentlichkeit 
halten? 2 

% 
М/ег Біп ісіһ? 
Ich habe meine Selbstidentität verloren 
Ich habe mein Selbst verloren. 


Es ist zu spät, die Sünde zu bereuen. у 


(wegen der Liebestragödie DH 32 ЛЕ) 
Schlimm, schlimm! Se: 


Alles Jet aus. 
Mit meiner Liebe ist es Essig. 


Das hätte ich mir nicht vorgestellt. 


Ich bin traurig. 
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KA Depression, Enttäus 


Ich bin deprimiert. 


Ich bin enttäuscht. 


Sie ist bei mir unten durch. 
Sie hat meine Sympathie verloren. 
Sie hat es bei mir verscherzt. 


Ich bin niedergeschlagen. 


Was ist das für eine Enttäuschung! 


Ich bin total verzweifelt. 


Was hab ich davon? 


Was hab ich von ihm? 
Unsere Kinder sind geschäftlich immer unter- 


s wegs. Was haben, wir von ihnen zu erwarten? 


Alles oder gar nichts 


Ich war so sicher. Aber irgendwo hat es 
nicht gestimmt. 


Sie leidet unter Kummer. 
Sie hat Liebeskummer. 


34 BAE BER 


шіт. 


DES 


їй d wündngwei 1} 
werkan. 


Sie sieht schwermütig aus. 
Sie ist so melancholisch. 


Er will seine Probleme (seinen Kummer) 
ertränken. 


Es war wirklich eine harte Schule für sie. 


Koste es, was es wolle. 


} Ich will auf, die Promotion verzichten. 
Koste es, was es wolle. { 

> Sei doch nicht dumm! Du wirst es noch | 
weiter bringen. 


Ich stehe unter Erfolgszwang. 
Das geht über meine Kräfte/Fähigkeit. 


Ihm ist nicht zu helfen. 


Er ist mit seiner Kunst am Ende. 
Er weiß nicht mehr weiter 
Er weiß sich keinen Rat mehr. (— ЖЖЖ) 
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» Er wurde gefeuert. Keine Arbeit, kein 
Geld. 
Er hat noch vier Münder zu stopfen. 
Was пип? 

D Er weiß nicht mehr weiter. Er braucht 
Hilfe. 
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Uh; wie kalt! 


| lii, (ааз ist)-eine Fliege'in meiner Suppe! 


Schmerz: Au! Aua! Au, au! Autsch! 
1, schmeckt das komisch! 
- Aua! Du hast mich getreten! 


Autsch, die heiße Kochplatte hat mich ver Ў 
brannt. Б: SC Freude: Oh! Ach! Au! Au ja! 


Oh; das ist aber lieb von dir! 
Au, des IW weh! ` ` 

Oh (о), wie schön! 
Au, du hast mir wehgetan Д 
О, welche Freude! 
Kälte: Hu! 
Oh, darauf freue ich mich! 
Hu, wie kalt ist hier! 


Wohlbehagen; Ah! 


Ach, wäre die Prüfung doch schon vorbei. 
Ah, wie herrlich kühl es im Schatten ist! і 


Ah, wie ich mich hier wohl fühle! 
Ach, ist das schön hier! 


Unangenehmes Gefühl, Ekel; Pfui! Pi 
un! mi! | 


| Ach, wie nett, Sie zu treffen! 


Аи ja, das macht Spaß! 


Puh, ein unhöflicher Mensch! 


Plus т, A Au, das machen wir! 


Pfui ат dich! Hm, das schmeckt phantastisch. 
> ‚ schäm dich! 
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Bedauern: Асһ! Oh! Oje! Ach je! 
Ach, das ist aber schade! 


Ach, das tut mir aber leid! 


Oh, Verzeihung! Das konnte ich nicht wiss 


Oh, so spät ist es schon! 


Oje, jetzt habe ich фе Tinte verschüttet! | 


Oje, das Gerät ist kaputt! 


Ach je, jetzt komme ich zu spät! 


Sehnsucht: Ach! О(һ)! 


Ach, wie gerne würde ich jetzt zum Schwim 


gehen! 


Ach, wenn es doch immer so bliebe! 


0, wäre er doch schon hier! 


Man hat etwas verstanden: Aha! Аһ! 
Ach so! 


Aha, jetzt ist mir alles klar! 


ао A 


Del 
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Ah, jetzt weiß ich, worum es geht. 


Ach so, Er hat meinen Bleistift entführt. (ЖЕ) 


Es war ein echtes „Ach so Erlebnis“ ! 


Ungeduld. Ма! 
Na, bist du bald fertig? 
Na, wenn du meinst! 


Na, warum eigentlich nicht? 


Schadenfreude: Ätsch! 


Jetzt bist du hingefallen, ätsch! 
Ätsch, da hast диз. СИН РЕ, Hè АО E 
TRET) 


Ätsch, jetzt haben wirs. GX FWT D 
Angst; Ни! 
Hu, da ist es so dunkel! 


“Hu, hu!” macht der Junge hinter der Tür, um 
seine Schwester zu erschrecken. 


Ablehnung: na, na ach! Ach wo! Ach was! 
Oh! 


| 
| 
| 
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t 
a уа tängkäi мб 
ШИ, ЖТ! 
81 лї bié од wò јол 


Ш, 
bang а 4 
вт. 


bù bù xing 2 к 
F,R 9 
гоб bù де 

ARM 

ы: 50 bù hui nà me 
ж,ж,жежд 
2бо de ` 
тн! 

па пёпу ge  zhègēnběn 
ШЕР, АЖЖ 
ыа 

Ж! 

hëng wöhen tā 
ERRE! 
häng zhèxiënánrén 
Ж REBA! 
6 zhè kè bù shi huän 
R RTR 
xlöng м0 wō bäng ı 1 
BISHER), 
һд гаі 0 алд вёл 
BERR Еа 
кё xing de 

ër cf 

тап уі. 

ЖЕ: 

5 Dën o |0 өзі zhè 


KEE KEE 


yòng 
RT IR: 


ат ni lái le 
Së, RRETH, 
па wō men jù а sh 


BEIM 


Ach, lass mich! 

Ach, klopf mir nicht auf die Schulter! ch 

Na, na, das tut man aber nicht! 

Na, na, so schlimm wird es schon nicht seint. 
} 


Ach wo, das stimmt überhaupt nicht! Bi 


Oh, wie ich das hasse! 


“ 


Оһ, diese Männer! 

1 
Оһ, des ist nicht utopisch, das ist technisch. 
machbar. 


Zufriedenheit: Aha! 


Aha, das musste ja so kommen! 


Aha, du bist schon da! н 
Können wir (anfangen) ?. 


ER 
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Nachdenken: Hm! Tja! 


Hm, was will ich denn? 


Hm, das muss ich mir nochmal überlegen. 


Tja, was sollen wir jetzt tun? 


Tja, was soll man dazu sagen? 


Man erinnert sich an etwas: Ach! Ach ja! 


Ach ja, jetzt weiß ich, wen du meinst! 


Ach, was ich noch sagen wollte .. . 


Überraschung; Ah! Ach ja? Oh! 


` Аһ, du bist es! 


Ah, das war mir neu! 


Das war nicht meine Absicht. - Ach ja? 


Oh, das war eine schwere Prüfung! 


иж! 

а zhönke рё 
Ш.да! 
bümän (бп 
жй, BR: 
мед ni zàishuð уі сі 
Б.вий ж 
shi shi уби ni hõo kòn 
RE, A mA 
de 

№. 

бі уа zhöyäng shi bù 
BF, RER 
xing de 

ті! 

yö gé өлі өшііді іе 


KEE e 


3 ap кё wöngucnme, 


MAURER 
xlängdöo o 
ЕЁ 

yö, d cöng nö Wii 
am lag 
де o 

GH 

8 wökäng d 
RK 
zhùyuàn “ 
RE: 

ра убы jö уби jð 
dm ж, Am №, Am 


‚evikuäizöu 


ERE: 


Oh, wie schrecklich! 
Unwille, Protest: Oho! Nanu, һо! 


Oho, sag das noch mal und du kannst was 
ben! С-Ж Ж) d 


Оһо, so geht das nicht! 


Nanu, wer kommt denn da. Dich habe ich 
nicht erwartet. 


Nanu, wo kommst du denn her! 
Ho, ich protestiere! 


Toi, toi, toi, du wirst es schon schaffen. 


Bevor jd. zur Prüfung, zum Test geht 
Dir drücke ich den Daumen! Toi, ісі, toil 
Т :Alles Gute!) 


Man sollte sich beeilen: Hopp! 
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Hopp, komm schon, sonst verpassern wir die 
Straßenbahn! 


Hopp, hopp, komm mit! 


Hopp, ein Glas Bier! 
Man sollte auf etwas achtgeben; Hoppla! 


Hoppla, da ist eine Grube! 


Hoppla, bleib nicht auf der Treppe stehen! 


Hoppla, fast wäre ich ins Wasser gefallen! 


Aufforderung zur Ruhe, Pst! Pscht! 
Pst, pst! Sei endlich still! 

Pscht! Bitte Ruhe! 

Empörung: He! 

He, du bist nicht aus Glas! 


(= ди nimmst mir das Licht. # {40% T) 


He, wie konntest du nur so taktlos sein? 


м6 Sie жанны, Ж 


BM Modulparikeln "ZE 


Gut. Sei aber pünktlich auf dem Bahnhof! 


ЛЕ Д1] Modalpartikeln 


Желін UN BR ЗЯ C Würzwörter) З А AN 
жал, АР ИЕ ЖОЕ, п.е ER KR BER 


Jetzt sei aber endlich still! 


BIST з С MEN: 

Komm her! Komm mal her! ‚Aber ich bitte dich, Christine! 
Das ist gut. Das ist aber gut. 

Geh jetzt bitte! Geh doch jetzt bitte! 

Worum? Worum denn? Nun hör aber endlich auf! 

Will er mitkommen? Will er etwa mitkommen? 


Säit EREE TUE. PELETI 
ЖИЛ БИ АПИ Ж ЖЫК IER ERR AR) Die d 


" Aber gewiss! 
schen Modalpartikeln) ‚Х| ЖЖ Ж, КЕ}. 


Aber natürlich! 


Aber gern! 


28 кё zhänyänggäng Der ist aber fleißig! 


Ў Das ist aber eine Überraschung! 


(Ich kann nicht mitmachen. ) 
Aber hast du dir es auch überlegt? 


Жл Ist es aber kalt! 


Er А ми 
дё пі gp de Das hast du aber fein gemacht! 
ы 


u зои 


Р А Das ist aber faszinierend! 
ъй nài fån de ginge 
ЖИНДЕНЕ Ж: 


(Morgen fahre. ich іп die Berge. ) 
Hast du auch warme Sachen eingepackt? 


(Für ihn war das ein Erfolg. ) 
War das auch ein Erfolg? 


348 Фй ee, БЛ» 


ча gån zhè göng zuð què 
ЖТЖ тй 
эч у тёз) е 

STARAT! 
ahi ie t6 wòi сі a 
20,000 


auè xià де nën доб göng 
ИТТЕ 2 


ю 
ж 


hönyduxiö а 


RFA! 


` (Sie sah krank aus. ) 


Sie war es auch. 


(Iris weiß viel über die Umweltprobleme. М 
Sie ist auch lange damit beschäftigt gewesen. 4 


(Er hat den Test gut bestanden. ) 
Ja, er hat auch viel dafür gearbeitet. 


№ Ја, er ist auch immer einer der Besten! 


Zeiss 


Wie gehts dir denn so? 


Was ist denn los mit dir, Erich? 


Warum denn? 


Was meinst du denn? 


Geht das denn wirklich? 
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Hast du denn auch genug Geld? 
Muss das denn sein? 


Wo denn sonst? 


› 


Wo denkst du denn hin? 


E 


` Ruf mich doch ab und zu mal an, Ingrit! 


Komm doch mal her! 


Geh doch an die frische Luft! 


Du musst doch endlich arbeiten! 


Das habe ich dir doch schon dreimal gesagt. 


Eat H 


350 ТЕ% i 


in ia] 


1а ый 281 shi xio mál Sie ist doch kein Kind mehr. 


(Mach bitte das Fenster zu!) 
Es ist doch ganz stickig hier! 


Habe ich doch schon! (gesagt, gehört, % 
hen, mitbekommen ...) 


ш 
т 


d 


ін 

гі 
ж? 
# 


7 (Morgen verreise ich. ) 
Morgen? Morgen hast du doch eine 


ү. де уа ? 

ЕТ staltung! 

5 әй E M Меп, das doch nicht. Du hast 6 
RER, ik no оон 

Әді 261 fā shöo ne Р 


Sei doch nicht so! 


тәте мі chi 
AAEH! 

gòu le «бөлке e 
BT, REBT! 
òi zhèzhòn gi а. 
RRELA 


тёп e 

АТ, 

tei аёт shiyuònwòng 
ERLEA 
эсе pin адай 
пей 
10 IT eben о SÉ 
KERASEM k 
удо з zhi аб wë ätte i 

ZE ARA Hätte ich doch so was auch erlebt! 


Das ist doch gemein! 
So, jetzt reichts docht 


«Ach, das ist doch zu blöd / zu аго... ! 


Wäre ich doch jetzt zu Hause! 
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Das ist eben nicht mehr zu ändern. 


Kein Geld mehr? Dann bleib eben zu Hause! 


(Das Essen іп der Mensa schmeckt nicht gut. ) 
Koch eben selber! 


(Mein Auto ist kaputt. ) 
Dann fahr eben mit dem Виз! 


(Sie mag mich nicht. ) 
Dann musst du dich eben damit abfinden. 


(In drei Tagen ist schon Prüfung. 3 
Eben! 


(Er will Filmstar werden. ) 


Der ist eben ein Träumer. 
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(Sie spricht perfekt Deutsch. ) 
Ja, sie ist eben (halt) Deutschlehrerin. 


Das ist einfach unmöglich (toll, wunderbar) . 


(бо geht es nicht. ) 
Ja, so geht es eben nicht. 


Ich habe einfach keine Zeit. 


Ich begreife dich einfach nicht. 


@ eigentlich 
Er lässt sich einfach nicht raten. 


X. 


Kennst du eigentlich meinen neuen 7 
гаси j Егіз! einfach spurlos verschwunden. 


Wer ist eigentlich dieser Ali Mente? 
1 ` Warum hast du ihr nicht einfach gesagt? 
Bist du eigentlich verheiratet? 
Können tlich segeln? 
бе Kauf dir einfach das teure Kleid, wenn es dir 


Was ist eigentlich los mit euch? gefällt! 


Was wollen Sie (Was willst du) е 


Komm doch einfach mal bei mir vorbei! 


354 ша ир ie ВАНИЛ. 8 Modalpartikeln 355 
@ etwa Ich habe es ja gleich gewusst. 
göndöo уі wäi - 
каж: D 
ті bing.ie mg d 2 
a Tig (gp O ена кча? “ Неде dich |а nicht auf! 
nöndäoshöngbing іе a 
ЖЖЖ жт?) k Sei ja nicht nervös! 
тё Мі ni zhen de gän Du bi: i 2 | 
PETT ET u bist doch nicht etwa erkältet? 4 1өтеа fleißig! 
mio 1e Ai 
ET? E Mach das ja nicht noch mal! 
10980 10 xing yi br Will er etwa mitkommen? 
He ж # 
90 ma 
ЖШ? ғ Dass du nach der Schule ja sofort nach Hause 
Ise бі yë У аі, Kommst du auch etwa mit? kommst! 
жаие – ж í 
ame м 
жщ? К 
а Das ist ja großartig! 
е Ја ый Du bist ja ganz nass. Regnet es so stark? 
м 
zöntöng quèding ж 
RAME: d 
28 shi rén suð gòng zii (Der Autor des Romans “Traum der Roten Kam- 
келт a = at Oaa ХОЙ al: 
de ya mer isi о Xueqin. % 
ЮН, Des ist ja allen bekannt. 
її уй їйдї а (Das war doch der Arzt, der mich untersucht 
үа г Лг] Ба % 
уа x Шы 5% 
Fo Du kennst ihn ja auch. Жат? i 
a Vd Darf ich die Jacke mal anprobieren? 
5222. Y KERTA 
А (Frau X hat ein Bungalow gekauft. ) $ 
я няюа с, ШАҚ A 
Ss Tja. Sie hat ja Geld wie Heu. ӯ 2 
CR б ља “en Kannst du mal die Tür zumachen? 
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RS Котт пиг nicht so spät nach Hause! 


Nun wollen wir mal zur Sache kommen! 
| Glaub nur nicht, dass ich mirs gefallen lasse. 
Sagen Sie mal, kommen Sie aus China? 
Nur nicht fragen! 
Du, kannst du mir та! 10 Euro leihen? 


Was hast du da nur schon wieder angestellt? 
} Wie funktioniert das denn nur? 


Warum hast du das nur nicht etwas früher ge- 


Nur mit der Ruhe! sagt? t 


Nur nichts überstürzen! 


Nur Mut! Das schaffst du schon. 
Hätte ich das nur nicht gesagt! 


Wenn ich doch nur zu Hause wäre! 
Nur keine Sorge! 


Frag nur! 


Mach das nur nicht! 


(Unser Nachbar macht schon wieder Lärm. ) 


358 te 


лё бо bo 18 seg 


am, Е 
һбобор одо ій уви 1а 


„н: 


ЕДІ k 


тӛ үй eg in тё! e 
йй БТ 


bei 


ná döng хі |0 xing 
ERAR. 

іёп xin ni теп Кё yi 
RM TA 
пб 181 gea кё rén 


ERREA. 


Ма ja. Wenn er will, soll er ruhig schreien und 
herumtoben. 


(Du, komm doch schnell rauf!) 
Steig ruhig voran! Ich gönne mir gerne eine 
Verschnaufpause. 


Wir können ruhig eine Pause einlegen. 


(Den roten Pullover finde ich schön. ) 
Nimm den ruhig! 


(Jemand klopft an der Tür.) 
Kommen Sie ruhig herein! 


Komm nur ruhig rein! Du störst gar nicht. 


(Ich habe Durst und Hunger. ) 
Geh ruhig in die Küche! Du kannst ruhig den 
Schrank aufmachen .. 


(Der Kuchen ist frisch gebacken. ) 
Den könnt ihr ruhig eurem Besuch anbieten. 
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X AERJ 
ле гё td ае shiyàn 


? EHRE 
ж? 


де ш се 

Юж == 
Di oo _ aingkuäng 
au mn 
ding мї Мо чї I6i 


EHER 


de 
в. 
иез ni kön ding 
щшл# = 
Асыра» 

ей oe, 

мб кёп ding hul zhöo адо 
ES CEET 


Komm schon! 
Geh schon! 
Entschuldige schon! 


Wem nützt das schon? 


Was ist denn schon Geld? Geld allein macht 
doch nicht glücklich 


Wo kann er schon sein? In seinem Labor? 


Keine Sorge! Es wird schon noch werden. 


Das wirst du schon schaffen 


Ich werde schon jemanden finden. 
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(Wer fährt mit?) —Ich schon. 


Das kann man wohl sagen! (ganz richtig) 
Sie wird wohl den Zug verpasst haben. 


Б. ‚spinnt Ш 
Gefällt ез dir hier nicht? ` Schon: aber 5 жол 


Du hast wohl schon wieder Ärger. 


(Verzeihung! Hat es Ihnen wehgetan?) | d 
` Schon gut. 


4 


Kannst du überhaupt mit Pinsel schreiben? 


1-64 
ЕГІ! 


Was will er denn überhaupt von dir? 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


mm mp 
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ЕДІ = te РАСЫН 


Idiomatische Redensarten 
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` Wie fühlst du dich heute? 
Сем dir heute besser? 


Schön, dass du wieder auf der Höhe bist. 


| ӨЗІНЕ Der Gruß 
| Hallo! Du siehst gut aus. 


Hey! (oder: Hi!) 
Guten Morgen (Tag, Abend) ! 


"п Morgen (Tag, Abend)! 


Morgen (Tag, Abend) ! ЖК Die Entschuldigung 


Қайыс. баш Жо 


Schön guten Tag! 
Entschuldigung! 
Grüß Gott! (SH ТЕХ) Verzeihung! 
Grüß dich (Sie) ! Pardon! 
Servus! (2 Ж 22181, BAFE Entschuldigen Sie! 


Entschuldigen Sie bitte die Störung! 


| Entschuldigen Sie bitte meine Verspätung! 


Wie gehts deiner (Ihrer) Frau? 


klar (okay)? Entschuldigen Sie bitte, ich habe Sie nicht 
Ма. ist alles klar (okay)? 


ganz verstanden. 
Fi 

ен deine ған Verzeihung, (das ist) meine Schuld. 

Was macht dein Deutschlernen? 


ht dein Studium? Das war nicht so gemeint. 
Was mac! in ішті? 


(Es war keine böse Absicht dabei. Ж ЖЕЖ) 
Wie steht die Arbeit? Oh, Verzeihung! Ist es schlimm? 
Oh, es tut mir leid. Hats Ihnen wehgetan? 


366 Жлж MAX 


LEI лн 


ілі ва eme Das habe Ich. пиг so ge- 


shuðshuð de 


RUM. 


Ө Die Danksagung 


ES? Danke schön! (Ich danke schön.) 
Danke sehr! (Ich danke sehr.) 
Haben Sie vielen Dank, Frau X! 
Vielen Dank! 
Besten (herzlichen, schönen) Dank! у 
EE Danke für Ihr Kompliment! і 
ТГ e 
mn @ хб Danke für Ihre Mühe! 
#071 
909880900 Рапке für Ihre Einladung! 
| ч 
иш д На Danke für Ihre Gratulation! 
я N 
REES Danke für Ihre Auskunft! 
BE. 
nin 00000020 Danke für Ihre Hilfe! 
000 її! 
Wiën Danke für Ihre Ermutigung! 
ЕТ Gef 
М М н! Danke für Ihre Aufmerksamkeit! 
GEH, ЖЕЎСЕ ВТ ЖЕН НАН, KE | 
"us апке für Ihr Lob! 
ER #1 
name Denke für Ihr Interesse! 
BAD em. e gie AR RA 
nnd èd Danke für Ihre Liebenswürdigkeit! d 
ak 
мо 


Si 
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Danke für die Grüße! 
Danke fürs Zuhören! 
Danke für Ihre schönen Worte! 


Ich bedanke mich herzlich. 
Ich bin Ihnen sehr dankbar. 


(Es ist) nett (schön, gut), dass ihr da wart. 


Ich danke dir für alles, was du für mich ge- 
tan hast. 

Ich bedanke:mich recht herzlich (bei Ihnen) für 
Ihre Bemühungen. 


Auf Wiedersehen! 
Wiedersehen! 

Tschüs! 

Servus! САШ Я Р 1) 
Tschau! 

Ade (Adieu)! 
Schönen Tag noch! 


Bis morgen! 


Bis bald! 
Bis später! 
Bis gleich! 


Bis Montag! 
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Viel Vergnügen! 
Viel Spaß! 


72 Bis nächste Woche! 


Viel Glück! 


©; ЗИН RS NI Gute Wünsche bein 
Abschied 


Alles Gute! 
4 
e ` ` Bleiben Sie gesund und fit! 

Machs gut, liebe Ingrit! 


Pass auf dich auf! 


Gratulation 
Fahr gut nach Hause! 


Meine herzliche Gratulation! 


Wir gratulieren herzlich. 
Pass gut auf dich auf! 


Schönen (angenehmen) Heimflug! 
Gute (angenehme) Reise! 


Herzlichen Glückwunsch zu deinem Geburts- 
tag! 


` Glückliches Neujahr! 


Gute Unterhaltung! 
Prosit Neujahr! 
Gutes Gelingen! { 
1 чаш Schönes Frühlingstest! 
` Schönen Urlaub! Frohe Weihnachten! 


Fröhliches Weihnachtsfest! 


Einen schönen Gruß an deine Frau! Einen erholsamen Weihnachtsurlaub ! 


7 Grüßen Sie Ihre Frau von mir (uns) ! 


Viel Spaß (Vergnügen) im Urlaub! 
Viele Grüße an Ihre Familie! pgi 
Viel Erfolg (Glück) bei deiner Prüfung! 


Schönen Feierabend! 


Herzlichen Glückwunsch zu deiner bestan- 


Gute Nacht! ` denen Prüfung! 
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жӛ бї өй zi eg Gutes Gelingen bei der Bewerbung! Du, verdammter Idiot! 


йж 


| бо Das ist aber gemein! 
a М ке Ich drücke dir den De 4 Das ist aber unverschämt! 
статора rücke dir штеп ыра 
| } Frech wie ein Dreck! 
ARE ei) 
| то, toi, toll Verdammter Mist! 
| ` Ich gratuliere Ihnen (dir) zum Sieg (Erfolg)! So ein Mist! 
Scheiße! 
30 ті Жұқа a Gute Besserung! 
FAME! 
wömenwäi ni nn œ Wollen wir auf deine (Ihre) Erfolge trinken! Das geschieht dir recht! 
NAME Zum Wohl! 
chóng  дбльё! ` Bist du blind? 
ERER A Das sieht doch ein Blinder. 
та auf unsere Kooperation( Zusammenarbeit) 
Hanna j 
Sannaa auf unsere Bekanntschaft Du verstehst einen Dreck davon. 
мд wö men бе мб ме auf unsere Partnerschaft Mensch (Meier) | 
AR M AY i PE (Жол Юй 
добо dd 
AR d 
wèi wò man де chog auf unser gutes Gelingen Mein Gott! 
A nm Du, meine Güte! 
ey Ach, du lieber Gott! 
i Gott im Himmel! 
ӛтеп ni no yi Wir freuen uns mit dir (Ihnen). HF h9 И 
RARE) —– Um Gotteswillen! 
qi going tóng xi CRR MANAR) 
Sai, (88) адамы 


Du hast hier nichts zu bestimmen. 
EHEAR ER, Bm 


Saloppe od. vulgäre Ausdrucksweise 


Hau ab! 
өз ка Scher dich fort! 
P Bu A = Scheiße! Fort von hier! 
em Verdammt nochmal! Verschwinde! 
ж! Donnerwetter! (KS 7 1) 


өзі зї de tömöde 


ЕЛГЕ 
#шпё По shönme 


GEWE) 4-2? 


rng опол qù ba 


Ж кк ЕНІ 


Geh weg! 


` Schwirr ab! 


Geh mir aus den Augen! 
Zisch ab! 
Mach, dass du weggehst (fortkommst) ! 


Wer (wo) was+zum Teufel ...? 


Wen zum Teufel interessiert das? 
RE, EN 

Was zum Teufel ist das? 
ОХАЙО А 7) 

Wo zum Teufel warst du gestern abend? 
(ART PETER E И?) 


Zum Teufel nochmal! 
Zum Kuckuk nochmal! 


Zum Teufel mit j-m (etw.)! 
Zum Teufel mit dieser kaputten Uhr! 


Fort damit! 
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Floskeln 


КШ Ө] ТЕЗЕ РГЕ ЖСР ЗЕ Еа HEN ХЕ ЖЕ 


ӨЗІ Б {К ТЕШ Ж ЕН A PT BR Ж ZR їй Ж. 


Di. Annehmbar od. vorbehaltlich 


(Das)Macht nichts! 

“Пав ist nicht schlimm. 

= раѕ schadet nicht. 

=Das tut nichts. 

___(Ма,) Wennschon! 

- (Пи hast einem auf den Fuß getreten oder bist im 
Өр пов, gegen e einen "gestoden) 


> Aul 
D Entschuldigung! Tut es dir weh? 
k Macht nichts! (Na, wennschon!) 


Das macht (mir) etwas/nichts aus. 


Lé Macht es dir etwas aus, wenn ich Musik 
höre? 
` -D Das macht mir wenig aus. ЖЖЖ) 
P Wenn wir rauchen, macht dir das nicht aus? 
D Doch, doch. Ich bitte Sie! 


Ich kenne ihn vom Sehen. 


> Kennst du sie? 
[> да, vom sehen, 
D Ganz flüchtig. (— 225) 


shi shi d de yùn d Бо 


KE H 


win ti shi zänmebön 
[2-Б Ар 
ëm 


жа, 


gë al № г 
Еж 
іб пб 


SS. 


ші 
us 
SE 


könalngkudng 
жая. 


P Seit wann (und wo)kennst du sie? 
D Ich kenne sie vom Studium. СА Ж З Ў 
ж ; 
D von der Arbeit, ETE FR) 
von der Schule, (FE RX) 
D vom Semesterbeginn, (EFF IR) 
> erst von.gestern ... (HERF)... 


чете "тҮ? 


Versuchen Sie bitte Ihr Glück! 


> Ich will mich um ein Stipendium bewer- ! 
ben. } 
Aber ich weiß nicht, ob es klappt. 
D Versuchen Sie ruhig Ihr Glück! 


Versuch es doch einfach mal! (ЖДД!) 
Tun Sie doch ruhig! (FRF ARR! 


Auf das Wie kommt es an. 


Ehrlich gesagt ... 
Um die Wahrheit zu sagen ... e 


№ Ist es schwer, Bafög zu bekommen? Н 
Ehrlich gesagt, schwer ist es nicht, aber i 
es kommt auf das Wie an. { 


Leichter gesagt als getan 

Leicht gesagt, schwer getan. 

Das war eine schwere Geburt. (eine schwierige 
Aufgabe) 2 SI #2). 


Es kommt darauf an. 


as 


ні 


Je nachdem. 


Je nach der Größe(des Zimmers, der Schu- 
һе...) ЖЭ, ЕЮ ЖЛ) 

Је nach der Saison / der Jahreszeit #17) 
Је nach der Arbeitsintensität # T. {F 3R ME) 

Je nach der Leistungsfähigkeit( MA Ж) 

Es hängt уоп ... ab. 

Es kommt аш... an. 


» Ist der Flug nach Deutschland teuer? 
Je nach der Saison. Bei der Vorsalson 
(Nebensaison)kriegt man Rabatt. 


Abgemacht! 
О.к! (Okay) 
In Ordnung! 


» Wie wäre es, wenn wir uns morgen um 6 
Uhr am Tor der Uni treffen? 
> Abgemacht! 


Wer hat hie das Sagen? 
Wer bestimmt hier? 
Wer kann das entscheiden? 


... Wenn es hoch kommt. 
höchstens 


» Wieviel Leute waren auf der Party? 
100 Leute, wenn es hoch kommt. 
> Höchstens 100. 


96 Өле Gabun 
‚zneröng yì дбоадо Das lässt sich leicht besorgen. Жігер жі эд уо мо 
Ж # Бйз! Das ist gut zu haben. жанайын 


210 гі wò bù 
8 хав т 
Du hast leicht reden( sagen) ! 


Das sagt sich so einfach! 
Das sagst du so einfach! 


ni xing de dbattngmäi ` 


йиш оданда 
R БУ 9 
ОН Ж.Ш Жа ЙЕЗЕ.) ae 
k Ich will in zwei Semestern promovieren. ж миш 
Ye 'Du bist gut! weg) 
? 00 мі éi ze IT op 
Б жетж 
Senger: 18 dëst Dir nichts, mir nichts verschwand ег. йө 
Л KRASS Ehe man sich ез versieht, verschwand er. АЮ. 
ЧН Er ist im Handumdrehen nicht mehr zu sehen. 
речке көр Ich fühle mich verlassen. 
шиж. Ich fühle mich nirgendswo gebraucht. 
6 i Н néng pèi. shäng 
1 > Hast du dich hier schon eingelebt? і (#0) emt 
D Nein, ich fühle mich hier verlassen. і 
‚.. von meinen Freunden abgesondert 
MAREK) * 
. уоп дег Umwelt isoliert ` 
Сеа аё) T 
амам желі Ist (wäre)es dir recht, wenn ... 


Geht(ginge)es dir, wenn... 
Passt es dir, wenn... 

» Wäre es dir recht, wenn ich dich EE 

Kaffee einlade? 

(Ich lade dich zum Kaffee ein. Geht das?) ` 

[> Gerne. Н 


9507 
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Nicht dass ich wüsste. 
(Das weiß ich nicht. ) 


» Sie ist zur Zeit in Hamburg 

> Wie bitte? In Hamburg? Nicht dass ich 
wüsste. Ich dachte, sie wäre in Ber- 
lin. 


Als ob er es nicht wüsste! 
Als wüsste er es nicht! 


Hier werde ich nicht alt. 
Ich bleibe hier nicht lange 


> Gefällt dir Frankfurt? 
Ja, sehr attraktiv. Aber ich werde hier 
nicht alt. 


Das (Dich)kann man gut gebrauchen, 


Da ist nichts zu wollen (zu machen). 


» Das Zimmer ist unmöbliert. Ich kann es 
nicht nehmen. 
Tut mir leid. Da ist nichts zu wollen. Du 
kannst es woanders versuchen. 


Ich habe nichts dagegen. 

Ich habe nichts gegen jn. /etw 

Ich fühle mich (durch jn. oder etw.) nicht 
gestört. 
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Das stört mich nicht. “ 
А р Er hat sich mit ihr heftig auseinanderge- 


» Die Musik ist uns zu laut. Kannst du ! ү setzt. 


nicht das Radio etwas leiser stellen? А d Ja? Was dann? 
р Lass das. Ich habe nichts dagegen. d » Schließlich hat er nachgegeben 
па bú әгі wð de сий Ich kann nichts dafür(, dass .../ wenn...) Kaze d 91 бо ganz kann er nicht aus seiner Haut. 
жже. Фр EEEE А 
Daran bin ich nicht schuld. 57% Er kann nicht aus seiner Haut heraus. 
$ 


» Schade, dass du gestern nicht bei der ЖТ)» Er kann sich(daran)nicht ändern. 


Maler yers- » Ist er immer noch drogensüchtig? 
Ich kann nichts dafür, dass Ich(sie) die 
Vorlesung versäumt habe. 

[> Was kann ich dafür, wenn es mir nie- | 
mand mitgeteilt hat? 


Ja, so viel ich weiß, er kann nicht aus 
seiner Haut heraus 


nen те d Gefallen ist schön. 


ERBE) 
У Г Gut, dass es dir gefällt 
hë jlünängzhuängdän  Stimmt’s, dass man sich Mut antrinkt? І уч 
ЮЙ Ж їн? Fer Ba 7 » Magst du diese Mode? 
b Stimmt's, dass Wein einem Mut macht Ё Nein. Daran habe(finde)ich kein Gefallen 
(gibt. | 
Das stimmt. Man kann auch seinen Kum- | > Findest du ih з, 
Ў E in ihn sympatisch? 
mer im Alkohol ertränken ( {$f Wi Ж ES | у раз 
ж Ё Ја, Ich habe an ihm Gefallen. 
2 | » Gut. Gefallen ist schön. 
bié xin znè ge Kein Verlass darauf! f » Ist seine Frau schön? 
яа! Kaum zu gläuben! С 8] fA) f Na ja. Was ist schön? Sie gefällt ihm. 
Das ist wohl ein Aprilscherz! GX 338 Л. 1) | Ich meine, gefallen ist schön. С]. W 
Ё Хан) 
10 zài yljiönzhönglin Bei der Diskussion hat ег klein beigegeben 
BER ы (пасһдедереп). 
5 5 лп а 5 Er(Sie)ist immer noch der (die) Alte. 
ARCHE iesse "So ën 


Er(Sie)hat sich nicht verändert. 


Мело zi meibiön 


м е 
BT. | Prag 
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yi giözhöo ій 


= Ж 8! 


yöuzhözhöng shi zhän 
жх нщ й 
| тё! xiðng обо d 
) SS ai (5 
L nào 
| w) 
| 
N nò yöu zën me ш 
| MLELA? (Ж 
günxing oi 
\ 528) 
мод ie  zhēnbàng 
нат! AM 


Es bleibt alles beim Alten. (0978 — #) 
Es bleibt alles wie gehabt. С—4]Ж Ж) 

Alles verläuft wie geplant. (— H RIAH RIDET) 
So, wie es war! 


DHZ и IE И) ЖІН Sak" Zu 


frieden od. ärgerlich 


So was! 
Ма "во was! 


Веейе dich, sonst kommen wir zu spät. 
Ма 'so was, jetzt finde ich meine Brille 
nicht mehr. Warte mal, bitte! 


Na und? 
Keine Lust dazu! 


Bist du gestern nicht zum Konzert gegan- ” 
gen? 
Na und? 


Alle Achtung! 


> Warst du wirklich auf der Großen Mauer? | 
Ја, alle Achtung! Einfach wunderschön] 


Und 'wie! (sehr gerne) 


chen? 
Und 'wie! Aber wann denn? 


zhèzhēnràng wò nõohuð 
хи Цял. 
shängnds jin 
(6 Юй) 


bié bù döng ЇЇ тӛо 


ЛЕ GER 


kön ba мб hui jiöo xùn 


E, R 2# il 


ы 3 


Das macht mir viel (schwer) zu schaffen. 
Das nervt mich. 

Das war ja wirklich ärgerlich. 

Das macht mir Kopfzerbrechen. 


Das 'tut man nicht! 
Benimm dich (anständig) ! 


Mach den Rest von Kuchen alle! 

(ss es auf!) 

Ich bin schon satt, Mama! 

Das 'tut man nicht! Den Teller sollst du 
leer essen. 


Mach dir nichts draus! 
Reg dich nicht auf! 
Ärgere dich nicht darüber ! 


> Ich hatte Pech. Ich bin іт DaF durchge- 
fallen 


Mach dir nichts draus! Du wirst es schaffen. 
Was nicht ist, kann noch werden. 


Ich lasse mich überraschen. 
Ich werde abwarten, was noch geschehen wird 
Das kenne ich schon. XHMRMET) 


> Dafür wird er sich an dir rächen. GRA) 
Ich lass’ mich überraschen. 


Na, dem werde ich was erzählen. 


382 # еа ж 
ппек, Du hast es gut! (Ich bin sehr neidisch.) | 
жй! ў 
Ж > Du hast es gut. Du hast die Zulassung ` 
bekommen. 
> Ја, ja! Ich habe Schwein (Glück) ge- 
habt. Das hätte eigentlich schiefgehen | 
können. i 
wò yčunðobòn !ё 1е Ich habs! 
RADET o Mir ist was Gutes eingefallen. 
Ich habe einen Gedankenblitz. 
Ich habe eine plötzliche gute Idee. 
Ich habe die Lösung zum Problem gefunden. 
mi vg de gë häo "Du bist gut!. (Das finde. ich unmöglich. ) 
ЖЕМ Duspimnst мол! КЕ АНЕ.) 
бо shi 
(BMA E Wieso bist du darauf gekommen? 
de 
Geht » Wollen wir nach Amerika fahren? 


Kurz nach dem Semesterbeginn? оу! ! 
bist aber gut! 


za shi wò d zhöo de Das habe ich nun davon. 


аланин. (аамоп--моп meiner Gutmütigkeit) 
Dafür habe ich nur Undank ‚geerntet. С: Ù SH 
SR) 
Ich habe mich ins eigene Fleisch geschnitten. 
дё 00 shi wò sð 4 Das hat mir gerade noch gefehlt. (ki U 
TERM Das passt nicht in meine Pläne. 
де 
зю. Das ist wider mein Erwarten. 
ёге al 161 50е Раз hört sich gut an. 
Suerg, 


Das klingt aber besser. GA Ж Ж #6) 
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» Die Miete ist zu teuer. 
noch überlegen 
Im Internet gibt es jede Menge Wohnungs- 
anzeigen, da finden Sie sicher etwas 
Passendes. 

» Danke. Das klingt besser 


Das muss ich mir 


Das ist sehr aufmerksam von dir / Ihnen. 
Danke für Ihren Tip! 

Ihr Hinweis würde mir viel nutzen. (04046 d X 
RKA MD.) 


Kein Gedanke daran! 
Ganz sicher nicht! 
Das geht nicht! 


Du hast ja nichts von mir. 


Das könnte dir so passen. 
So siehst du 'аиз! 
Das hättest du gern, aber Сез wird nichts daraus) . 


Б Ich möchte in zwei Semestern promovieren. 
[> So siehst du "aus! In zwei Semestern? 


» He, du machst das Zimmer sauber. 
Ich gehe schwimmen. 
Das könnte dir so passen. Nein, das 
geht nicht 
Ich habe heute einen Termin beim Zahn- 
arzt. 


за PAT 1ё 


wé әді їй yòntén to 
вх (34 
yèn е 


R)Te 


27 уй wöwüguän 


жуйт Ж 


Auf bù gònxing Gù 


ARTENE. 


wei zhè me dër хб 

Ai 4 A JL h 

dé мб dèi mó pò zul pi 

KREE ЕР; 
z 

Fo 

tängiän jiù biànličn 

иви, 

shöng уі chängshäng wü 
tamt 

уби уі 

AU. 

збо tòu іе shën tl 
MaTı (аж 
zhuòng kuöng хп по 
R R, bA, 
chòjing 


А8) 


auöngdoning je 
SAFT! 


Ich habe sie satt. 
Ich habe von ihr genug. 
Ich bin ihrer überdrüssig 


Das ist doch nicht mein Bier. 

Das geht mich nichts an. 

Das ist nicht meine Sache. 

Mir ists gleich / wurscht. (RATE Ж) 


Das kannst du dir sparen! 
(Deine schönen Worte, deine Erklärung kannst 
du dir sparen. ) 


Wegen jedem Dreck (jeder Kleinigkelt) 
muss ich mir den Mund fusselig reden. 


Wenn es ums Geld geht, wird es ernst. 


Wenn es um Geschäfte geht, hört die 
Freundschaft auf. 


(Das ist) noch nie so mies wie jetzt. 
Beschissen. (äußerst schlecht) 
» Wie gehts dir? 
Noch nie so mies wie jetzt. 


» Hat sie sich in Deutschland schon ein- | 
gelebt? | 
Nein. Sie steckt in einer beschissenen Lage. | 


Weit gefehlt! 
Du hast dich völlig geirrt. 
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» Bist du in sie verliebt? 
Nein, du hast dich völlig geirrt. 


P Er hats mit ihr, ja? Soviel ich weiß, ist 
sie noch zu haben. 
Weit gefehlt! Sie ist seine Schwester. 


ӨЛІММЕН A N AT Жл ЗА нй 5 
Beachtlich od. hoffnungslos 


718 хво xi рота 
CHARH. 
ла seg ie gé jiù zuò 


ТЕТ 
ge 
м. 


2718 bú zhuöngnänaiding bù 
таат 
hui ба 

GEZ 

“даста хі le 


äer, 


Er ist gut informiert (unterrichtet). 
Wenn er sich etwas in den Kopf geset: 


hat, macht er das auch. 


Er will mit dem Kopf durch die Wand. 


Aus ihm ist doch etwas geworden. 


» Was soll bloß aus ihm werden? 
Aus ihm ist doch schon etwas geworden. 
> Er hat eine glänzende Karriere vor sich 
RE 


Er weiß sich zu benehmen. 
Ег ist gesellschafts-( kommunikations-)-fähig 
EFEZ 


Er will etwas Besseres sein. 
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tā yi ій chängming 1e 
SS 87. 
18 shi ge rén wù 
ETAM 


zhèguän эй hën dà 


рға А 


йе ой tă 16 shuð qing 
EES 
ER? 


mas 


анё shi кё bù rónghuën 


жила E. 


béngzhóo ji уби ai 
AMASAN 
jin 

io 

shòng aù хиё gënběn tón 
LAERAR 
bú shäng 

ЖЕ. 


amè DÀ zN dé уі di 


E E t 


Er ist mit einem Schlag berühmt geworden. 
Er 'ist wer. 
Das macht eine Menge (viel) aus. 


P Ist es wichtig, wenn sie ausbleibt? 
[> Selbstverständlich. Das macht 
Menge aus. 


eine 


So was kann er einfach aus dem Ärmel 
schütteln. 
Das ist für ihn eine Kleinigkeit. 


» Kann er mir bei der Visumsbeantragung 
helfen? 
Kein Problem. Er hat ja gute Beziehun- 
gen zur Visaabteilung. So was kann er 
einfach aus dem Ärmel schütteln. 


Es ist höchste Zeit. 

Es ist fünf vor zwölf 

Es ist sehr dringend. 

Damit hat es Eile 

Mir eilt es damit. ОХ #1802) 


Das hat Zeit. 
Vom Studium kann gar nicht die Rede sein. 


Sie studiert. Von der Heirat kann gar nicht die 
Rede sein. 


Das ist nicht der Rede wert. 


bù quönzönmeyäng 


(жекен) 


win ró bé 


жеш 


00 Gre Glaf уй 
"gan rR- 
RL? 

аж 


удо shi нб тё\ддосиб бе 
Г] 
"Ié 


Жз 


эмир di и уф 
EEZ. (ж 
` hòng shi zhi tiòng 
BARE) 
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Wie (was, wann ... Jauch іттег,... 
Wie die Bewerbung auch immer ausfallen 
wird, ich muss sie akzeptieren. 

Was er auch tut, macht er flüchtig. 

Du bist mir willkommen, wann immer du au 
kommst 


wie dem auch sei,... 


> Sollen wir das auch mitmachen? 
Ja. Wie dem auch sel, wir müssen un- 
ser Versprechen halten. 


auf jeden Fall 
um jeden Preis 
auf alle Fälle 


trotz Wind und Wetter 
auf keinen Fall 

um keinen Preis 

unter keinen Umständen 


Wenn ich mich nicht irre,... 


» На! ег das Studium aufgegeben? 

D Nein. Wenn ich mich nicht irre, hat er 
sein Studium їп Deutschland aufgenom- 
men. 


Auf die Qualität kommt es an. 
Qualität anstatt Quantität 
Klasse statt Masse. 


388 


yöozünjingläo rén, 


ЕНШЕЛ. 


zhèchėng bù І8о 
жм ЖТ. 
znemóienėng 


жан» 


гпёібодібо уб le 


жент. 


yi aiöddup&otäng le 
-mma T. 

wén le 

(T) 

сше 

(MT) 

shi bòi le 

(ART) 

zó le 

(MT) 

chè di gòochui е 

(WEERT) 
Ai yöubd wo sh 


He ЖЕ (+ 


тё |0 wen 


SAB) 


Das Alter soll geehrt(respektiert) werden. 
Respekt vor den Lehrern ist eine traditionelle Tu- 
gend. EHRE) 


Daraus wird nichts. 


Daraus ist nichts geworden. 
тё уби мй yuón wú gù 


Es hat stark geregnet. Aus dem Spiel ist nichts EZE 
geworden. Be 
йж. 


Das hat so einen Bart. 
Das ist schon längst bekannt. 


> Du, weißt du, Frau Li ist in einen Türken 
wömenhön qi wöng tå 


verliebt. RDR A N. 
Das hat so einen Bart. Es ist allen be- | їй méirénnéng bi 
kannt. келик. 
190 ingfängsäo 
(аяй) 
Die ganze Arbeit ist für nichts! в ( Si Ж T - 
Vergeblich! geed 
Umsonst! Е 


Ein Schlag ins Leere! 


Alles ist ins Wasser gefallen. 
Alles ist aus. 

Alles geht in die Hose. 

Es misslang (Es ist nicht gelungen) . 
Es scheiterte. 

Es ist total schief gegangen. 


мб zränshä 
RAM! 

wō bù zhi dào 
EEN 

ті xiönggänshenme 


ЖЕТА, 


zhequäiwö 


etw. im Sack haben 
кет %. 


etw. mit Sicherheit haben 


38 
» Du, kannst du diesmal mit der Prüfung 
fertig werden? (741414) 
Ja, verlass dich auf mich! ich habe sie 
im Sack 


Es ist kein Was ohne Weil. 


» Nach drei Jahren Ehe sind sie auseinan- 
dergegangen. 
Wirklich? Na ja, es ist kein Was ohne 
Weil, gell? 


Wir setzen sehr auf ihn. 


Sie ist ohne Konkurrenz. 
Keine Konkurrenz für sie. 


Er (sie/etwas) ist gar nicht so ohne. 

Sie (er) ist eine Persönlichkeit (des öffentlich: 
Lebens) 

Man kann ihn (sie) nicht geringschätzig ans 
hen 


OAAR Schuldig od. kritisch 


Eng 
Es ist dumm von mir. 
Ich weiß nicht, was du willst. 


=Ich weiß nicht, warum du dich aufregst, ärger 
u.a. , warum du unzufrieden, wütend ... bist. 


Es liegt an mir. 
Ich bin daran schuld. 


390 RAM 


ТКН 


_ Das lässt noch (viel, 


еж ни 


Das ist meine Schuld. 


р Was ist denn mit dir los? Du bist heute 
zu spät gekommen. ; 

> Na, es lag nicht an mir, sondern am | 
Verkehrsstau. i 
Ich konnte nichts dafür, es lag am | 
Verkehrsstau. 


Ich bin einfach nicht dazu gekommen,... 
In der letzten Zeit hatte ich viel um die Ohren. 
Deshalb bin ich einfach nicht dazu gekommen, 
dir zu schreiben. 


Wollen allein tuts nicht (genügt nicht). 


Worte allein tuns nicht (genügen nicht). 
Das Versprechen muss man halten eren), 
Жай) » 
Wenn ich es dir offen sagen darf,... 

Das solltest du dir mal gut überlegen. Dein Vor- 
wurf wäre nicht berechtigt, wenn ich es dir offen 
sagen darf. 


übrig. 

Es ist nicht so, wie man es sich wünscht. = 
Seine Arbeit lässt noch zu wünschen übrig. 
ЩЩ noch йй nicht D 518.55: 41/6. я 
Seine Arbeit lässt nicht zu wünschen übrig. | 4 
= еіпмапаїтеі 22813836 


Du hast mir gerade noch gefehlt. 


sehr) zu wünschen 


| wō bèigčo hú tu le 
Іт. 
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Du kommst mir gerade recht. 
ОК Чё ВВ, ЖИЕ Ж К, КА 


75. =Du kommst mir wie gerufen. 2) ЖМ 
ааа таста MW) 


Ich bin davon verwirrt. 

So viele Informationen. Davon bin ich einfach 
verwirrt. Dadurch bin ich einfach überflutet (4% 
Kia 


mit jedem Cent rechnen 


> Mit 1000 Ешо-іт Monat komme ich 
überhaupt nicht aus. 
Sei doch sparsam! Du solltest mit jedem 
Cent rechnen. 


Tu, was in deinen Kräften steht! 
Das war ja überfällig! 


> Hast du ihr deine Meinung gesagt? 
Ja. Jetzt bin ich darüber erleichtert. 
> Siehst du! Das war |а überfällig! 


Das kann ich nicht mehr dulden! leiden). 
Das ist doch eine Zumutung! 

Das kann man kaum ertragen. 

Das wird mir jetzt zu bunt. 

Jetzt ist meine Geduld zu Ende (erschöpft) . 


Was zuviel ist, ist zuviel 


» Ist das Wohnviertel umweltfreundlich? 
Überall Tierkot. Das ist doch eine Zumu- ` 
tung. 


Br MALER 


5 Ist Же Lage bei euch ruhig? ` 
> Nein. Der Lärm дег Wohnungsrenovie- { 
| rung ist furchtbar, nervtötend. Das wird ; 
mir jetzt zu bunt. ` 


Das war doch eine abgemachte Sache! 


Das fängt ja gut an! 
Das ist kein guter Start! 


mm сие suð % Der? Der hat seine große Klappe, aber 
э EMMA i 
nichts dahinter. 
ж. Der redet arrogant, aber nur leere Phrasen. 
Der drischt Phrasen. Alles sagt nichts. 
ъд поди ju keine Manieren haben 
жене 


16 bú shån yú Мо Er ist gesellschaftsunfähig. 


ВТЕ ЫЯ. Gu bedingt дезейсһайз!аһїд. HEZ AE JAR 
bié è zub jù Mach ja keine Faxen! 
ITER! 
si dauer ge 52 An der Sache ist etwas faul. 
жаяялЖ 
айб 
Mo 
bú yðoduórán zhi měi Man soll sich nicht mit fremden Federn 
FERAZR. schmücken. 
202000 зі Бі уой Lass dir das doch nicht gefallen! 
юй ЖЛЕ 
үй 
Si 
rendud wù gi Viele Köche verderben den Brei. 
AZRE 
znöyöng ni shigòn bò. бо wirst du nie zu etwas kommen. 
SHEMETT 
chümingtong de. 
на ж, . 

i «адымға тїї dœ Sper айг deine Kräfte! 

È ж ж ж юл Es hat doch keinen Sinn. das zu tun. 

| 


кН IHR 


3 91 Idiomatisch 
Re 


sarten 


Sitz Das soziale Leben 


tióotióo gù 10 tông Wó 


FRAMES 
тё 


Bo 

ainjiänch jiä 
WAHR 

юа gión (блр yi zhèng 
тв 


болбо 
RE 
| іп мб уіп wō bù rú 
явя, ти 
7) 2 ji co wö 
ажей. 
‚shöochiduß zi wei 
DIESE. 

ОЙ @ shi zui һо de chú 
RESTE 
av У 
Wo 
tön köo уі shang тё кӧо 
E KE? 
үзі S 
Mo 

96 die ztuÖngzhuängxus 
кеш WS 
zóu ù 5 

жн, 

bing Ја үй dën gie 
т жш ш В, 
Бопай rü енди зі 
жина. 
Зао тё аі tů 
# 3R. 


Alle Wege führen nach Rom. 


Sparsamkeit erhält das Haus. 


Ausgeben ist leicht, einnehmen schwer. 


Osten oder Westen, 
besten. 


eigenes Haus am 


Je weniger essen, desto mehr Appetit. 


Hunger ist der beste Koch. 
RFR) 


Kleider machen Leute. 


Durch Fallen lernt man gehen. 


SR 


Krankheit kommt vierspännig und zieht 
einspännig ab. 


Alte Fuhrleute sind gute Wegweiser. 
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Besser mit Ehren sterben als mit 5сһапдег 
leben. 


Haste was, biste was. 
Wer reich ist, hat auch Macht, Ansehen und Ein 


fluss. 


Mehr Schein als Sein. 


Undank ist der Welt Lohn. 


Das ist nur Kulisse! 
(nicht echt, nur vorgetäuscht) 


Man kann es nicht allen recht machen. 
Allen Leuten recht zu machen ist schwer. 
Allen Leuten recht getan, ist eine Kunst, 


die niemand kann. 


Lügen haben kurze Beine. 
das Gleiche mit dem Gleichen vergelten 


Wer hoch steigt, fällt tief. 


Wer wagt, gewinnt. 


Wenn schon, denn schon. 


Hier scheiden sich die Geister. 


396 
жолу 
HS, 
жёңпумана 6 Die dümmsten Bauern ernten die gri fing 
BARRE. Kartoffeln. * 
‚mauönshöngränsönbö Neue Besen kehren gut. A е жа 
eg Lese к i \ 
һб 
Ko 
sung] wie Einen alten Baum verpflanzt man nicht. | 
ИЕ, ARE. o } 
380 öowöng о si Wer mit Leuten umgeht, lernt Leute ken- 
FERR о о e 
ing " d 
г. ч, 
SE Besser auf dem rechten Weg hinken, als 
nn auf dem falschen reiten. 2 
Ж 8 тыз. D 
Kaf el Essen und Trinken halten Leib und Seele 
lan zusammen. xij 
Пол yi hòng Kleine Geschenke erhalten die Freund- 
хш. schaft ( 
Фр аул Ehrlich währt am längsten. 
ж йш. o 


еө%зХ. Т.}Е Das Studium, die Arbeit 


аман wéi zii гї E Wer weiß, dass er nichts weiß, weiß 


E mehr als der, der nichts weiß und nicht 
am, weiß, dass er nichts weiß. Di 


ж 
te 
zhi yòogöng fü shën Нё 


REHAR S Fleiß bricht Eis. 


397 
Erfolg liegt in Zielstrebigkeit. 
Wo ein Wille ist, да jet auch ein Weg. 


Ohne Fleiß kein Preis. 
Wer sucht, der findet. 


Wer fragt, der lernt. 

Wissen ist Macht. 

Solange man lebt, muss man lernen. 
Übung macht den Meister. 

Steter Tropfen höhlt den Stein. 


Es ist kein Meister vom Himmel gefallen. 


Man lernt nie aus. 


Wer rastet, rostet. 
ARE, MER) 
Wer langsam geht, kommt auch zum Ziel. 


Wer A sagt. muss auch B sagen. 


Dumm sind nicht die, die nichts wissen. 


398 BA 


bü wäneäl өзі уй chùn 
RIERS. 
тіле bú apen 


В. 


Ж. S 
biet W dag ` 
Жажа. 
jié Ingwängwäng shi e 
жесе яз 


1o ой. 0 анагьа d 
EKE GE 
an shén guòn gé 
EHRE 
ënn zul zhi 

(а 082) 

00 mò zé d удод 


TAME. ии 
нин. 5 


(nah wú guð 


БЯ Н Idiomatische Redensarten 399 


Die Moral 


Dumm sind die, die nichts fragen. 


Gebratene Tauben fliegen einem 
den Mund. 


Was du heute kannst besorgen, das ver- 
schiebe nicht auf morgen. 


Voller Bauch studiert nicht gern. 


Kurze Wege sind oft Umwege. | Durch Schaden wird man klug. 


Guter Gruß, guter Dank. 


Eile mit Weile. уал Guten lernt man Gutes, von Bösen 
Böses. 
Zeit gewonnen, viel gewonnen 
` Mit Dank verdient man Dank. 
Frisch begonnen, halb gewonnen. 
Kleine Geschenke erhalten die Freund- 
schaft. 
Was Hänschen nicht gelernt hat, lernt 


nimmer mehr. Gut Ding will Weile haben. 


Keine Rose ohne Dornen. 
AERA, EEEH) 
Jede schöne Sache hat auch Nachteile. 


Ganz Auge und Ohr! 


Alles олар DEMA! Alles hat seinen Preis. 


Wer zuviel begehrt, bekommt am 
nichts. 


| Der Mensch denkt, Gott lenkt. 


Von Nichts kommt nichts. Wer hat, der hat. 


эла re лш асыл e NW a Te т 
400 Әле ш ИЕЛЕРІ 
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йй ag тв 9% Wie du mir, so ich dir. Hochmut kommt vor dem Fall. 


UFF, Ж 
т zhi dùn 
Be RSR EI Die Freundschaf 
ren mei аға ur 84 Irren Ist menschlich ° H 1e Freundschalt 
АЕ = Ж, 4 
Kä 4 7" 
жен ZE И за Die Zeit heilt alle Wunden. 
sul «бо 880 zu u Wer zuletzt lacht, lacht am besten. 
ZS Sage, 
shuixiào де zulnäo 
ER. Gleiches Unglück macht Freundschaft. 
hàirên zé hòl ЙЯ i st 
ЕУЕН Мәк аш eine Grube gräbt, fällt 1 j mana Freunde erkennt тап in der Not. 
я In der Not spürt man den Freund. 
bù ting.zhöng go 1 ӛ 
КО az Wer nicht hören will, muss fühlen; Der Geist ist willig, aber das Fleisch ist 
wüntönndo schwach. (17 0) 
FA. 
ën d höining ä * 
% BET. FS wägen, dann wagen: Tränen stillen keine Not. | 
chiyàochi shóu дө | 
БЕКА Joe, wee gar ist; Was ich nicht weiß, macht mich nicht heiß. | 
Ee trink, was klar ist, | 
18 #0, sag, was wahr ist. Stilles Wasser ist tief. 
ußydoshußrhän de 
HERAN. 
24 499 Die Suppe, die du dir eingebrockt = 
Alkohol löst die Zunge. 
пада. musst du selbst auslöffeln. 
Wie man sich bettet. so liegt man. ЕЖА Wir sitzen alle in einem Boot. 
shönydushönbec Wer Wohltat sät, der erntet Dank. 
“Ar ж. Sei р Vertrauen macht Freunde. 
ороед = Kommt Zeit, kommt Rat. 
ben Же СЭЗ АА Geteilte Freude ist doppelte Freude; 
в. geteiltes Leid ist halbes Leid. 


180 218 merce Alter schützt vor Torheit nicht. 
жжзжей 

сһасоб 

жа. 


A 


OHRADE Zeit-, Raum-, Zustands- | 
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Selbst ist der Mann( die Frau). 


veränderung 
` Viel Essen, viel Krankheit. GMO A) 

od a. - Die Zeit vergeht wie im Flug. 
"Ж йшй. we у= Bittere Arzneien sind die Wirksamsten. 
50 удо 0500090 æ 11 Мап soll den Tag nicht vor dem Abend 
жЕнхеж Бө ; 
e К 
в, Wer lange lebt, erlebt viel. 
ёлу ka tBündn Aller Anfang ist schwer. 4 1 
пФ. М Sorgen und Jahre machen graue Haare. 
уші ЕӘуша # ` рег Apfel fällt nicht weit vom Stamm. | 
р 
EE Das ist kalter Kaffee. 
ФЕ КЙ. Eulen nach Athen tragen 
Моне e Das ist Schnee von gestern. 
ZEH, BE ? 
тол gò zi 
KESTF. 
аботё mi 081 20 к: Das dicke Ende kommt noch! 
и п 
Ше à 
Zi 
181 8008) moshi Was bald ist, vergeht auch bald. 
жан, их 
увы. 
tik. 
gami 27 dæ miasa Was man hat, das hat тап. 
ERR E 
dusi т de р 
Sien, 
мамин, Unglück kommt selten allein. 
йен. ы 
Zeen" 0000 iin Irgendwann ist alles ausgestanden. (GR 
SA -RER 1” i 
аа Ж 
HR, ў 
йэй уй жізі Was du nicht willst, dass man dir іш, | 
MAR AR Jas füg auch kei de: 5 
ы ig auch keinem anderen zu. 
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einer Person 


Das Aussehen 


Жж 


YER, Е Jie Charaktereigenschaft 


Die Beurteilung 


WE 
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LE Das Aussehen 407 
Sie ist kitschig (sexy 8) angezogen. 


Er gibt sich ganz ruhig (gelassen, vornehm 
uch 
Er tut so, als sei er ganz ruhig... 


Er gibt sich als Kunstkenner, Allesbesser- 
wisser, aber in Wirklichkeit versteht er 
nicht viel davon. 


wö ел wéi 18 тёз жй Die finde ich hübsch und sympathisch. 
АЕ К. 


gd Warte d di 

=, WARE. 

t geng xöng 18 Cp Sie ähnelt mehr ihrer Mutter. 

% кайны Sie ist eher ihrer Mutter ähnlich. 

ER 

18 bú 18 biöpäslieng ` Sie ist nicht besonders schön und айгак 


икем ж, Я 
ee tiv, aber sie versteht sich zurecht zu ma 


TREA, ЕШ chen. 


Der scheint nett und freundlich zu sein. 


Er scheint (ein Fachmann) ein Experte 


döng оё абыл d Ji dafür zu sein. 
KEIER 4 

een 1/7 Sie legt viel Wert auf ihre äußere Erschei- 

HRERS wë 2 Der Schein trügt. 
де wòibičo ч 

© ж 


10 209 91 sende Er macht immer ein langes 


валин ж > "W308 Er ist ein strahlender Mensch. 
ОЛЕ ШЫ (fröhliches Gesicht, ernstes Gesicht). S ж EBEN immer fröhlich. 

Bè (F T y, 

із Е Se. Sie hat eine solche Ausstrahlung. 


іл 18 runner Man sieht sie nur selten lachen. 


Sie hat ein gewisses Etwas. 
ЕТ Ее 9 


Жей. Ж Er ist sehr stark und kann Bäume 
109500200109 jë 0 Der Chef spricht gekünstelt (affektiert) ausreißen. 
Zu ERBE ‹ 
або обла 
Es (ЖЕ Er sieht sportlich aus. 
тибет Er ist ein sportlicher Тур. 
#9). 


Er ist einfach und praktisch, aber elegant. 


ein Typ mit Tatkraft und ES 


ta böoyöng de һёпһбо 


илан. 


18 yi Бі бй döngniön 
жати ы ғ 


е 
7. 


dax HR, ТЕ. 4 


Er ist еіп dynamischer Typ. 
Er wirkt voller Dynamik. 


Ram) 


Er fällt anderen oft auf. 


Sie ist extravagant angezogen. 


Er ist ein Bild von einem Mann. 


Sie ist ein Bild von einer Frau. 


Sie hat sich gut gehalten. 


Sie ist nicht mehr die Jüngste. 


їн. F 


| genschaft 


attraktiv 


ЖЕЖ. SEE Die Charaktereigenschaft 


o Die Charakterei 


> 


элё Sie (Er) sieht ...:(міе?) aus. 


es? 


Sie (Er) ізі... (млїе?). 


Sie (Er) kommt mir ... (wie?) vor. 


nett 

schick 

schön 

gut 
temperamentvoll 
aufgeschlossen 
gepflegt 
strahlend 


 bezaubernd 


traurig 


deprimiert 


409 


АЕ E, КЕ, ^Ш 


sympathisch 
gutmütig | 
ehrlich 
elegant ordentlich 
stattlich 


© Perfektionistisch 

großzügig geizig 
umgänglich ` ` Pedantisch ` 
leutselig eigensinnig 
ungepflegt empfindlich 
schlampig eifersüchtig 
merkwürdig verletzlich 

klug sentimental 
einfallsreich kleinkariert м 
сіеуег bescheiden 
tolerant kontaktfreudig 
rücksichtsvoll intelligent 

ruhig effektiv 

gelassen genau: 

reserviert herzensgut 
charmant gutwillig 
unbefangen 


konformistisch 


Bsp, ЖЕ Die Charaktereigenschaf 


41 


И АЕ Жж. 


биат. vin bù zöiyön 
EU ORTER 
тд wärlingaäo жб rèn wéi 
707 


tierlieb 


dickköpfig 
engstirnig 
eingebildet 
rechthaberisch 
unschlüssig 
egozentrisch 
herrschsüchtig 
willensstark 
optimistisch 
arbeitssüchtig 
dogmatisch 
kühl 

ignorant 


zerstreut 
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vornehm und gebildet 


Er ist aber redegewandt. 


extrovertiert/extravertiert 
— "ech außen gewandt, weltoffen 


verschlossen/introvertiert 


charakterstark 


Den Chef finde ich verantwortlich. 
Unser Chef ist ein kompetenter (44 Ж Р) 


ger. 


liebenswürdig 


Sie hat Scheu (Angst) vor fremden Men- 


Sie ist einfach zu ängstlich. 


unternehmungslustig 


Sie geniert sich. 


ае Ak TE, TE 
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Е 


Sie schämt sich vor Publikum aufzutreten. 


H 


Er legt jedes Wort auf die Goldwaage. BETT wie fi Sie ihn (sie)? 


Sie verhält sich zurückhaltend (ШЫ m 
Sie ist schüchtern. (ШЖ) 44 


© 4 wie ist br Еіпдгиск über ihn (sie)? 


Sie verbirgt ihr Fühlen und Denken. ' © юте Was halten Sie denn von ihm (ihr)? 
Sie zeigt ihre Gefühle und Gedanken nicht offen. (8) Е 2 


4% 
d Was soll ich sagen? 


> Ist er sympatisch? 
D Ег ist, wie soll ich sagen, ein introver- ` 
tierter(verschlossener) Typ. 


Ach, was sage ich. 
(Das ist nicht richtig) 


» Ist er nett? 
[> Ach, was sage ich, er ist unfreundlich. 
Er ist aber wer! 


Er ist ein Mensch von (ohne) Charakter. 


Er ist ein Alleswisser (Allesbesserwisser). 


` Er kennt sich aus. 
Er ist (k)ein großes Licht. 


46 Жлж ging HS, МЕ. AH 


MIETE) 


EI ҘЕ Die Beurteilung 


Er ist ein wunderbarer Mensch. 


Er ist sehr belesen. 


y 


D 


їй ашшдудшшёмёп | Er spricht gelehrt. 

®йаян# н al. 
ia si gè nenagin® Er ist ein fähiger (tüchtiger) Mann. 
VE? 2 ВЕ Л в. 


Жж» 


= 210002 Der ist ein natürliches Wesen. Der lässt gut 


TEEN mit sich reden. 


thata 
Fe se 
S ш 


 һӧпуби сб gòn тё! ї einfach kompetent (inkompetent % 
enart Dr petent (ИРЕК 
zët 

Ят). 

1 si g 01000 1 Ег ist ein qualifizierter Fachmann. 
Batman 2, 

элй де zhun jiä 

Жіп ғ ж. 

mei branch Er ist ein prima Kerl. 


жй тели Er ist еіп toller Junge. 
Fo 


19 shi gè што li Er ist ein scharfsinniger Тур. 
Ф] 

тїзїш de rén 

Sank," 

за рана до т Er ist strebsam. 

эж ES, 

да аў gè жштш Er ist ein Streber: 

Бате 2 ж 

п ауа өг 

ЖА. " 
№ ee Er ist lern- und leistungsfähig, hat ein ho- H Der sieht streng aus, ist aber ein sympati- 
кк узы 777 hes Denkvermögen. 7 scher Mensch. 

wer 


10 Б) пахаю M Er ist unkompliziert, kommt mit al 
MEER А, ! 
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D 

Bo 

эй d ішіп 10 de köi 
кахешя 
16%6 тё zhëncnáng 
наш. 
дй 1а к уг жіп de 
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dë до 0095 адл 
ате, {Н 
в wéimin |е 
BRE, 

18 hänyduydumdgän 
KRAUREo 


tén 
A 


iā càl d min іё уш 
tratt, н 
tönläng ай 
WAR. 

18 ydudiän ді рді 
BARS 

tō зї wölging xi. 
LIKE CD 
Sigg 18 206 de nën 
кеженітя 
ушіттид убо сё uè 
ARARM). 
(814816 dui rén da ндо 
вй ДАЮТ 
jè 

я. 

10.50 wë hé -chù 
ита (Н 
o е амда kè 
STI, MER 
vó .. жб bù xing gen 


# RETER 


Er ist sehr einfühlsam. 


Seine Offenheit und Aufrichtigkeit gefallen 
mir. 


Auf ihn kann man sich verlassen. 


Er redet nicht viel, hat doch ein scharfes 
Denkvermögen. 


Er hat viel Humor: 
Er ist humorvoll 


Er hat einen scharfen Witz. 


Er stellt etwas dar. 
Er hat einen klaren Verstand. 


Es ist sehr diplomatisch von ihm. 


Ihr mangelt es an Menschenkenntnissen. 


”- 


Sie ist unmöglich, schartzüngig, mit 4 
will ich lieber nicht zu tun haben. 


18.08 jiðodào 
иттін. 

18 ën ібо шӛл jing 
нана,» 
тё renshöng d 286 
FILES, 8 
dé 1бозботёл fü 
ШШ. 
(8 ói Io dao H bù 
ию, 
shòng zul 

+в. 

жы d бп ta de 
ахай 
ee AR 
ARD. 

(б chenmöguäyön shi 
ливи, в 
“өй nónzhuómo de rén 
EBEN. 
е ai sitt bi 


вяха 2%. 


(ж ай аё möi ме kön 


БЕГЕ. 
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ırteilung 


Sie ist verwöhnt; macht nur Ärger und hat 
immer etwas zu meckern. 


Sie ist'geschwätzig,; kann den Mund nicht 
zuklappen. 


Ihre Eitelkeit mag ich nicht. 
Er schweigt wie ein Grab. Ein unberechen- 
barer Typ! 


Er ізі ein unbeschriebenes Blatt. 
9:21:03: 9] 


Ich denke nichts Gutes von ihr. 


Er spricht mit doppelter Zunge. 


Er ist ein autistischer Mensch. 
Er ist ichbezogen/ selbstbezogen/kontaktunfäh- 


19. 
an 


Er leidet an Autismus. 


Er ist ein Eigenbrötler/ Sonderling. 
Er ist merkwürdig. 
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Er ist egoistisch. 
Er ist ein Ellenbogentyp. 


Er ist überehrgeizig. 
Er ist ein Eierkopf. 


Er ist sich selbst genug. 
In ihr steckt ein guter Kern. 


Er hat ein dickes Fell. 


у Er ist schlecht erzogen. 
Ihm fehlt jede Erziehung. 
_ Ег benimmt sich schlecht. 


Er ist ein unentdecktes Talent. 


ständig. 


Er redet prahlerisch. 


` Ег verzichtet auf den Umgang mit anderen. | 


Sie hat einen guten Кет Charakter.) ` jo; 


Er ist ein normaler Mensch, 
Er weiß (erkennt), wos langgeht. 


Sie hat ein goldenes Herz. | 
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7 Er prahlt oft. Ub ЁБ.) | 
Er führtChat) oft das große Wort. Т 
Ег hat eine große Кіарре. | 


Er hält sein Wort (Versprechen). 
(sein Wort brechen {йй Ж ЖЖ, СТ) 


| Er macht keine überflüssigen Worte. 


г Er hat hier viel (nicht viel) zu sagen. | 


ў Er ist für uns erledigt. d 
ED RERE | 


ай 


® 
Er ist eine Іаһте Ente. 


Er kann nie genug bekommen. 
Er kann den Hals nicht voll kriegen. 
Er ist geizig, (obwohl er im Geld schwimmt. ) 


` Er ist darauf aus, immer der Erste zu sein. 


Er ist geistig beweglich. 
Er һа! Кбрїсһеп. 
| Köpfchen muss man haben, dann gibt's kein 


| ғы allen ein Begriff. 


äuslandesiudium, 
© Besprechung, 


ch: op В 
шїї Se JE 


= ‚Schriftverkehr 

Mr Das Auslandsstudium 

Ran Bei der Besprechung 
BEER Der Schriftverkehr 
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` Hast du dich schon zum APS-Interview an- 
gemeldet? 

Ф155 Fremdsprachige Barriere 
(Wozu denn?) 

Um die Plausibilität, d. h. die Echtheit dei- 
ner Unterlagen offiziell zu bestätigen. 


"ran 5 оі Ich will meinen Magister (mein Diplom) in 
заав ж Deutschland machen. 

деп Magister/ das Diplom anstreben (m РЬ 
IRM) 


Alles ist auf Deutsch zu erläutern? 


wukninggemä іе. Wenn möglich, werde ich dort promovie- 
ATEHER, E en 

мады мі к 
aut ` 
M dà жб 00 же is Bist du mit dem Studium schon fertig? 
ы FR = Z Hast du die Uni schon abgeschlossen? 


Nein, das wäre eine Überforderung! 
E ЕНЕ Е 


"Versuchs auf Englisch! 


m Mit dem APS-Zertifikat kannst du deine Be- 
“werbung ап deine Wunschuniversität 


schicken. 


Wie bewirbt man sich um einen Studien- 
platz? 


те Welche Unterlagen sind für die Bewerbung 
© erforderlich? 


] Vergiss nicht deine finanzielle Absi- 
Vor allem das Sprachzeugnis. 
e cherung! 


Wer finanziert dein Studium 
(ПІ Du sollst deine deutschen Sprachkennt- g 


` nisse nachweisen. 


Д Wann kriege ich den Zulassungsbescheid? 


> Ist die APS ein Begriff für dich? 


(Akademische Prüfstelle ER H BER) $ 


Je nach Regeln der Uni. 


Die Zulassung bedeutet keineswegs, dass 
du über den Berg bist. (517 ) 


Du musst die DSH-Prüfung oder den TestDaF 
bestehen. 


© 2) HH НЕ ЯП ШЕ Die Abfertigung уо! 


Pass und Visum 


тї kd мё wò 
ARTT A EHE APS 
зат bù däibön 
SES. 
пуё kë уі a й ei 


женинеж 


Hast du deinen Pass beantragt? 


Ich habe. Der läuft aper bald ab. 


Ki 
Lass einen neuen machen! 5 

ж 
Kann ich ihn verlängern oder wechseln las- 
sen? А. 


Wie kann ich mein Visum beantragen? 


жіз 


Du kannst die APS damit beauftragen. 


Du kannst auch selbst zur Visaabteilung ge- 
hen. = 8 
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` Aber du musst dich vorher telefonisch an- 
` melden. 


Sonst wird es nicht klappen. 


Sonst wirst du schon Ärger kriegen. 


Wie lange dauert das Visumsverfahren? 


Es ist schwer zu sagen. 


Alles klar! 
In Ordnung. 


© Alles in Butter! 


Wenn nichts dazwischen kommt, vier Ar- 
beitswochen. 


Das hätte ich dir gleich sagen können. 
Das habe ich dir gleich gesagt. 


Боха 


» Ich hatte Pech. Mein Visumsantrag ist 
abgelehnt worden. 

[> Das hätte ich dir gleich sagen können. 
Dir fehlte noch ein ‚Nachweis für finan- 
zielle Absicherung. 
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іван уі 
SMEREN 


солуй 10: H d 0 län 


эшан». 
2 А 


«дейд 18 lón кё fü shó 


#1 Н 


«нік, {я 


@ HHAH% Die Ein- und Ausreise 


Haben Sie was zu verzollen? 


Haben Sie anmeldepflichtige Waren bei sich?” 


Haben Sie zollpflichtige Sachen mitgebracht? 


Füllen Sie das Zollerklärungsformular hier 


aus! 


Gehen Sie bitte hier rein! 
Sie dürfen jetzt durchgehen. 


Bitte, Ihre Reisedokumente! 


(Was machen Sie in Deutschland?) 
Zum Besuch / Freunde besuchen 


Zum Studium / studieren 
Zu einer Forschungskonferenz 


Zur Leipziger-Messe 


Zur Buchmesse in Frankfurt 


Zum Urlaub / Urlaub machen 


Wir machen eine Europa-Reise. 


Wir reisen geschäftlich. 


E 15 Das Auslandsstudium 


Ihren Pass vorzeigen, bitte! 
Zeigen Sie bitte Ihren Reisepass vor! 


Bitte, öffnen Sie Ihr Gepäck! 
Auch die Handtasche bitte! 


(Was ist drin?) 
So eine Menge Perlen! 


So viele Seidenstickereien! 


Das sind Muster für die Hannover-Messe. 
Das sind Exponate. 
Die sind Geschenke. 


Haben Sie Beweise dafür? 


(Was ist los mit ihm?) 

Er scheint in Verdacht zu geraten. 

Er kommt dem Zollbeamten verdächtig vor. 
Er wird sicher als Schmuggler verdächtigt . 
RE REGEL) 


= Nur Verdacht! 


Vertrauen ist gut, Kontrolle ist besser. 
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НІН Bei der Вевргес 


ëng 
а 
Ө Die Meinungsäußerung 
S 
ааа (Siehe Kapitel 5!) 
(S48) Ж 
мё де у! jinshi Ich bin der Meinung ... 
ARENA ve denke 
Ich glaube ... сп cu) йб 
қ SS 
aas shi zue Es ist во... Ke 
RAN Dabei geht es ит... шо di 
Es geht darum, dass ... к 
Dabei handelt es sich ит... HZ 
Es handelt sich darum, dass ... e 
ëmm Wir finden ... 
anus? Wir gehen davon aus, dass ... ен 
mama Wie Sie schon wissen, ... 4 Жылы а өне 
CR [7 = 
à S ЕЁ Ze So viel ich weiß, sieht die Lage anders ЕЕ r 
kuöngbing ні et ы-ы Rmeen® 
RA zur 
mè gè di опа м0 тел Darunter verstehen wir, dass ... г” 
жТтжтяП A ; 
det Wa _ Ё 
HERE- 4 
Kaas Die Sachlage ist sehr kompliziert, schwer Кее э men 
7 ' 
х zu beurteilen. вх. RN 
REFE. 


Wenn ich mich nicht irre, sieht die Situa- 


% 


жін ler Besprechung 


tion so auss dass... 


Erlauben Sie mir etwas ausführlicher über 
die Lage zu berichten. 


Darf ich rein sachlich berichten, was da 
überhaupt passiert ist. 


Das Einverständnis 


(Siehe Kapitel 5! ) 


Ich bin mit Ihrer Auffassung einverstanden. 
Ich bin Ihrer Ansicht. 

Ich bin für Ihre Ansicht. 

Ich stimme mit Ihnen vollkommen überein. 

Ich befürworte Ihre Meinung. 


Ich freue mich, dass wir über den strittigen 
Punkt zur Verständigung (zur Einigung ) 
gekommen sind. 

Gut, dass wir uns darüber verständigt haben. 


де tönpän һи chånshëng 
BRHF E 
P 11 доб 
шж. 
höoshängliäng 
Sen, 


Sg, bi 


Ich finde, dass unsere Interessen im Ein- 
klang stehen. 


Wir sind (miteinander) eins. 


Ihren Vorschlag habe ich zur Kenntnis 
genommen. 

Den finde ich konstruktiv. 

Ich bin davon überzeugt, dass viel Posi- 


tives aus unserer Besprechung rauskom- 
men wird. 


Darüber lässt sich reden. 


ФӨҒІНЖН Der Widerspruch Ме 


(Siehe Kapitel 5!) 


(Ich) bedaure. 
Schade. 
Leider. 


Ich bin leider anderer Meinung. 


zb де |iän уі bói ydu bù 


ENENEAT 


KE 
Es 0 
уди bi wie ad сї fin 
SS 
| у! bù chänming 1 уво 


-samen 


CH Ж 
(48 уі dén жӛ men jäng 
B-ARN# 


яв. 


жб bù ming bäi ` ae 
RTA, ж 
дор shi weishön me удо 


MEAHZE 
2 


Lef rèn wéi zhè zhöngcud 
BAHR E 
ет bú nó me Ю zè 
LES ESE] 
ел 


ж. 
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Zu meinem Bedauern kann ich ... 
akzeptieren. 


nicht 


Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, 
dass... 


Jet es noch möglich, Ihre Meinung darüber 
zu revidieren? 
Ihr Vorschlag lässt noch zu wünschen 
übrig. 


D 
Ist es unentbehrlich, das weiterhin zu 
begründen? 


Diesen Aspekt werden wir berücksich- 
tigen. 

Das werden wir in unsere Überlegungen ті віп- 
beziehen 


Ich sehe nicht ein, warum man so etwas tun 
sollte. 
Es ist nicht gerade einsichtig. (R WR" 


Ich finde die Maßnahme irgendwie unver- 
antwortlich. 
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2 Абордл shi ман Bei der Besprechung (Verhandlung) ging es 
ТЕ hart auf hart darum, wer ist was. (НЕ 
HAERE Ant) 

tùng 
t) 


сді bùcúnzài jù jé о. Noch besteht kein Grund, es abzulehnen. 
ЖЖ ЕЕ@Ш 

N убо 

ж. 

wò bù ming Б: ap Міг ist nicht klar, warum Sie sich so ver- 
ZrRR, я halten. 

shänme nin zhözhöng tài 

tatas 

® 

ш. 

sui éi ш жй mè gè Міг bleibt unklar, wer dieses Projekt fi- 
жаш 1 nanzieren soll: Ы 

xiäng ml жб réng rån 

IR. RDR 

bù сорой 

Lg CH 

wò què bú 2% Ich hatte nicht gerade den Eindruck, dass 


rèn ші 
яти 53% SES? 
риди Дө die Arbeit einwandfrei wäre. 


a 
H 
ж 
GE 
A 


Das leuchtet mir nicht besonders ein. 
Das erscheint mir nicht ganz logisch und verständlich. 


2% gè міл ii уби 2% Dieses Problem steht noch anzusprechen. 


04 ëmgi Was fällt für uns ab, wenn ...? 
aé meesten, WaS bekommen wir als Gewinn (Vorteil) , wenn 


Matze? 7 


этекли Wie kann тап unseren Konkurrenten 
e EE abhängen (abschütteln)? 
пияз 

ждо. 

ЖТ 


ФЕ Der Dank für den Brief 


ё\ chönggön xiè nincöng 
ER ШШШ 
Ñ 101 де кіп 


WEE 


od пі де 101 хіп жб теп 


51 {Кб ЖЕ ЖІП 


emie ir ` ap жә 
Sa", к, 
пп de xin уб. У бо 


EHRT- 
дз 
Ж, 
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Өр FRA Die Kenntnisnahme 


-hriftverkehr 


in re Es ist nett, aus Ihrem Brief kennen zu ler- 
SE ж nen, dass... 


Es war aber gut, wieder einmal von dir zu 


[леде nice ун һбгеп. 
ык рад Es hat mir ди! getan, von dir zu hören, dass... 


Ж. A 
жолоно Sé 


Haben Sie schönen Dank für Ihren Brief aus 


Recht herzlichen Dank für Ihren Brief von ... 
Herzlichen Dank für Ihre lieben Zeilen уоп... 
Herzlich bedanken wir uns für Ihren Brief und die 
Kartengrüße. 


Schön zu wissen, wie ... 
Wunderbar zu erfahren, dass Sie bereit sind ... 


Si поз Өй 
Über deinen Brief haben wir uns riesig ge- 
treut und möchten dir dafür herzlich dan- 
ken. 


om nin 38 сыр) 580 Aus Ihrem Fax (E-Mail) haben wir zur 
женл Kenntnis genommen, dass 
Расы Н мА 

Ihrem offiziellen Brief vom ... entnehmen wir, 
dass... 
Aus Ihrem Brief ist mir ersichtlich, dass ... 


Wir waren ebenso überrascht wie erfreut 
von Ihnen Post zu bekommen. 


Zu unserer Freude erfuhren wir, dass ... 


2и unserem Bedauern erfuhren wir, dass ... 


Ihr Schreiben von ... haben wir dankend 
erhalten. 


Ihr Schreiben ist am ... bei uns eingetrof- 
fen. 


Ө HÆ Die Antwort auf den Brief 


055000 Ich freue mich, Ihren Bief уот... nun zu 
а beantworten. 

Im folgenden möchte ich auf Ihren Brief уот... 
eine Reaktion geben. 


yusnılangwd БІ Vo 
RuREmı 


йо Шөпебі аё Уі. дй. тї. 
SRA fr 
кёл ути 
5#, AJ 
wò mëng ji je wn 
RRT, S 
zhi 1а bù ii өй пі ‚ie 
ARTEREMS 
ха 

в. 

жб mång де yün uzhiàn 
RARR 
omg 

в. 

а cöng мб men їёп shöu 
BANANSF 
кӛш” "wë méi ёл тї 


в, RER 


zap, FI 


So, das waren einige Informationen zu 
Ihren Fragen. 


Ich hoffe, die Antwort kann Ihnen behilflich 
sein. 


Ich bitte herzlich um Nachsicht, dass... 
Ich bitte um Verständnis, dass... 
Ich bitte um Verzeihung, dass ... 


Tut mir leid, dass ich Sie habe warten las- 
sen. 

Entschuldigen Sie bitte, dass ich mich erst heute 
zurückmelde 

sich zurückmelden [Ж 


Verzeih mir meine Schreibfaulheit! 


Erst heute gelingt es.mir, dir zu antworten, 
denn ... we 
Ich hatte so viel um die Ohren, dass ich 
einfach nicht dazu gekommen bin, (іг zu 
schreiben. е 


Ich hatte furchtbar viel zu tun, dass ich 
nicht wusste, wo mir der Kopf steht: 


Entschuldige bitte, dass ich nichts von mir 
habe hören lassen, seitdem wir uns verab- 
schiedet haben. 


ё 


Ж >, 
m 
Sr 
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Aus ... Gründen habe ich die Antwort im- 
mer wieder hinausgezögert. 


Aber trotzdem liegt mir unsere Kooperation 
nach wie vor am Herzen. 


ӨЛЕ ҘЕ Der Text 


wöxiöng ё ci ji md 
REENE 
сүй min tón ji gè wen 
ERRELEA 


Mir wurde gesagt, dass... 


Von ... haben wir gesagt bekommen, dass 


Vom Internet haben wir mehrfach erfahren, 
dass 


Aus der technischen Literatur haben wir 
gelesen, dass... 


Ich möchte die Gelegenheit nutzen, um mit 
Ihnen ein paar Probleme über ... zu be- 
sprechen. 

Bei der Gelegenheit möchte ich... 


м0 ЖЕ BE 


Sgr me jlän she xing 


van zöi уба i sè ха Nun, es geht um ein News, dass ... А деше 
єн—1# 2 ерл у 

Her. 

ES эй wë а il 

Nun komme Ich zum Fachlichen. een Р 5 кін wäre Ihnen:dankhar, wenn Sie Kritik an 

қ  әйскотетегіду aire ini 4 red шамы оға Meiner Arbeit üben. 
ш. Wenn ich nun zur Sache kommen darf, - + Іні, 

wöhängän ji nin 

ee 86 Sage, 
Jù б тел dæ хой Iech дагї ein paar Worte zu unserem Proj 10 005 мб jläng hui, H 
РУТЕ egen : пез Ich würde mich freuen, wenn ... 
wöxiðngshuð D jù Б höngäoxing 
RMUEND, RER 
wòmenai shi fóu ма Wir interessieren uns sehr dafür, ob... мё обо xing де töng zhi к 
ENREE-R РЕТТҮҮ Wir freuen uns Ihnen mitteilen zu können, 
‚эе уй Чазз... 
558. Hr Wir haben die Ehre, Sie zu informieren, dass 
жб men sông sin x Wir hoffen vom Herzen, dass ... 
япяжоФ ы 
en iing viin х2 ж эе 
ш “Жаа хі wå 2% © Erlauben Sie mir Ihnen zu sagen, dass... 
PER TR Wir würden uns sehr auf eine positive WAHRER 
` in 

нн», Reaktion von Ihnen freuen. Be 
жәр, ЖІП д men йо ahl pio и. Wir möchten Ihnen eine gute Nachricht mit- 
lâng 181 chónggaoxing 4 am Eag- teilen, dass ... 
KREMER. ғ 9% Һаохібо хі. 

тежа -- 


zeigen ke Hiermit möchte ich unsere Hoffnung zu 


Ak, RiR Ausiiruck’ bringen; Өкімі Mann «ӛте Wir bedauern, Ihnen mitteilen zu müssen, 
då wò men de х7 wòng сақы WW 2 БЕ, 8106 dass 
жа пж 8 АХ роо sù nin AM 

S BER Mit Bedauern muss ich Sie informieren, dëss... 


+ 


SES |1 dieser Hinsicht ich davon aus, dass Es tut mir leid, dass ich Ihnen eine schlechte 


Er ы ац es um bilaterale Interessen geht. Nachricht geben muss. 
wor" аё oe d Фо 

хн 

зода ав P Yi жан М i 

eE Du ig ӨЗІНЕ Das Schlusswort 


men bin моо 2% Wir hätten gern gewusst, welche konstruk- 
pera tiven Vorschläge Ihre Seite machen wird. 
5 x де 85 


p 
og zài jiän Bis auf ein Wiedersehen in China verbleibe 


f RARR, ich mit einem freundlichen Gruss 
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shùn zhi убипбомёпіёи 


мані! 


gin Wi io ` wé zhù 
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піл jlänkäng Оп ning 
киж. 27, 
уй kuġi 
MR. 
йод жіп кіп, ті: men 
жою КІП 
wönhäo 
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wë nin xué d Гой dé 
КЖ ЕЕЕ. 
chénggöng 
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zhù біп дш guó; yi 10 
REEE k 
srünteng 

ад. 

ушдлугїп hé nin guó ид 
BEMER 
wònshì їй yì ` bingzhi 
FENE, жи 
zrôngxinwènnčo 

ж біз. 

jù ct оғы үшілуіш 
MEME, ЕЖ 
уі chóngzòi 


Er: 


yuän ni йал käng yöng 


Е#ш x 
тй 
Ei 
wë ké wöng дїй бөл гі 


ашхы 


Ihr ... 
Es verbleibt mit den besten Grüßen. Ihr... 


Ich wünsche euch zum Jahreswechsel viel 
Gesundheit. etwas mehr Ruhe und viel 
Freude. 


Von Herzen grüßt euch eure ... 

Seien Sie herzlich gegrüßt уоп... 

Es grüßt dich und deine Lieben von ganzem 
Herzen: 


Nun wünsche ich Ihnen beim Lernen guten 
Erfolg. 


Eine gute Rückreise in Ihr Heimatland 
wünscht ... 


Alles erdenklich Gute für Sie und Ihre Fami- 
lie wünscht Ihnen verbunden mit herzlichen 
Grüßen. Ihr... 


Für heute verbleibe ich in alter Freund- 
schaft. Deine ... 

Für heute muss ich schließen 

Sei freundschaftlich umarmt von ... 


Erhalte dir deine beneidenswerte Gesund- 
heit! Deine ... 


In großer Vorfreude auf ein Wiedersehen im 
Herbst bin ich immer Ihr ... 


E? 
D 
эйтеп хі wängshönme 
ante НА 
sh hòu zài nêngruönying 


HRA AE ЖП 
nin 


E. 

yöuköngaing 161 оё хібо 
БЕСІН E SE] 
al 

в! 

16 ой diänhus fö gè 


R RE RT 


dòn d уби Wë shén те 
КЕ Л 
ge 

Ho 

wë hi géi ni кё кіп 
ETTET] 
б п 


H, RR 


Wir hoffen, Sie 
begrüßen zu können. 


irgendwann nochmal 


Lassen Sie gelegentlich wieder von sich 
hören! 


Ruf mal an. Gib mal eine Mail durch und so. 


Ich schreibe dir wieder und wünsche dir ... 


жж = ыу 11 Die Olympiade 
1 in Beijing 


ЖИП 100 А] 100 Gängige Sätze 


ЖИЕ Gängige Begriffe 


анын ко Wi то 
Spang: 


Men met уф Was sind Sie denn ? 
ЖАШ? е denn von Beruf? 


мб shi дд xuéshêng wer 
ЯЉХ & ‚5 Ich bin noch Student. Ich mache ehren- 
до yün zhi yuön fú wù amtliche Arbeit für die Olympiade. 


РЛЕР 100 St 100 Gängige 


Sätze 


= 
ӨТЕР) Auf dem Flughafen РЕНЕ: 
tuðnyíng iái béie Willkommen in Beijing! ө Im Hotel 
KURER е? 0н 
wöring I Ich heiße Liu. (Mein Name ist Liu.) ' 
REN. So, wir sind angekommen. 
a М ч % ЕЕ Ich bin Ihr Betreuer. Gerne stehe ich Ihnen (Wir sind да), meine Damen und Herren. 
D 
eg zur Verfügung. 
ЖЕЗ. 
degt Angenehm, Sie kennen zu lernen! 
жж 
желе? уо гаг дек Ғы? | Ihre Zimmernummer ist ... 
au sni nin nt Ist das Ihr Koffer? 
D-22006, 23 
ma % Hier Ihre Schlüsselkarte. 
m? e 
зо е ba Ist alles okay? 
EM 
wömenkö yi chi fä а Können wir losfahren? Wie sieht es mit der Verpflegung aus? 
ANMUHRT 
ba 
E? 
dingwän wörendefön Wo ist unser Hotel, bitte? seng Mit der Schlüsselkarte kriegen Sie Ihr 
WARN GL? Be Frühstück gratis. 
diàùnzòi ré 
ЖЕН? 
10 о үйе can 0 jin Es ist іп der Nähe des Olympia-Dorfes. Hier unser Programm. Und das ist der 
Ж я ЕННЕ Von hier etwa 20 Minuten Fahrt. Stadtplan auf Englisch. 
cöngmözuöche та 
Аке» 
бор. 
Ro 


ті төпкійер zài zèr Wollen Sie hier eine Tasse Kaffee trinken? 
а ERJ 


wömen de ji гё дёп 
япа я 
лд tòn diòn zhöng тёп 
ZS E" 
zuð cè 

EN. 

hi уби ама me wën її 
ZA ft ANE 
u? 

móiyðu je ` wömenhän 
ят. 08 
mån yi 

йж. 
wöhöngäoxing 
явах. 

бй убо ai кё sul gy 
WAR, нй 
дё zhè gè diòn hudzhöo 
пате я 
wéi 

8. 

үшіп пі men zài bòi jing 
ЖИП 
дё de yú кі 
Er! 

fin iðn хіб wü sën dën 
SARTFER 
zòijiòn 

ER. 


OLá Höfliche Grüße 


ie geg мо ni 


т ЕЁ! (ж 


hei дё}ёһдоо 


HAREA! 
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Ф ри Fragen nach dem Befinden 


Unser Treffpunkt ist auf der linken Seite 
des Hoteleingangs. 


Na, gut geschlafen? 
Hatten Sie eine gute Nachtruhe? 
Ist noch ein Problem? Haben Sie sich gut ‚ausgeruht? 


Wie gehts Ihnen? 
Nein, danke. Wir sind zufrieden. 
Was macht die Zeitumstellung, Frau ( оа. 
Негг) Х? 


Das freut mich. l Kë 
Können Sie sich an die neue Umgebung 


Wenn etwas ist, bin ich unter dieser Num- (Küche, das Klima hier) gewöhnen? 


mer jederzeit zu erreichen. 


Башы ORHALI Dank und Reaktion 


Auf Wiedersehen, bis heute Nachmittag um 


3 Uhr. ` Haben Sie vielen Dank! 


Danke sehr, Danke vielmals. 


Ich bedanke mich bei Ihnen. 


Ich danke Ihnen herzlich. 


Guten Morgen (Guten Tag, Guten Abend)! 3 
re e Danke! Es ist sehr nett von Ihnen. 


Guten Morgen allerseits. 


ò Danke, dass Sie da sind. (od. waren) 
Hallo, zusammen! (2 ЛЛ) р Ш 


Schön, dass Sie dabei waren. 


ғ їйї 


БУЛОМ Nochmals vielen Dank für alles, was Sie für 
БАА КЕЕ 


жр абыл uns getan haben. 

NR. 
Grups етй їз Ich danke Ihnen für Ihre Geduld. 
EHEHE Т, 
обпхіё nin де убиһлдо Ich danke Ihnen für Ihre Freundlichkeit. 
DE 

TER = — eh danke Ihnen für Ihre freundliche Mühe. 
CD бе 
КЕТҮҮ Ich freue mich darüber, dass ich viel da- 
уйй eg zugelernt habe. 
egen, 
Sg" Bitte, schön. 
FEN. Bitte sehr. 
van рр Gern geschehen. 
LE EED 
Бундн, ‚Nichts zu danken. 
FA. 
sea 7” Keine Ursache. 
HER, 
50 х bie мә w Bitte, bitte. Das hab ich gern für Sie ge- 
Я, AM R ші 
hin wën ýl wèt nin fü A 
RRRAER 
%. 


ez al Abschied und Wünsche 
һин анинин 
ша төтө  Tschüs, bis morgen. 

AR. MAR. d 
гате Juin Уы: Also Tschüs, bis gleich. 

#4,0R,—& 


аяп 050 


nen Iech bin gleich wieder da. 


TER Guten Abend! 
Ей! ай 
wën ôn 
Gute Nacht! 
ж! d 
ba йг Auf Wi h ! 
Елхан! ledersehen, Frau ...! 
29701 жатама Wiedersehen, Herr .... 
BAXKEN 
Же дуй БН Viel Spass! 
жшн! = “Ре! 
/ Viel Vergnügen! 
22:02 „Gute Unterhaltung! 
Schöne Zeit in Beijing! 
жәме бшев Gelingen! 
ян! б деп! 


ppsa 22 Miel Glück! 
жй ni o kôi dé shèng 
ий в, 
mäcdochenggeng ` e 
Dag nis 
үп ën ` 
ECH 

жй у де әд й 
жк Я 
mi кіп де Hänshuö 
(ARME): 
айп zài zhöng доб fi 
REE RAA 
0 бл de допу 
апав». 
ош 10 ping an, 
ИА 
deg үй киді 
ITAR! 
Au йа yi о ет 0 
ж-на. 


Ich drücke Ihnen den Daumen. 
Toi, toi, toi! 


Hals- und Beinbruch! 


Weiterhin eine schöne Zeit bei uns. 


Gute Fahrt! 


Апдепеһтеп Flug! 


Kommen Sie gut nach Hause. 
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ӨТЕ Die Anteilnahme 


Geht es Ihnen besser? 
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ӨЗЛІКЕ Die Entschuldigung 


Entschuldigen Sie. 


22 Оһ, Entschuldigung. 


Oh; entaonuiaigen Sie, das hab ich verges- 


` Fühlen Sie sich besser? 
Wie fühlen Sie sich heute? 


` Soll ich Ihnen einen Arzt ( Notdienst ) 
holen? Së s А 
Оһ Pardon, habe ich Ihnen wehgetan? 
` Haben Sie Schmerzen? Das tut mir leid. ( 


Оһ Verzeihung! Das war meine Schuld. 
Rufen Sie mal an, wenn was ist! 


Bitte, keine Sorgen! Sie werden bald wie- 
der gesund. * 


Sa m 


Sie werden bald wieder auf den Beinen 
sein. > 


Es tut mir leid, dass ich zu spät bin. 


Es tut mir leid. Das kann ich nicht auf 


Alles wird schon noch werden. ` з 


Ich bitte Sie um Nachsicht, wenn mein 
Ў Trinken Sie viel Wasser. Ruhen Sie ен Deutsch nicht gut ist. 
aus. 


Fl 


Morgen sind Sie wieder hergestellt. ` 


Entschuldigen Sie, ich habe Sie nicht ganz 
verstanden. 


44 #+-й Jess 


Se yi ы патта Tut mir leid, können Sie einmal wiederho- 


TEEB en А 


өліп Freundliche Tipps i 


ost 


EEN 
EA) 


Heute haben wir programmfrei. ж 


Bevor Sie ausgehen, gebe ich Ihnen die Ad- 
resse unseres Hotels, für den Fall, dass 
Sie den Weg verfehlen. 


ich darf Ihnen vielleicht noch zwei Tipps 
mitgeben, nämlich: immer auf Ihre Sachen 
aufpassen, auch im Taxi. Zweitens, Sie 
dng sollten beim Einkauf versuchen zu handeln. 
К Bei Einzelhändiern macht das Handeln (Feil- 
а schen) echt Spaß. 


Eine originelle Beijing-Gassenfahrt ist emp- 
fehlenswert. 
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` Nie mit fremden Personen Währung wech- 
_ ве!п! 


Im Notfall die Telefonnummer 110 wählen! 


` Erkundigungen nach Telefonnummern unter 
114! 


Guten Tag! 
Danke, dass Sie alle so pünktlich sind. 


` Unser Hotel befindet sich zwischen dem 3. 
und 4. Ring. 


Wir fahren Richtung Süden durch den 3. 
und 2. Ring іп die Stadtmitte. 


Innerhalb des 2. Rings ist sozusagen un- 


456 Br Ај 


` sere Stadtmitte. Da sind zum Beispiel der 
Tian-An-Men-Platz. фе Zentralregierung, 
mehrere Museen und Parkanlagen, nicht 
zuletzt das Wangfujing-Geschäfts-Viertel. 
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ӨХ e ЖЕЛП И. [] Über Wettkämpfe und 
Erlebnisse £ 

Te D гъ арса ча. A a EA шуыл ee 
Na, wie war es denn? 


Sie sehen alle fröhlich aus. Hat die 
Mannschaft gewonnen? 


Ё. Ja! Mit drei zu eins. 


Wir könnten einen Bummel durch Geschäfts- 


straßen machen. Hallo, Wie wars? 


Wie ist das Endspiel (das Finalspiel) aus- 
gegangen? 

Unsere Mannschaft hat verloren. Na so 
was! Verdammt nochmal. 


М Wo ist das Uni-Gelände, Frau Liu? в 


Die meisten Hochschulen и. Universitäten 
` sind in Haldian, westlich der Stadtmitte 
konzentriert. Wa? 


War der Ausflug schön? 


Ja, total toll. Außerdem noch bei dem so 


Sehen wir uns heute Nachmittag noch eine 
d herrlichen Wetter 


Uni an? d 


_ Ich fürchte, die Zeit wird knapp sein. A 
Aber es ist nicht schlimm. Wir können = 


extra arrangieren. Wie war denn die Beijing-Gassenfahrt? 


a Wie war denn das Theater? 


Konnten Sie einigermaßen verstehen? 
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Wie war denn der Besuch? 


Wunderbar. Wir haben mit allen Bekannten 
gefeiert. 


Ich bin Fußballfan, und Sie? 


Kennen Sie sich auch in Chinas Fußball 
aus? 3 ә 


| Es gibt bei uns viele Ғапв für Fußballer 


_ Deutschlands, .. Agentiniens, Brasiliens, 
Italiens, natürlich auch Spaniens. ` ж 


4 
Ж 


| Für welche Sportart haben Sie Interesse? 


Ich interessiere mich sehr für den Gert: 


 tesport. Und Sie? у. 


БАЖ П 100 4J 100 Gängige Sätze 459 


Es war wunderschön, nicht? 


` Ја, nur bis auf eins. was ich nicht ver- 


stand. ... 


Wer wird beim Hochsprung der Favorit auf 
den Titel? 


Wo findet der Wassersport statt? In Qing 
айо, der schönsten Küstenstadt Chinas. Es 
lohnt sich, sie einmal zu erleben. 


Hast du ein Ticket für die Abschlussfeier? 
Ich habe zum Glück eins ergattert. 


Wie sind Ihre Eindrücke über die Beijing- 
Olympiade? 


Wie sind Ihre Eindrücke über unsere Haupt- 
stadt Beijing? 


Haben Sie die chinesische Ess- und 
Trinkkultur näher kennen gelernt? 
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Hat es ihnen іп Beijing gefallen? Ф Dm Allgemeines 


Die Leute waren alle gastfreundlich, 
höflich, kultiviert, umweltfreundlich ... emp der Olympiageist/olympische Gedanke 


die olympische Flagge 


> das olympische Feuer (Flamme) (f) 


der olympische Eid 


der olympische Fackellauf 
das olympische Kulturfestival 


` das Olympiastadion 


die olympischen Sommer-/Winterspiele 

` die olympische Eröffnungsfeier (-zeremonie) 
die olympische Abschlussfeier 

die olympische Zeremonie 

` der Olympiawettkampf 

der Massensport/Breitensport 

der Leistungssport 


die Fairness/der Sportgeist 
die Sportmoral/Spielmoral 


42 Br А 


i жеше %8 der Glücksbringer/das Masskottchon 
аз аан ` 


t yöjlönehän ` SS Der Sport macht gesund 
ная das Fitnesstraining 


QZH Stadion, Halle; Sportplatz 


фо уіп 2000 hë i das (Olympia-) Stadion 
(йа) 
уй спама 
SS 
1 үй ошт ~ die Sporthalle, der Sportpalast 
жн 
yduyöngguän tóng die Schwimmhalle 
k ECR) 
її сйорибп eg die Turnhalle 
WRR) 
бо yòn bi sälchäng $ das Olympiagelände 
йшкй ib 
yündöngehäng der Sportplatz 
жш 
ЫГ sölting die Wettkampfhalle 
кат 
ойы хі die Ehrentribüne/Ehrenloge 
ARE 


@ Zz Der Sportler 


zhi yè yòndòngyuón der Profi (Professional) 
шј A 

181200008 том” der Amateursportler 
LEET EE] 

yè уй yùndòngyuón der Hobbysportler 
уж М 

фо yüncännäiznd der Olympiateilnehmer 
БЕЗ 451 

бо yündul die Olympiamannschaft 
REM 

sh jè J yünsßrayuin | дег Weltklassesportier 
лаш А 

боёло der Senior/Veteran 


жж 
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77770 = дег Junior/jugendliche Sportler 

| Ж к = жөн дег Weltrekordier 

2 КЕЕ дег Weltmeister/-meisterschaft (# A / 1) 
Sage der Asienmeister/-meisterschaft (% A / HIH 
ЕЗБЕ са Europameister/-meisterschaft (AHA / 1 
вна der Medaillengewinner 

REE der Titelträger/Gewinner 

жи Я der Fan/die Fans 


өҥ Der Wettkampf/das Spiel/das Turnier 
am Wettkampf teilnehmen 
Rundenspiele 

die erste, zweite, dritte Runde 
злая 4% дег Welttitelkampf (-turnier) 
das Weltpokalspiel (-turnier) 

` дег Mannschaftswettkampf 
der Einzelkampf 

die Vorrunde (der Vorlauf) 

der Ausscheidungskampf 


+ das Viertelfinale 


44 SIS жұта 


lauf (Endkampf) 


ins Finale eintreten 
In die Endrunde kommen 


sich für den Endkampf qualifizieren 
die Endrund erreichen 


ein Spiel 

2 біп Satz 

eine Runde 7 

gewinnen (h) (Erfolg, Sieg) 

verlieren (h) (Misserfolg, Niederlage) 
unentschieden /punktgleich/remis (Mt) 


in Führung 
einen Vorsprung (von) haben 


Ў їп Führung sein 

ein deutlicher/haushoher Sieg 
ein knapper Sieg 

eine schwere/klare Niederlage 


` die (gute, schlechte) Plazierung 
` sich plazieren 


die Höchstleistung 
der Weltrekord 


den R. halten 


w 


das Finale/Endspiel/die Endrunde/der End- 


‚4 


den Н. erreichen 
den R. brechen 

den R. aufstellen 
die Goldmedaille 
die Silbermedaille 
die Bronzenmedaille 
дег Pokal 

das Medaillenpodest 


die Medaillenverleihung 
die Medaillenannahme 


Фйіілін Olympiasportarten 


ӨН(ЕЖ Die Leichtathletik 
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aufs Medaillenpodest auftreten 


46 Mr ЖЖЖ 
new der Anlauf 
EI? 
de der Absprung 
ей 
"ёо 9 der Flug 
не 
ен Wurf und Stoß (das Werfen und Stoßen) 
мабно ` der Kugelstoß/das Kugelstoßen 
BER 
жыға, der Diskuswurf/das Diskuswerfen 
ETA 
ан ынта der Speerwurf/das Speerwerfen 
ик № 
а баб. der Hammerwurf/das Hammerwerfen 
BER 
Ө Der Lauf 
KH der Langstreckenlauf/der Dauerlauf 
эген дег Kurzstreckenlauf 
ян 
ті söipäo дег 100 m-lauf 
100 жн 
КҮЗІ der Mittelstreckenlauf 
je бзш der Staffellauf 
яля 
ESTER der 4 x 100 m-Staffel 
4x100 KH 


ғал ai der Hindernislauf 
das Gehen/der Gehsport 
der Hürdenlauf 


der 110 m-Hürdenlauf 


der Marathonlauf 


der Start 
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Reeg die Innen- und Außei 
йаш u 
жй 2 der Frühstart/der Fehlstart 
жыйды einen Spurt eini 

zn NE 


zu einem Spurt ansetzen. 


aimu yi 900000000 1 die letzte Runde spurten 


REM 

Баш das Ziel 

Ед 

ER жаса als Erster durch das Ziel gehen (ins Ziel 
% Коттпеп ) 
SISë 

an xlöngquänneng der Zehnkampf 
Cer? ЭҮ 
wöxlöngauönneng der Fünfkampf 
жщей _ 
18 ёледи der Огеїкатрї 
ӨЛЕ e 


өй Das Turnen 


из der Bock: das Sprungpterd 
юз М5 das (Pauschen) Pferd 


der Barren 


das (Spann-) Reck 
der Stufenbarren/das Doppelreck 
der Schwebebalken 

die (Aufzug-) Ringe 

das Sprungbrett/das Trampolin 


die Freiübungen 


Ғ- u 
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die Kunstgymnastik das Lagenschwimmen 
die erste Schwimmbahn 


7 'Gymnastikball (n), -keule (f), 


-reifen (m), -band (n) 
die Wandberührung 


die Wende 


der Einzelkampf ФЖ Еа] Der Wasserport 


` die Pflichtübung den fahiasepogäer 


die Kü das Bootsrennen, der Ruderwettkampf 


der Einer 


өші Das 


Schwimmen 


das Wasserspringen 


der 3m- Sprungturm/die 3m-Plattform der Achter 
der 10m- Sprungturm/die 10т-Ріа огт! = der.Kanusport e 
das Kunstschwimmen g der Einer-Kanadier 
das Solo/das Duett/die Gruppe 14 
Fi der Zweier-Kanadier 
das Kraulschwimmen 
das Brustschwimmen 2 4 der Einer-Kajak 
das  Schmetterlingschwimmen/Delfinschwim- 
vo der Zweier.Kajak 


>. 
das Rückenschwimmen ie = è 
das Staffelschwimmen SC der Vierer-Kajak ` ` 


m Ж ЖИ 
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das Freistilringen b 
` diẹ Segelregatta _ das Judo 
das Karate 
@Ж#4{зж9)]; Die Schwerathletik FERN | rä 


Ss das Gewichtheben 


die erste..." zwölfte Runde 
die (Körper) Gewichtsklasse к 


` Ше Fliegengewichtsklasse 

die leichteste С. die Gerade `" x 

der Haken j М 

die Federgewichtsklasse À Ié 
` diẹ Bantamgewichtsklasse ` der Tietschlag `" ` 

de niedrige G. 

_ der Kio. 
die Leichtgewichtsklasse _ der K.o. Schlag 
die Mittelgewichtsklasse 


` K.o. sein/gehen 


die Halbschwergewichtsklasse || durch К. о verlieren) 


іп. K.o. schlagen 


die Schwergewichtsklasse 
і die höchste Gewichtsklasse «durch Ко. gewinnen) 
die Süperschwergewichtsklasse technischer K.o. 
das Drücken 
das Reißen y өні Das Schießen 
айғайын ` der stehende Anschlag 


der erste (zweite, letzte) Versuch ; der kniende Anschlag 
` der liegende Anschlag 


das Ringen ` дав Schnellfeuerschießen 
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` das Präzisionsschießen das Quart 
` laufender Keiler das Vortäuschen 


das Wurftaubenschießen das Niederstechen 


das Skeetschießen 
ФН ЕЖ Das Radrennen / 


das Straßenrennen (Einzel, Mannschaft) 


A 


das Trabschießen 

die Kleinkaliberpistole 
die Großkaliberpistole 
die Luftpistole 

das Luftgewehr 

das Bogenschießen 


das Bahnrennen 
das ... m-Zeitrennen (Zeitfahren) =. 


E 


das Fliegerrennen/Sprinterrennen 


das ... m- Verfolgungsrennen 


Өзі?! Das Fechten das Rundstreckenrennen 


das Floratt "к das Motorradrennen 
a (Mannschaft) , Herren + си) der Rennwagensport 
Einzel (Mannschaft), Damen ЖЕ A СИ] Ж) | 
tal Ө 13а) Das Reiten | 
es die Reitkunst 
Einzel (Mannschaft), Herren FF A (1) ` die Gangart 
Sa ә 
im Trab/traben 
der gerade Stoß 
| im Galopp/galoppieren 
der Hieb ` 9 н 4 
DE das Springreiten/das Jagdspringen 
die Parade : 


_ das Pferderennen, 


die Contreataque/der Gegenangriff 5, 
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ы = der Jockei/der Reiter | тж die Grätsche' 
NEE den Gegner austricksen 
Өл Der Fußball | Së: М5 der Kopfball/der Kopfstoß 
Winny der Tormann/der Torwart oi ч 
FIA ян die Еске 
hòuwèi der Verteidiger 
Sn rn das Abstoßen/der Abstoß 
bag zt дег Läufer жп 
мп ЗА фий дф das Еіпмегїеп/ дег Einwurf 
zröngläng der Mittelstürmer | яя 
Фф ЕП auf das Tor schießen/der Torschuss 
biönfäng der Außenstürmer = 
EK үйімді das Abseits 
Te der Innenstürmer ыш 
bag das Aus 
a der Torraum шя ® 
тёп у) o der Freistoß # 
in ай 2 der Strafraum TER 
жы SE das Foul 
апай der Elfmeter bg og раї ibe (rote) Karte 
AR der Strafstoß ж (a ім pr 
ER das Handspiel 
=. das Grën ger 6108 wa der Anpfiff 
jú / 5 
яз das АпвіоВеп/ дег Anstoß кер der Abpfitt 
hwänaiü das Abgeben/der Pass 
SS 
2; м das Fallrückziehen ӨШ Der Basketball 
söuményván |844 дав Auffangen ў zröngtöng WWW der Center 
(FIRIER а% 
garg * 3 das Fausten FS? der Außenstürmer 
оң das Stoppen ЖІ der Verteidiger 
AREA das Dribbein (das Umdribbeln) Ж дег (Korb-) wurt 
н ай das Abfangen mingzhöng der Treffer 


ян CC 
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коркпа der Volltreffer 
еш 
jin göng die Attacke 
Em 
те die Verteidigung/die Abwehr 
réndingrén die Manndeckun: 
АПА x 
iönfäng die Stellungsdeckng 
Sp 
ю дй der Freiwurf 
йж 
zig e die Auszeit 
ur 


@ HESR Der Volleyball 


Eur der Hauptangreifer 
ЕГЕН г der Zuspieler 

ARE der Angreifer 

БОША der Abwehrspieler 

ER pritschen 

o = 

із angreifen 

кн blockieren 

ай. der Netzball,die Netzberührung 
ER der Halteball 

Өлік Das Tischtennis 

ee 7 der Angriff 

55 die Abwehr/ Verteidigung 


| 
| 


hùn hé shuöng 05 


аж 


Sr 


der Aufschlag 


der Rückschlag 
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дег Treibschlag/der Schmetterschlag 


das Schneiden 
das Schupfen 
der Netzball 
der Kantenball 


die Vorhand 


; die Rückhand 


die Federhaltung 
die Schlägerhaltung 


das Einzelspiel 


ec? 


das Herreneinzel 38 T-$T 
das Dameneinzel 1 2:447 


das Doppelspiel 


das Herrendoppel 5 FIUT 
das Damendoppel & 47 


das gemischte Doppelspiel 


ӨҢІН Ж Andere Ballspiele 


уй тбофй 
PER 
wänggiü 
нж 
mae 
BEER 


das Badminton, der Federball 


das Tennis 


das Hockey 
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Ф235 5) Der Wintersport э 
ч _ der Eislauf: - 


Б der Eisschnelllauf - 
_ дег Kurzstreckeneisschnelllauf 
der Kunsteislauf 

der Staffeleisiauf - {у 


das Schilaufen 
der Schischnelllauf 
‚der Sialomlauf d 


die große Strafe 

_ die Disziplinstrafe 

die Matchstrafe 2 еже 
„ 0. 


das Bully 


